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BRATISLAVA (Milan S. ĎURICA – Ilustrácia: Marián Prešnajder, Slovanský Panteón) - Ak chceme nájsť náležité a solídne fundované riešenie tohto problému, 
musíme začať od jeho historického pôvodu. Našťastie dnes máme v rukách o tom celkom presnú dokumentáciu. Až do konca 19. storočia v slavistickej vede 
sa jednotne používali dva rozličné výrazy na označenie názvu jazyka, ktorý kodifi kovali diela Konštantína Filozofa. 

BRATISLAVA (Roman KALISKÝ-HRONSKÝ – Karikatúry: Andrej MIŠANEK) – Podľa správy medzinárodnej organizácie Amnesty International (AI), ktorá 
sa od svojho vzniku mala venovať najmä obrane politicky prenasledovaných jedincov a skupín, bolo Slovensko kritizované medzinárodnými orgánmi 
na ochranu ľudských práv a mimovládnymi organizáciami pre údajné pokračovanie v diskriminácii Rómov. „V roku 2011 uviedol Výbor OSN pre ľudské 
práva, že Rómovia na Slovensku boli vylúčení z účasti na politickom živote a sú konfrontovaní tvárou v tvár diskriminácii v prístupe k vzdelaniu, zdra-
votnej starostlivosti a v otázke bývania,“ uvádza výročná správa AI.
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Slovensko a Slováci, teda tí 
Slováci, ktorí sa so svojím štá-
tom a s jeho vznikom 1. 1. 1993 
úprimne, nezištne a z presved-
čenia stotožnili, a je ich väčši-
na, právom očakávajú,  ako ten-
to štát, jeho najvyššie orgány 
a naša spoločnosť oslávia blí-
žiace sa dvadsaťročné výročie, 
ako sa s ním vyrovnajú. Pýtame 
sa, čím a ako sa s týmto sviat-
kom vyrovnajú najmä naše vr-
cholné kultúrne ustanovizne. Je 
ich pomerne dosť a všetky do-
stávajú podstatnú časť financií 
na svoju činnosť z našich daní. 
Z ich úctyhodného počtu je to 
trebárs Slovenská národná galé-
ria, Slovenská filharmónia, Lite-
rárne centrum, Slovenský filmo-
vý ústav, Slovenské národné di-
vadlo... A mohli by sme vymeno-
vať aspoň desiatku ďalších. Ne-
budeme skúmať plány všetkých 
celonárodných ustanovizní na 
oslavu dvadsiateho výročia vzni-
ku našej republiky, ale na jednu 
z nich sa predsa len pozrime. Na 
jednu z tých, ktorá má vo svojom 
názve slová  s l o v e n s k é  a  n á 
r o d n é – teda na Slovenské ná-
rodné divadlo.  

Možno to bude znieť pre 
svetobežníkov, kozmopolitov či 
novodobých internacionalistov 
ako anachronizmus, ale okrem 
iného sme očakávali, že toto 
okrúhle a vonkoncom nie bezvý-
znamné jubileum bude pre SND 
príležitosťou uviesť v tejto sezó-
ne na svojom javisku aspoň jed-
nu pôvodnú, súčasnú slovenskú 
hru. Pohľad na činoherný, ale aj 
operný repertoár tejto sezóny 
pôsobí však ako ľadová sprcha. 
Ani jedna slovenská pôvodná hra, 
ani klasická a tobôž nie súčasná. 
Dramatizáciu poviedok menej 
známeho Ivana Horvátha (1904) 
Bratia Jurgovci v malom Štúdiu 
za uvedenie pôvodnej hry nemô-
žeme považovať. A za oslavu vý-
znamného výročia našej štátnos-
ti nemôžeme považovať ani Sil-
vestrovský koncert, na ktorom 
nezaznie ani jedno dielo sloven-
ského skladateľa. Uskutoční sa 
popoludní, pretože večer je na 
programe Netopier! Prvého ja-
nuára 2013 je Slovenské národ-
né divadlo zatvorené. A čo ostat-
né centrálne, slovenské a národ-
né kultúrne inštitúcie? 

Milan POLÁK

SLOVO O SLOVENSKU

 Amnesty International je najväč-
šia ľudsko-právna mimovládna organi-
zácia. K tomuto celosvetovému hnutiu 
sa vo vyše 150 štátoch hlási takmer 
2,5 milióna ľudí usilujúcich sa o dodr-
žiavanie ľudských práv na celom sve-
te, o čom AI vydáva každoročne sprá-
vy. V rámci Slovenska sa však neve-
novala v roku 1998 napríklad potláča-
niu slobody prejavu a ľudských práv 
zamestnancov STV internovaných na 
28. poschodí budovy v bratislavskej 
Mlynskej doline, ani sociálne likvido-
vaným kritikom činnosti vlád SR z ro-
kov 1998 až 2006. Organizácia však 
veľmi pozorne a vraj objektívne venu-
je pozornosť slovenským Rómom.
 Podľa správy AI v roku 2012 na 
Slovensku umiestňujeme rómske deti 

do ústavov či detských domovov „len 
z toho dôvodu, že sociálne podmienky 
ich rodičov sú nevyhovujúce“. Anke-
tami nepodložené informácie v sprá-
ve AI tiež uvádzajú, že na Slovensku 
asi 45 percent rómskych domácnos-
tí nemá základné vybavenie ako zá-
chod, sprchu či vaňu, elektrický prúd 
je vraj takmer nedostupným luxusom. 
Načo sú potom satelitné antény aj na 
tej najbiednejšie vyzerajúcej chatr-
či? Správa neuvádza počet nových 
bytových jednotiek postavených pre 
Rómov a vzápätí nimi zničených. Nuž, 
ozaj objektívne správy a porovnania 
bývajú podložené relevantnými socio-
logickými štúdiami s overiteľnými fak-
tami...

 (Viac na 2. strane)

 Autori, ktorí predpokladali, 
že Konštantín a Metod ako rode-
ní Gréci z Thessaloník, dôležité-
ho antického macedónskeho mes-
ta a prístavu pri Solúnskom záli-
ve,  ktoré  okolité slovanské obyva-
teľstvo nazývalo Solún, mohli ho-
voriť aj slovanským jazykom tých 
starobulharských Slovanov,  preto 
nazývali kultúrny jazyk, pre ktorý 
Konštantín Filozof vytvoril abece-
du a následne aj základnú kresťan-
skú literatúru, starobulharským ja-
zykom. Európski jazykovedci, ktorí 
sa začali zaoberať slovanskými ja-
zykmi, prichádzali však napospol 
k záveru, že slovenský vladár Ras-
tic, ktorý hľadal a dosiahol vyslanie 
Konštantína a Metoda k jeho vtedaj-

ším Slovákom, aby jeho sloven-
skému ľudu vysvet ľovali kresťan-
skú náuku, ktorú už bol prijal, ale 
nemal uč iteľa, ktorý by ju vysvet ľo-
val v jeho vlastnom jazyku. Títo eu-
rópski slavisti – ako vieme, vedec-
ká slavistika má korene vo Viedni 
a v Prahe – napospol nazývali ten 
cyrilo-metodovský jazyk staroslo-
venským jazykom. Rušivo to toho 
zasiahol žiak prof. Jana Gebauera 
(1839 – 1907) mladý Dr. Jiří Polívka 
(1858 – 1933), ktorý v roku 1883 pub-
likoval v Slovanskom sborníku ako 
svoj prvý zverejnený príspevok č lá-
nok Kterým jazykem psány jsou nej-
starší památky jazyka slovanského 
– starobulharsky č i staroslovensky?  

(Viac na 2. strane)

 Na Slovensku je to tak. Táto 
okrídlená veta mi zíde na um, keď sa 
zamyslím nad postavením národ-
nej myšlienky v súčasnej sloven-
skej spoločnosti. Akoby bolo 
dnes na príťaž vlastenectvo a 
národná hrdosť. Patriotizmus, 
národovectvo sa už dlhodobo pod 
Tatrami nenosí. 
 Príkladom takejto politiky vlád-
nych štruktúr, politických strán, tre-
tieho sektora č i predstaviteľov rôz-
nych spoločenských oblastí je fakt, 
že všetky národne orientované mé-
diá, ktoré vznikli po nežnej revolú-
cii, mali krátky život. Zanikli den-
níky Koridor, Slovenská REPUBLI-
KA, Nový deň, týždenník Sloven-
ský národ, rádio Hviezda FM č i te-
levízia PATRIOT. Náklonnosť k ná-
rodnej myšlienke ich diskvalif iko-

vala, obmedzovala a vytláčala na 
okraj mediálneho priestoru. Nemohli 
si ani poriadne odhryznúť z reklam-
ného koláča. Na druhej strane tzv. 
mainstreamové, neoliberálne, mul-
tikulturálne médiá, ktoré sa netaja 
odmietaním podpory a ochrany slo-
venskej svojbytnosti, akoby mali na 
ružiach ustlané. „ Ich“ podnikatelia 
ich živia a ak je málo peňazí, po-
môže štát inzerciou z veľkých spo-
ločností, v ktorých má svoje akcie. 
Tak sa stalo, že prežili len dve ná-
rodne orientované periodiká. Jedno 
držíte v rukách, druhým je mesač-
ník Extra plus. Dennodenne sa stre-
távajú s ekonomickými problémami 
a zápasia o prežitie. 
 Redakcia Slovenských národ-
ných novín sa rozhodla obrátiť sa 
s pomocou na svojich č i tate ľov. Pri-

pravila VÝZVU PRE PREDPLATI-
TEĽOV A Č ITATEĽOV o rozšírenie 
poč tu predplati te ľov, a to formou 
atraktívnej súťaže o hodnotné kni-
hy z Vydavate ľstva Matice sloven-
skej a Vydavate ľstva Spolku slo-
venských spisovate ľov. Do  Sloven-
ských národných novín na prelome 
rokov 2012 a 2013  pr i ložíme ko-
rešpondenčný lístok na objednávku 
predplatného. 
 Vyzývame a úctivo žiadame 
všetkých našich č i tate ľov a pred-
plati te ľov, aby každý korešpon-
denčný lístok odovzdali blízkej oso-
be vo svojom okolí, k torá si pred-
platné objedná a zašle poštou na 
adresu redakcie. Všetko je uve-
dené na korešpondenčnom líst-

ku. Poštovné vždy uhradí redak-
cia. Nový predplatite ľ môže na ko-
rešpondenčný lístok uviesť aj meno 
č i tate ľa, k torý mu korešpondenč -
ný lístok odovzdal.  Prvých 50 dvo-
jíc (č i tate ľ + nový predplati te ľ ) au-
tomaticky získa hodnotné publiká-
cie. Je dôležité, aby korešpondenč -
ný lístok dostala osoba, k torá má 
o náš týžd enník záujem a objed-
návka predplatného neskončí v od-
padkovom koši. Takto podporíte ší-
renie dôležitej slovenskej, národ-
nej myšlienky v čase poli ticko-eko-
nomickej globalizácie a odklonu od 
pr irodzenej kultúrnej identity eu-
rópskych národov. 

Maroš SMOLEC
šéfredaktor
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Vedia ľudia z Amnesty International, o čom píšu svoje správy?

Slovenský  Nebojsa  Drahoslav  Machala

Ako a načo sa presadilo nepatričné  pomenovanie „Slověn“ v slovenskej modernej historiografii

Nad krikľavou tendenčnosťou záverov niektorých mimovládnych organizácií zostáva rozum stáť

Podpredseda Spolku slovenských spisovateľov získal cenu odvahy

(Dokončenie z 1. strany)  – Sprá-
va AI si všíma aj stavby múrov, ktoré 
oddeľujú iné obyvateľstvo od Rómov. 
Uvádza napríklad bývalý múr v Starej 
tehelni v  Prešove či v obci Ostrovany 
v okrese Sabinov. Pokiaľ hovoria o ste-

rilizácii rómskych žien a mužov, spo-
menuté sú prípady medzi rokmi 1970 
– 1990,  keď sa údajne také praktiky 
používali. Všimnime si slovo „údajne“ 
a tiež aktuálnosť doby... Ale vraj i te-
raz sa v niektorých krajinách EÚ, ako 

na Slovensku, v Českej republike či 
Maďarsku, objavujú prípady rómskych 
žien, ktoré boli sterilizované bez ich 
súhlasu.

■ SPRÁVA AKO SPRÁVA...
O Slovensku síce AI nepíše, že 

by vláda politicky zasahovala proti 
Rómom, lenže vraj ani neprijíma opat-
renia na zastavenie ich segregácie. 
V správe sa tiež píše o násilí pácha-
nom na Rómoch. V období rokov 2008 
až 2010 na Slovensku tvorcovia sprá-
vy zistili až tri prípady protirómskeho 
násilia. Niektoré (koľko? – pozn. red.) 
z týchto činov boli potrestané súdmi. 

V správe sa píše, že zamestnáva-
telia Rómov na Slovensku diskriminu-
jú pre ich etnický pôvod. Dokonca aj 
Rómovia, ktorí úspešne doštudujú, sú 
diskriminovaní a majú len veľmi malú 
perspektívu umiestniť sa úspešne na 
trhu práce. 

Pozornosť autori venujú aj na-

pätiu medzi Rómami a Nerómami 
v obci Žehra z novembra minulého 
roku, keď Občianske združenie Nová 
Žehra žiadalo poslancov NR SR, aby 
schválili novelu zákona, ktorá by im 
umožnila odčleniť sa od rómskej osa-
dy, z ktorej pochádza aj súčasný sta-
rosta. „Orgány obce Žehra sú absolút-
ne nefunkčné. Ich predstavitelia 
s ohľadom na dosiahnutý stupeň vzde-
lania, pracovné skúsenosti, životné 
návyky, právne a ekonomické vedomie 
nedokážu vzhľadom na rozsah a ná-
ročnosť úloh zverených dnešnej samo-
správe tieto úlohy zvládnuť,“ napísa-
li občania Žehry nerómskeho pôvodu 
poslancom Národnej rady SR v otvo-
renom liste.

■ DAJME IM ŠANCU!
AI vo svojej výročnej správe „rieši“ 

aj problémy s rómskymi osadami. Osa-
dy, ktoré vznikli na cudzích pozem-
koch (teda nepatriacich Rómom, ktorí 

sa tam svojvoľne usídlili), nazýva AI 
„neformálnymi“ a v správe uvádza, že 
Rómovia v týchto osadách „čelia hroz-
be núteného vysťahovania“. Podľa AI 
vraj Výbor OSN pre ľudské práva Slo-
vensku pripomenul, že by malo posil-
niť svoje úsilie v boji proti rasistickým 
útokom najmä voči Rómom. (Mapa kri-
minality vražedných útokov Rómov 
voči nerómskemu obyvateľstvu by bola 
zrejme rasizmom.)

Nedávno sa M. Tkáč, predseda 
Matice slovenskej, vyjadril, že rasiz-
mus je prejavom hlúposti. Ale aj ne-
riešenie situácie svedčí o nemúdros-
ti. Preto treba poskytnúť Rómom pôdu 
ležiacu ladom, aby mohli pestovaním 
plodín a chovaním úžitkových zvierat 
pomôcť sebe i celej spoločnosti. Otáz-
ka je, či by podľa niektorých pseudo-
humanistov v prípade úspešnej rea-
lizácie projektu na pozdvihnutie róm-
skej pracovitosti a sebestačnosti nešlo 
o rasizmus...

Väčšina populácie na Slovensku 
nie je vegetariánska. Mäso je súčas-
ťou potravinového reťazca na na-
šom území odnepamäti. Jeho zís-
kavanie, spracovanie, predaj a po-
žívanie má dávno stanovené chova-
teľské, obchodné, hygienické i etic-
ké pravidlá potvrdené štátnymi zá-
konmi a veterinárnymi normami. 

Ak práve pred Vianocami každo-
ročne pri spracovaní živých kaprov na 
porcie štedrovečerných rýb vnímame 
výstrahy pred týraním nemých tvorov, 
v niektorých oblastiach Slovenska (naj-
mä na Spiši) sa vyskytuje jav, ktorý je 
taký šokujúci, že sa o ňom zle počúva 
i píše.

V médiách (a neboli to SNN – kvô-
li reakcii „demokratov“ z tretieho sek-
tora)  sa objavili správy, že „hladní“
sociálne vyčlenení obyvatelia nie-
ktorých spišských krajov zabíjajú pre 
potravu kone (!!!) Od priekupníkov 
z Poľska dostávajú staré kone za rôzne 
protislužby. Poľskí priekupníci sa zba-
via finančných nákladov za likvidáciu 
koní s poplatkami za smrtiace injekcie 
od veterinárov a spracovanie mŕ tvych 
tiel v kafilériách. Tunajší odberatelia sa 
dostanú k stovkám kilogramov mäsa, 
ktoré vedia distribuovať po svojom oko-

Veľký ruský básnik, divotvor-
ca slov Velemír Chlebikov denne 
meral krokmi stepné šíravy a pod 
žiariacimi hviezdami vnímal h ĺb-
ku vesmíru, napísané básne vkla-
dal do veľkého vankúša, nosil ho 
so sebou a sníval poetické sny. 
Tento „predseda svetovej vlády 
a zemegule“, delil ľudí na vyná-
lezcov a nálezcov.  
 Nálezcovia číhajú za rohom ( je 
ich veľa), ak vynálezca ( je ich málo) 
pr inesie veľkú novú vec, odsotia ho 
a zmocnia sa vynálezu. Aj medzi 
nami je vynálezca, čo vynachádzal, 
objavoval, bojoval a nedal sa odso-
tiť.
    Nominačný výbor pre ude ľo-
vanie ceny SLOVENSKÝ NEBOJ-
SA za slovenskosť, nepoddajnosť 
a pravdivosť sa jednohlasne uznie-
sol, že nosite ľom ceny za rok 2012 
je Drahoslav  Machala, novinár, spi-
sovateľ, Hemingwayov stopár a or-
ganizátor. Vo hviezdnych chvíľach 
našej vlasti blčal vlasteneckým pla-
meňom a zapaľoval ohníčky v srd-
ciach po celej Rastislavovej a Svä-
toplukovej krajine. Pamätné sú naj-
mä vatry zvrchovanosti horiace 

v strede Európy pri Kostole svätého 
Jána v Kremnických Baniach. Ale 
aj t ie čo zapaľoval v denníku RE-
PUBLIKA, v Literárnom týždenní-
ku a v Slovenských národných novi-
nách, v Umeleckom odbore Matice 

slovenskej, ale najmä  na vrchoch 
– na Donovaloch, kde z iskier č ino-
rodosti vyšľahol plameň myšlienok 
Kongresu slovenskej inteligencie, 
aby zapálil odvahu Slovákov k zod-
povednosti  samých za seba v nezá-
vislom štáte. 
 Bol pri všetkých krokoch k zvrcho-
vanosti, k samostatnosti, všade, 
kde bolo treba zrete ľne obhájiť slo-
venskú slobodu. Aj socha kráľa sta-
rých Slovákov Svätopluka by vedela 
rozprávať, lebo oheň v srdci sloven-
ského Nebojsu Drahoslava Macha-
lu nikdy nevyhasol: Štúr, Štefánik, 
Clementis, Matuška a Mináč sú-
hlasne prikyvujú. Takéto je zdôvod-
nenie udelenia Ceny SLOVENSKÝ 
NEBOJSA, ktorou je obraz majst-
ra Ondreja Zimku nazvaný Milenka 
Velemíra Chlebnikova (2012). Cenu 

Rómsky jedálny lístok 
obohatili poľské kone

V Š I M L I  S M E  S I

ČO  IN Í  NE P Í Š U

(Dokončenie z 1. strany) - V tomto 
článku Dr. Polívka navrhol, aby sa v češ-
tine namiesto dovtedy všeobecne uží-
vaného termínu „jazyk staroslovenský“  
– ktorým sa prepisovali v starých doku-
mentoch sa vyskytujúce výrazy  język´ 
slovän´sk´ alebo slovjansk ,́ ale aj  język´ 
sloven´sky – začalo písať  „staroslověn-
ský“.  Uvedením tejto typicky a takmer 
výlučne českej grafémy  „ě“ do transkrip-
cie adjektíva označujúceho jazyk, kto-
rým kázali, učili a písali Konštantín a Me-
tod, celkom nebadane sa utvorila určitá 
optická súvislosť medzi češtinou a týmto 
najstarším kultúrnym jazykom Slovanov, 
ktorými boli Slováci  9. storočia.

■ PODĽA CUDZIEHO DIKTÁTU          
Tento úplne zbytočný a iracionálny 

návrh mladého žiaka pražskej slavistic-
kej školy bez akejkoľvek vedeckej disku-
sie prijali a dôsledne uvádzali do české-
ho jazyka prakticky všetci českí jazyko-
vedci. Prišlo to totiž veľmi vhod rastúcim 
tendenciám českého  národného obro-
denia, ktorého vedúci predstavitelia prá-
ve začali intenzívne pracovať na tom, 

aby dosiahli odsunutie Slovákov do úza-
dia národných hnutí, a tak mohli pripra-
vovať pôdu pre svoje politické zámery 
jednotného „československého“ jazyka a 
národa. Cieľom týchto projektov bolo ab-
sorbovanie Slovákov z Uhorska,  podob-
ne ako to urobili s moravskými  Slovák-
mi, na zveľadenie českého národa.

Počnúc Poliakmi Polívkova novota 
narazila postupne na kritické odmietnu-
tie , takže jej používanie bolo dlho ob-
medzené iba na českú literatúru. Keď 
potom došlo k založeniu česko-slo-
venského štátu, ktorý sa hneď od svoj-
ho vzniku prejavil ako „československý“ 
–  bez  Štefánikovho  rozdeľovníka, kto-
rý bol zvýraznený aj v Pittsburskej doho-
de podpísanej prezidentom T. G. Masa-
rykom –, Slovákom, ktorým bola hneď 
nanútená „československá univerzita“ 
v Bratislave, neostávalo nič iné ako pri-
jať to, čo Praha diktovala. Slovenskí ja-
zykovedci sa formovali výlučne na Praž-
skej škole, a teda museli písať o „staro-
slověnskom“  jazyku.  A keď vznikla prvá 
Slovenská republika, Prahou odchovaní 
vedeckí pracovníci, ktorí si uvedomova-

li, že slovenská abeceda nepozná gra-
fému „ě“,  bojazlivo začali uvádzať ešte 
absurdnejší výraz  „sloviensky“.  Po naj-
novšej politickej zmene sa bojazlivý ná-
vrat prejavil v málo používanej forme  
„slov(i)ensky“. 

■ BALAST PRAŽSKEJ ŠKOLY
Používanie týchto výrazov –  ktoré 

nemajú ani z historického, ani z fi lologic-
kého hľadiska nijaké vedecké opodstat-
nenie –  nijako neprispieva ani k presnos-
ti, ani k jasnosti výkladu, ale vedie skôr 
k citeľnej konfúzii pojmov a nimi ozna-
čovaných realít.  Bolo by iba ziskom pre 
slovenskú vedeckú terminológiu, keby 
sa i slovenskí slavisti a iní vedeckí a pub-
licistickí pracovníci konečne zbavili toh-
to historického balastu čechoslovakistic-
kej Pražskej školy a nasledovali príklad 
všetkých ostatných slovanských kolegov 
adoptujúc výlučne jednoznačnú sloven-
skú terminológiu Slovan-Slovania-slo-
vanský  a  Slovák-Slováci-slovenský. Na 
potrebné rozlišovanie historických fáz 
vývoja stačia úplne –  ako je to u iných 
národov –  náležité adjektíva  (najstarší, 

starý, stredoveký a pod.).  Túto jednodu-
chú, jasnú a historicky aj fi lologicky fun-
dovanú terminológiu dôsledne používal 
vo svojich vedeckých a vulgarizačných 
dielach jeden z najsolídnejších znalcov 
najstarších slovenských dejín, profe-
sor na Pápežskom orientálnom inštitúte 
v Ríme Michal Lacko (1920 – 1982) a po-
užívajú ju aj iní od Pražskej školy nezá-
vislí slovenskí vedeckí pracovníci nielen 
v zahraničí, ale pomaly už aj na Sloven-
sku.

■ BOJAZLIVOSŤ
V podstate nejde tu ani tak o skutoč-

ný fi lologický problém ako skôr a najmä 
o následok historického faktu, že sloven-
ský národ musel prežiť takmer tisíc rokov 
bez vlastnej národnej štátnosti, a preto 
vznikla v ňom, nevynímajúc ani jeho vý-
znamných kultúrnych a vedeckých pra-
covníkov, akási vrodená  bojazlivosť pri 
vyjadrovaní sa o určitých historických 
skutočnostiach podľa vlastného uhla po-
hľadu, len aby nevyvolali kritiku alebo 
odpor zo strany cudzích, najmä sused-
ných národov, ktoré nad nimi vládli.  

lí. Princípom obchodu je barter – Polia-
ci dovezú starého živého koňa a objed-
najú si za jeho dodanie určitú službu. 
Akú, nevedno... „Zákazník“ preberie 
dovezené zviera a urobí „zabíjačku“, 
samozrejme bez veterinárneho dozoru. 
Je to brutálne a zákonom odporujúce 
vraždenie koní.  Potom mäso rozpredá, 
či vymení za ďalšie protislužby od ne-
majetných osadníkov. Polícia, ochran-
covia zvierat i celá verejnosť sa s oba-
vami pýtajú, kto bude ďalší v poradí... 

Matica slovenská recept má. 
Ponúknuť nemajetným a sociálne ne-
prispôsobivým občanom prácu. Nech 
obrábajú opustené polia. V rámci „pod-
pornej“ politiky EÚ máme úhorov dosť. 
Nech ich teda obrobia a dopestujú nie-
čo „pod zub“ pre seba a pomôžu aj 
riešiť tento nekonečný spoločenský 
problém. Ale vedia ešte a chce sa im 
vôbec ťažko pracovať? Nato nech od-
povedia slovenskí politici. 

(rkh)
Foto: (se)

Tibor Bartfay, Pribina

podpredsedovi Spolku slovenských 
spisovateľov odovzdali Ondrej Zim-
ka a tajomníčka Spolku výtvarní-
kov Slovenska Mária Horváthová na 
záver výstavy Výtvarné paralely XI 
v galér ii Silencium na Paneurópskej 
vysokej škole  v Bratislave 7. de-
cembra 2012.                                                                                          

(ms) – Foto: archív

Drahoslav MACHALA
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o p a k ov a ť  n e b u d e .  J e h o  b a n ka 
z a l o ž i l a  t e r a z  t a m  (v  ČR )  a  t u 
( v  S R )  a j  n ov ú  b a n k u  s  d v o j -
s l a b i č ný m  n á z v o m  –  e š t e  s t á l e 
j e s t v u j ú  s p ô s o by,  a k o  f i n a n č -
ný  s v e t  m ô že  n ov ý m i  o d n o ž a -
m i  t e j  i s t e j  b a n k y  z í s ka v a ť  p e -
n i a ze  o d  ľu d í .

N e b r o j í m  p r o t i  b a n k ov n í c -
t v u .  L e n  c h c e m  p ov e d a ť ,  že  j e -
d e n  m a l ý  š t á t  s  d o b r o u  z n a -
l o s ťo u  p sy c h o l ó g i e  s v o j i c h  s u -
s e d ov  s a  s t a l  n e p o c hy b n e  n a -
j v ä č š í m  p r o f i t é r o m  z m e ny 
v  s t r e d o e u r ó p s k o m  p r i e s t o r e . 
V  m n o h o m  j e  t o  a j  p r e t o ,  l e b o 
n e m a l  z á b r a ny,  k l a p k y  n a  o č i -
a c h ,  k t o r é  s i  n a s a d zu j e m e  my. 
L e p š i e  p ov e d a n é ,  k t o r é  n á m 
n a s a d zu j ú  a k o  k oňov i  č i  o s l o -
v i ,  a by  n ev y b o č i l  z  c e s t y. 

Te n t o  p o s t r o j  a k o by  u ž  p a t -

r i l  k  p ev n e j  v ý b a v e  s l ov e n s ké -
h o  v e r e j n é h o  ž i v o t a .  A l e  n e -
t r e b a  í s ť  a n i  d o  V i e d n e ,  s t a -
č í  p o čú v a ť  r e k l a m u  v  t u n a j š o m 
r oz h l a s e ,  a by  s t e  z i s t i l i ,  že 
b ez  v e ľ ké h o  m e d i á l n e h o  h l u k u 
s a  ľu d ov á  b a n ka ,  k t o r á  p r i š l a 
v  r a k ú s k o m  o d ev e  Vo l ks b a n k , 

j e  z r a zu  v  s k u p i n e  S b e r b a n k , 
č o  j e  n a j v ä č š í  r u s k ý  f i n a n č ný 
d o m ,  r u s ká  s p o r i t e ľ ňa .  Te d a 
r u s k ý  ka p i t á l . 

R a k ú s ka  m a t ka  v y d a l a  s v o -
j e  v ý c h o d n é  d c é r y  z a  u c h á -
d z a ča  z  M o s k v y  a  „ n a š e “  m é -
d i á  n a j v ä č š i u  p l o c h u  v e n o -
v a l i  r e k l a m ný m  r oz h o v o r o m 
s  p r e d s t a v i t e ľm i  r a k ú s ke j  b a n -
k y  o  t o m ,  a k o  d o b r e  j e  s i t u o -
v a n á  a  p ev n e  f i n a n č n e  r i a d e -
n á  r u s ká  b a n ka ,  k t o r e j  p r e d á -
v a j ú  p o b o č k y  v o  v ý c h o d n e j  E u -

r ó p e ,  v r á t a n e  S l ov e n s ka .  M ô j 
o t e c  b o l  s í c e  r i a d i t e ľo m  b a n -
k y,  a l e  j e h o  sy n ov s ké  j a b l k o  s a 
ž i a ľ  z a k o t ú ľa l o  o d  s t r o m u  ďa -
l e k o ,  n o  p r e d s a  l e n  a s p oň  z  č í -
t a n i a  F i n a n c i a l  T i m e s  m o ž n o 
p o c hy t i ť  n i e č o  o  v e ľ k o m  s v e t e 
v e ľ k ý c h  p eňa z í .  A  t a k  j e  z r e j -

m é ,  že  Č í n s ka  ľu d ov á  r e p u b l i -
k a  d r ž í  o b r ov s k ú  ča s ť  z l a t ý c h 
a  d ev ízov ý c h  z á s o b  n a  s v e t e , 
že  R u s k o  j e  v  t e j t o  l i g e  p o  I n d i i 
v  p o r a d í  t r e t í m  š t á t o m  n a  s v e -
t e .  Čo  v š e t k o  t o  h ov o r í  v  ča s e , 
keď  E u r ó p s ka  ú n i a  j e  o b e ťo u 
d l h o t r v a j ú c e j  k r í z y  f i n a n č n é h o 
ka p i t a l i z m u  a  p o l i t i c ke j  n e d v i ž -
n o s t i  E u r ó p s ke j  k o m i s i e  a  š t á -
t ov  p o m a l y  a  i s t e  s a  d r o b i a c e j 
E u r ó p s k e j  ú n i e . 

J e  m i  j e d n o ,  č i  n e j a ká  b a n -
ka  p a t r í  R a k ú š a n o m  a l e b o  r u s -

ke j  š t á t n e j  b a n ke .  Čo  m i  n i e  j e 
j e d n o ,  a k o  s a  s t r a š í  v š e t k ý m 
r u s k ý m ,  a l e  v  p r í p a d e ,  keď  t o 
r o b í  n i e k t o  z  R a k ú s ka ,  j e  t o 
v  p o h o d e .  M r z i a  m a  t i e  k l a p -
k y  n a  o č i a c h .   N ez a b u d n e m  n a 
n e d á v n u  s c é n u  v  h l a v n e j  z a -
s a d a c e j  s á l e  r a k ú s ke h o  p a r l a -
m e n t u ,  kd e  p r í t o m n í  z a  ú ča s t i 
p r e d s e d n íč k y  p a r l a m e n t u  a  n e -
d á v n e h o  s p o l k ov é h o  r a k ú s ke -
h o  ka n c e l á r a  p r i p r a v i l i  s t a n -
d i n g  ov a t i o n ,  p o t l e s k  p o s t o j a č -
k y  m u ž ov i ,  k t o r é h o  o .  i .  p r e d -
s t a v i l i  a k o  n e d á v n e h o ,  bý v a l é -
h o  š é f a  r u s ke j  k o n t r a r oz v i e d -
k y.  L e b o  p o s l e d n á  v e t a  j e h o 
p r e j a v u  v y z n e l a  v  p r o s p e c h  v y -
n i ka j ú c i c h  v z ťa h ov  m e d z i  R u s -
k o m  a  R a k ú s k o m ,  o  č o m  s v e d -
č í ,  že  t a m  –  v  R u s k u  –  u ž  p ô s o -
b í  1  2 0 0  r a k ú s k y c h  f i r i e m ,  o d 
b á n k  p o č n ú c  p o  m a l é  a  s t r e d -
n é  p o d n i k y  a  o n  s a  c í t i  v o  V i e d -
n i  a k o  d o m a .  A j  j a  s a  c í t i m  v o 
V i e d n i  (n a p o k o n  a j  v  M o s k v e) 
a k o  d o m a ,  l e n že  j a  s e m  c h o -
d í m ,  v y v a ľu j e m  o č i ,   keď  v i -
d í m ,  a k o  t o  r o b i a  i n í ,  a k o  s a 
t o  r o b í ,  a k o  s a  t r e b a  o b r a c a ť 
v  d n e š n e j  E u r ó p e ,  p r i n a j m e n -
š o m  s t r e d n e j .

M i e r o v é  r o z d e l e n i e  Č e s -
k o - S l o v e n s k a  p r e d  d v o m a  d e -
s a ť r o č i a m i  s a  s t a l o  p r í k l a -
d o m  t o h o ,  ž e  n i e  v ž d y  m u s í  p r i 
v z n i k u  n o v ý c h  š t á t o v  v  E u r ó p e 
t i e c ť  k r v .  D e l e n i e  n e f u n k č n e j 
f e d e r á c i e  p o z o s t á v a l o  z  v i a -
c e r ý c h  k r o k o v,  p r i č o m  o k r e m 
t ú ž b y  s l o v e n s k é h o  n á r o d a  k o -
n e č n e  z í s k a ť  s a m o s t a t n o s ť , 
v e ľa  z á l e ž a l o  n a  p o s t o j i  c e n -
t r a l i s t i c k e j  p r a ž s k e j  b y r o k r a -
c i e .  To  j e  n e s p o r n ý  f a k t ,  k t o r ý 
n e v y v r á t i a  a n i  s n a h y  o  r o m a n -
t i z u j ú c i  s p o m i e n k o v ý  o p t i -
m i z m u s .  Ký m  s l o v e n s k á  č a s ť 
f e d e r á l n e j  r e p u b l i k y  s i  s a m o -
s t a t n o s ť  n a h l a s  v y v z d o r o v a l a , 
č e s k á  v l á d a  i  c e n t r á l n e  o r g á -
n y  v  P r a h e  s a  n a  d e l e n i e  p o t i -
c h u  p r i p r a v o v a l i  t a k ,  a b y  S l o -
v e n s k o  o d  j a n u á r a  19 9 3  e k o -
n o m i c k y  i  m a r k e t i n g o v o  ťa h a l o 

z a  k r a t š í  k o n i e c .  N a p r i e k  v š e t -
k é m u ,  ž i v o t a s c h o p n o s ť  s a m o -
s t a t n e j  S l o v e n s k e j  r e p u b l i k y 
s a  u k á z a l a  v  r e l a t í v n e  k r á t -
k o m  č a s e .  Tr e b a  s i  t i e ž  p r i p o -
m e n ú ť ,  ž e  v  t o m  č a s e  n á m  d r -

ž a l i  p a l c e  p r í s l u š n í c i  v i a c e -
r ý c h  n á r o d o v,  k t o r é  s a m o s t a t -
n o s ť  e š t e  n e z í s k a l i ,  n o  v i a c  č i 
m e n e j  s a  o  ň u  u s i l u j ú  a j  t e r a z .

P r í l i š n á  i n t e g r á c i a  m ô ž e 
p r e d z n a m e n a ť  p o s t u p n ú  d e z -
i n t e g r á c i u .  Te r a z  n e m y s l í m e 
n a  m o ž n ý  r o z p a d  s ú č a s n e j  E u -
r ó p s k e j  ú n i e ,  p o u k a z u j e m e 
s k ô r  n a  m o ž n o s ť  v z n i k u  n o v ý c h 
š t á t n y c h  ú t v a r o v  v  r á m c i  h r a -
n í c  s p o l o č e n s t v a .  V  Š p a n i e l -
s k u  p r e j a v u j e  s n a h u  o  z í s k a -
n i e  s a m o s t a t n o s t i  K a t a l á n s k o , 

k t o r é  m á  a u t o n ó m i u ,  n o  d o p l á -
c a  c e n t r á l n e j  v l á d e  v  M a d r i d e 
n a  i n é  r e g i ó n y  a ž  15  m i l i á r d 
e u r  r o č n e .  K e b y  s a  o s a m o s t a t -
n i l o ,  b o l o  b y  s i e d m y m  n a j b o -
h a t š í m  š t á t o m  E u r ó p s k e j  ú n i e , 
a k  b y  b o l o  d o  Ú n i e  a u t o m a t i c -
k y  p r i j a t é  p o  o d č l e n e n í  s a  o d 
M a d r i d u .  N a  P y r e n e j s k o m  p o -
l o s t r o v e  s a  o  s a m o s t a t n o s ť 
u s i l u j e  u ž  d l h š i e  a j  B a s k i c k o , 
n o  v  p r í p a d e  B a s k o v  j e  p r o b l e -
m a t i c k é  n i e l e n  t o ,  ž e  i c h  ú z e -
m i e  z a s a h u j e  a j  d o  F r a n c ú z -
s k a ,  a l e  i  t e r o r i s t i c k á  m i n u l o s ť 
i c h  ú s i l i a  o  v l a s t n ý  š t á t . 

N a j v i a c  s a  b ý v a l é m u  d e -
l e n i u  ČS F R  p o d o b á  s i t u á c i a 
v  B e l g i c k u .  H o c i  j e h o  h l a v n é 
m e s t o  B r u s e l  j e  n a j d ô l e ž i t e j -
š í m  s í d l o m  ú r a d o v  E Ú ,  s a m o t -
n ý  b e l g i c k ý  š t á t  j e  d l h š í  č a s 
v  k r í z e .  V ý r a z o m  t o h o  j e  a j 

Poklonkovanie zahraničným investorom

Prečo vlastne človek chodí do Viedne
Dušan D. KERNÝ

V Európe možno opäť vzniknú nové štáty

S P O Z A  O P O N Y

t a k m e r  d v o j r o č n á  n e s c h o p n o s ť 
f l á m s k y c h  a  v a l ó n s k y c h  p o l i t i -
k o v  z o s t a v i ť  f u n k č n ú  c e n t r á l n u 
v l á d u .  V z á j o m n é  o b v i ň o v a n i e 
s a  F l á m o v  a  Va l ó n o v  k t o  n a 
k o h o  d o p l á c a ,  t i e ž  ž i v o  p r i p o -
m í n a  s i t u á c i u  v  b ý v a l o m  Č e s -
k o - S l o v e n s k u .  N a v y š e  n a  r o z -
d i e l  o d  n a š e j  b ý v a l e j  s i t u á c i e 
n i e  j e  F l á m o m  a  Va l ó n o m  d a n á 
a n i  j a z y k o v á  p r í b u z n o s ť .  J e d -
n i  h o v o r i a  p o  h o l a n d s k y,  d r u h í 
p o  f r a n c ú z s k y.

D e l e n i u  s a  m o ž n o  n e v y h n e 
a n i  Ve ľ k á  B r i t á n i a .  U ž  b u d ú c i 
r o k  s a  m á  u s k u t o č n i ť  v  Š k ó t -
s k u  r e f e r e n d u m  o  o s a m o s t a t -
n e n í  s a  o d  L o n d ý n a .  N o  a  n e -
t r e b a  z a b u d n ú ť  a n i  n a  Ta l i a n -
s k o ,  k d e  s a  s t r a n a  L i g a  S e v e r u 
u s i l u j e  o  r o z d e l e n i e  š t á t u  n a 
d v e  r e p u b l i k y  –  s e v e r n ú  ( b o -
h a t ú )  a  j u ž n ú  (c h u d o b n e j š i u ) . 
Tu  v š a k  n e j d e  o  m o ž n é  d e l e -
n i e  n a  z á k l a d e  n á r o d n é h o ,  a l e 
i b a  e k o n o m i c k é h o  p r i n c í p u . 
Te n  j e  n a p o k o n  v l a s t n ý  a j  v y š -
š i e  s p o m e n u t ý m  s n a h á m ,  n o 
e k o n o m i c k á  s a m o s t a t n o s ť  s a 
v  n i c h  p r e k r ý v a  a j  s  p r e t r v á -
v a j ú c o u  t ú ž b o u  p o  s e b a u r č e -
n í  v i a c e r ý c h  n á r o d o v  z á p a d n e j 
E u r ó p y.

J e  a ž  p ová ž l i vé ,  ako  s a 
na š a  p r av i c a  z as ek l a  v  b ezdu -
c h o m ve r k l í kovaní  o t r e panýc h 
f r á z .  N i eke dy  m i  t o  p r i padá   ako 
absu rdné   dé jà  vu   z  č i a s  sp r e d  
r o ka  19 8 9 .  V te dy  s t ač i l o  na 
úsp e š nú  p o l i t i c kú  ka r i é r u  na -
uč i ť  s a  zo pá r  f r á z  z  m a r x i zmu -
l en in i zmu  a  doneko ne čna  i c h 
b ezdu c h o  o p a kova ť .   D n e s  sm e 
sve dkam i  n i ečo h o  ve ľm i  p o d o b -
n é h o.  N a š i  p r av ič i a r i  s i  osvo j i -
l i  as i  pä ť  f r á z ,  k t o r é  im  v ys t ač i a 
na  c e lú  i c h  p o l i t i c kú  ka r i é -
r u .  Z á r oveň  sú  un i ve r z á lny m 
l i e ko m na  v š e t k y  n e duhy  sve -
t a ,  m in imá lne   eko n o m ik y.  H l av -
n o u  i d e o u  to h to  „ náb ožens t va “ 
j e  m ene j  š t á t u  –  v i ac  s l o b o dy. 
Te da  š t á t  má  by ť  m in imá lny, 
má  ma ť ,  s am oz r e jm e,  m in imá l -
ne  dane  –  aspoň  p re  t ýc h  na j -

boha t š íc h ,  a  ak  už  ne jaké  dane 
mus ia  by ť ,  t ak  nec h  sú  t o  t i e 
nep r i ame.  T i e  s i  na j boha t š í  an i 
nev š imnú ,  a l e  t í  na j c hud o bne j š í 
s a  im  n ev y hnú ,  l e b o  i c h  z ap l a -
t i a  vo  v š e t k ýc h  t ova r o c h  a  s l u ž -
bác h . 

Ďa l š i a  t éz a  j e  ex t r émna  f l e -
x i b i l i t a  t r hu  p r ác e  –  t e da  m in i -
má lny,  na j l ep š i e  n i j a k ý  Z áko n -
n í k  p r ác e .  I s t e ,  ak  by  na š i  z a -
m e s t nanc i  ma l i  p o s t aven i e  o t -
r o kov,  nadná r o dn é  ko nc e r ny  by 
s e m as i  p r i n i e s l i  ne j akú  p r á -
c u ,  o t á zne  j e ,  č i  j e  v  p o r i adku , 
aby  z am e s t nanc i  v  21.  s to r o č í 
b o l i  t ak m er  v  p o s t avení   o t r o -
kov.  V  n i ek to r ýc h  o dve t v i ac h  s a 
k  t o mu  p r i b l i žu j e m e.To,  čo  na š a 
p r av i c a  p o núka ,  s a  vo  v ysp e l o m 
sve te  na z ý va  p r e tek y  ku  dnu . 
C i e ľo m te j t o  p o l i t i k y  j e  z a  ka ž-

dú  c e nu  z íska ť  i nve s to r ov  h o c i 
a j  s  m i n i m á l n o u  p r i d a n o u  h o d -
n o t o u ,  v y t vo r i ť  im  t i e  na j l ep š i e 
p o dm i e nk y,  z ap r e da ť  s a  ve ľ ko -

r ysý m i   i nve s t ičný m i  s t imu l -
m i ,  daňov ý m i  p r á zdn inam i ,  n íz -
k y m i   daňami  a  o dvo dmi  a  n íz -
k y m i  ná rok m i  na  eko l o g i c ké  k r i -
t é r i á  i c h  v ý r o by.  Tak ý to  i nve s -
t o r  p o tom p r íd e ,  má  d i sc i p l i no -
vanú ,  k va l i f i kovanú  a  n ízko  ná -
k l ad ov ú  p r ac ov nú  s i l u  a  p o b e -
r á  p r i t o m d l h o d o b é  b e n e f i t y  p o -
čas  des i a t i c h  r okov.  Keď  b e n e -
f i t y  p o m inú ,  a  „vďa k a“  m n o h o -
nás o bne  z v ý š ene j  p r o duk t i v i -
t e  p r ác e  n i e  j e  m ož n é  d lh o d o -
b o  d r ž a ť  ú r oveň  mzdov ýc h  ná -
k l adov  na  t e j  na j n i ž š e j  ú rov n i , 

t ak  s a  i nve s to r  zdv i hne  a  o d íd e 
do  Rumunska ,  na  Uk r a j i nu  č i  d o 
K a z a c h s t a n u . 

N a š i  p r av i c ov í  v š eve d kov i a 
v š a k  v ž d y  ve d i a ,  a ko  p o m ô c ť . 
V ý r o k  e ko n o m i c ké h o  „ ex p e r t a “ 
S D K Ú  I v a n a  Š t e f a n c a ,  ž e  U . S . 
S t e e l  o d c h á d z a  z o  S l ove n s k a 
p r e  n ov ý  Z á ko n n í k  p r á c e ,  j e  v ý -
r o k ,  k t o r ý  j e d n o z n a čn e  h r a n i č í 
n i e l e n  s  ( p o l i t i c ko u)  k r á t ko z r a -
ko s ťo u .  I c h  i d e o l o g i c k á  m a n -
t r a   –  z n í ž t e  d a n e ,  z f l ex i b i l n i -
t e  ( t e d a  u m o ž n i t e  b e z b a r i é r ové 
p r e p ú š ťa n i e)  Z á ko n n í k  p r á c e , 
e š t e  v i a c  o k r e š t e  s o c i á l n u  p o -
m o c ,  a by  ľu d i a  n e m a l i  n a  v ý b e r 
a  m u s e l i  v z i a ť  a k ú ko ľ ve k  p r á c u 
z a  a k ý c h ko ľ ve k  (n e d ô s t o j nýc h) 
p o d m i e n o k ,  n e m ô ž e  n i ko h o  s ú -
d n e h o  p r e s ve d č i ť .  P r o b l é m  j e 
v  t o m ,  ž e  t o t o  j e  c e s t a  d o  p e k-
l a .   E š t e  v ä č š í  p r o b l é m  j e ,  ž e 
t a k m e r  n i e t  p o l i t i c ke j  s i l y,  a  t o 
n i e l e n  n a  ú r ov n i  n á š h o  š t á t u , 
a l e  a j   v  r á m c i  c e l e j  EÚ,  k t o -
r á  by   p o c h o p i l a  a  p o k ú s i l a  s a 
t o  z v r á t i ť .  N a m i e s t o  t o h o  š t á t y, 
m i n i m á l n e  v  s t r e d n e j  Eu r ó p e , 
m e d z i  s e b o u  s ú ťa ž i a  v y š š í m i 
i nve s t i čný m i  s t i m u l m i ,  n i ž š í m 

d aňov ý m  z a ťa ž e n í m ,  v ä č š o u 
f l ex i b i l i t o u  n a  t r h u  p r á c e ,  m e -
n e j  n á k l a d n o u  a  k v a l i f i kov a n o u 
p r a c ov n o u  s i l o u .  A k  m a j ú  n a š e 
ko m p a r a t í v n e  v ý h o d y  by ť  z a l o -
ž e n é  l e n  v  p o d k l a d a n í  s a  i nve s -
t o r o m ,  j e  t o  p r e s n e  t o  n a j h o r -
š i e ,  č o  m ô ž e m e  r o b i ť .  

O s v i e t e n e j š í  p o l i t i c i  p o -
c h o p i l i ,  ž e   t a k á t o  p o l i t i k a  n á s 
m ô ž e  a k u r á t  t a k  d o s t a ť  n a  ú r o -
veň  t r e t i e h o  s v e t a .  P r e t o  c h c ú 
v y u ž i ť  t e ó r i u  ko m p a r a t í v ny c h 
v ý h o d  n a  t o ,   a by  v y b u d ov a -
l i  p o z n a t kov o  o r i e n t ov a n ú  s p o -
l o čn o s ť ,  k t o r e j  ko m p a r a t í v n a 
v ý h o d a  j e  v  p r o d u kc i i   v ý r o b 
s  v y s o ko u  p r i d a n o u  h o d n o t o u . 
Te n t o  t r e n d  j e  c i t e ľný  a j  v  EÚ. 
U ž  d o b r ý c h  d e s a ť  r o kov  v y s p e -
l í  p o l i t i c i  v  Eu r ó p e  p o d p o r u -
j ú  v y s o ko  s o f i s t i kov a n é  v ý r o by 
a j  f o r m o u  p o d p o r y  c e n t i e r  ex -
c e l e n c i e ,  k t o r é  d o k á ž u  z a b e z-
p e č i ť  s v o j i m  o b č a n o m  d l h o d o -
b é  ko m p a r a t í v n e  v ý h o d y  p r e d 
o s t a t ný m  s ve t o m .  U v a ž ov a n i e 
v  p o d o b n o m  s m e r e  j e  ďa l e ko  z a 
h o r i z o n t o m   m e n t á l ny c h  s c h o p -
n o s t í  n a š i c h  p r av i c ov ý c h  i d e o -
l ó g ov.

O t á z ka ,  p r e č o  v l a s t n e  č l o -
v e k  c h o d í  d o  V i e d n e ,  m ô že  s a 
zd a ť  h l ú p a  –  d n e s  j e  t o  s a m o -
z r e j m o s ť ,  t a ké t o  o t á z k y  s a  n e -
k l a d ú .  Keď   j u  v š a k  p o l o ž í t e , 
m ô že t e  d o s t a ť  m n o ž s t v o  o d -
p ov e d í .  N a  t o  s t a č í  s a d n ú ť 
d o  a u t o b u s u .  A l e b o  s a  v r a c a ť 
n o č ný m  v l a k o m  d o  B r a t i s l a v y.  
Ko ľ k o  ľu d í ,  t o ľ k o  o d p ov e d í  – 
R a k ú s k o  a k o  ke by  s  n a m i  p r e -
r á s t l o .  V i d i t e ľn e  i  n ev i d i t e ľ -
n e ,  a j  c ez  m n o h o r a ké  b a n k ov é 
s p o j e n i a .  P r e d s t a v i t e ľ  j e d n e j 
z  n a j v ä č š í c h  r a k ú s k y c h  b á n k , 
k t o r á  z a ča l a  p o d n i ka ť  h n eď , 
l e n  č o  s a  z a ča l i  v o  v ý c h o d n e j 
E u r ó p e ,  n a  U k r a j i n e  a  v  R u s -
k u  r ú t i ť  r ež i my,  n e d á v n o  p ov e -
d a l ,  že  t a ké  v ý h o d n é  p o d m i e n -
k y,  r ozu m e j  z i s k y,  a k o  m a l i 
z a h r a n i č n é  b a n k y,  a  o s o b i t n e 
j e h o  r a k ú s ka  b a n ka ,  t a ké  z l a t é 
ča sy  n e b o l i  p o s l e d ný c h  d v e s t o 
r o k ov.  Ta k ý c h  ú r o d ný c h  d v a d -
s a ť  r o k ov,  a k o  m a l a  j e h o  b a n -
ka  v  Če c h á c h  a  n a  S l ov e n s k u , 
v  d e j i n á c h  b a n k ov n í c t v a  n e b o -
l o  s t á r o č i a  p r e d t ý m  a  u ž  s a  t o 
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Klamstvá, prekrúcanie faktov a zavádzanie

Nemáme dôvod velebiť stavovské povstania ani ich vodcov

svojím jazykom, bol označený za pan-
sláva, keď aj spieval v rodnom jazyku, 
bol otvorený pansláv, a keď vyzýval 
krajanov, aby sa nebáli hovoriť po slo-
vensky, bol označený za panslávske-
ho agitátora. V prípade, že sa úradnou 
cestou dožadoval dodržiavania národ-
nostného zákona, označili ho za pan-
slávskeho extrémistu – a to znamenalo 
represálie – prvou obeťou sa stal mla-
dý kaplán v Dóme sv. Martina v Bra-
tislave, keď vo voľbách dosiahol  po-
slanecký mandát. Obžalovali ho z po-
burovania a cirkevné úrady mu pohro-
zili zákazom pastoračnej činnosti. Slo-
venského poslanca Ferdinanda Jurigu, 
ktorý bol zvolený v Stupave, za dva 
články v Katolíckych novinách odsúdi-
li na dva roky žalára. Podobne suspen-
dovali v máji 1906 z kňazského úradu 
a aj z hodnosti kňaza a zatkli a väzni-
li Andreja Hlinku. Cirkevná časť spo-
ru sa riešila až vo Vatikáne, v pápež-
skej kúrii, napriek tomu si Hlinka odse-
del vo väzení 30 mesiacov. Úrady v ši-
kanovaní a prenasledovaní Slovákov 
nepoľavovali.“

■ MASOVÝ EXODUS
Neboli to ojedinelé alebo krát-

kodobé prejavy – koncom 19. sto-
ročia pri zákrokoch vojska a žandá-
rov zabili vyše pol stovky ľudí, kam-
paň a parlamentné voľby vošli do de-
jín pod označením druhé tatárske plie-
nenie. Pod rôznymi zámienkami vyhlá-
sili okolo desať tisíc hlasov za neplat-
ných, znemožňovalo sa voliť celým ob-

ciam. Napríklad v Dlhom Poli vyhlásili 
karanténu a dedinu na niekoľko dní za-
blokovalo vojsko, hoci tam nebola nija-
ká epidémia. Boli to zároveň roky, keď 
sa z Uhorska vysťahovali za prácou 
a chlebom státisíce ľudí, zväčša Slo-
vákov. 

„Do začiatku prvej svetovej voj-
ny sa v Amerike usadila bezmá-
la tretina slovenského národa,“ kon-
štatujú autori knihy Dejiny Uhorska 
a Slováci. Poskytujú v nej pomerne roz-
siahly prehľad o maďarizácii a pomaďar-
čovaní a Aponyiho zákonoch, uvádza-
jú dokumentárne, že maďarské obyva-
teľstvo tvorilo v Uhorskom kráľovstve 
menšinu. Rozoberajú ustavičné úsilie 
o násilné pomaďarčovanie a tuhú ma-
ďarizáciu školstva. Cenná je faktogra-
fia okolo masakry v Černovej, ako aj  
pripomenutie faktu, že priamo násled-
ník trónu uvažoval o premene monar-
chie na federatívny štát národov, čo 
malo zlomiť hegemóniu Maďarov. Po-
kiaľ ide o slovenskú otázku, vybral  si 
za svojho poradcu Milana Hodžu. 

„Budúcnosť hegemónie Maďarov 
v Uhorsku ohrozoval priamo násled-
ník trónu František Ferdinand, a pre-
to za ním v marci 1913 aj prišla de-
legácia Slovenskej národnej strany,“ 
píšu autori. Vyvracajú aj predstavu, že 
národ bol na pokraji agónie. „Bol živo-
taschopný,  mal dostatok síl na preko-
nanie nepriaznivých okolností – naprí-
klad náklad slovenských novín v prie-
behu jedného desaťročia vzrástol päť-
násobne.“

Je to po prvýkrát ucelená kniha 
o dejinách mnohonárodnostného štá-
tu, ktorého súčasť tvorila takmer desať 
storočí aj naša vlasť a tristo rokov bolo 
naše súčasné hlavné mesto Bratislava 
aj hlavným mestom Uhorska, konšta-
tuje sa v knihe. V minulosti bolo via-
cero pokusov napísať dejiny Uhorska, 
ale  išlo len o kratšie časové etapy – až 
teraz vychádza syntéza, ktorá mapuje 
medzníky a kľúčové dianie Uhorského 
kráľovstva, konštatuje vydavateľ, pí-
šuc, že renomovaní autori Vladimír Se-
geš a Ivan Mrva sú prvolezcami – a tí 
to nikdy nemajú ľahké. 

■ NACIONALISTICKÁ HYSTÉRIA
V čase, keď sa do popredia do-

stalo úsilie rímskokatolíckej cirkvi 
v Košiciach, aby sa Katedrála sv. Alž-
bety nemenila na priestor nacionalis-
tických a iredentistických demonštrá-
cií a prejavov, nás mimoriadne zauja-
lo, ako kniha „prvolezcov“ hodnotí ob-
dobie prelomu storočí. Vtedy, v roku 

1906, preniesli do Košíc z Turec-
ka kosti Františka II. Rákociho, jeho 
matky Heleny Zrínskej a nevlastného 
otca Imricha Tököliho, predstaviteľov 
protihabsburského odboja. „S veľkou 

podporou štátu sa budovali historické 
mýty, hlavná pozornosť sa venovala 
vykresávaniu idealizovaného historic-
kého hrdinu najmä z Františka II. Rá-
kociho, rozpútala sa maďarská vlaste-
necká hystéria – úrady dostali pokyn 
posvietiť si na tých, ktorí by smútok ne-
zachovávali.“ Deň uloženia pozostat-
kov do hrobky v košickom chráme 
bol totiž vyhlásený za „národný smú-
točný deň“.

Čo to v roku 1906 znamenalo, 
o tom  kniha Dejiny Uhorska a Slová-
ci o. i. hovorí: „Maďarská politická eli-
ta a žurnalistika vytvorili pre Slovákov 
osobitnú stupnicu triedenia – každý 
vzdelaný Slovák, ktorý verejne hovoril 

B o l o  by  t o  š o k u j ú c e , 
k e by  t o  b o l a  p r a v d a !  K a ž d ý 
d r u hý  S l o v á k ,  n o  i  Če c h  by  s i 
v r a j  r a d š e j  p r e  b u d ú c i  ž i v o t 
v y b r a l i  i n ú  k r a j i n u  n e ž  s v o j u 
r o d n ú  v l a s ť .  V y š l o  t o  p o d ľa 
a g e n t ú r n e h o  p r i e s k u m u ,  k t o -
r ý  p r e b e h o l  v  l e t e  t o h t o  r o k u 
n a  v z o r k e  d v o c h  t i s í c  r e -
s p o n d e n t o v.  S p o l očn o s ť  G f K 
v  o t á z k a c h  ľu d í  v y z v a l a ,  a by 
s p o n t á n n e  u v i e d l i  k o n k r é t -
n u  k r a j i n u ,  k t o r ú  by  s i  v y b r a -
l i ,  a k  by  s a  m o h l i  r o z h o d n ú ť , 
k d e  by  c h c e l i  ž i ť . 

Z  a n ke t y  v y p l y n u l o ,  že 
S l ová k ov  a  Če c h ov  t o  l á ka  n a j -
v i a c  n a  Z á p a d  d o  e k o n o m i c k y 
v y s p e l e j š í c h  š t á t ov.  N a j a t r a k -
t í v n e j š i e  k r a j i ny  p r e  ž i v o t  s ú 
v r a j  U S A ,  A n g l i c k o ,  N e m e c k o  a 
R a k ú s k o .  P o k i a ľ  p r e  S l ová k ov 
j e  v o  v e ľ ke j  m i e r e  l á ka v ý  ž i v o t 
a j  v  Če s ke j  r e p u b l i ke ,  Če s i  by 
s i  S l ov e n s k o  a k o  i d e á l n u  k r a -
j i n u  p r e  ž i v o t  v o l i l i  u ž  m e n e j . 
Ďa l š í m i  z a u j í m a v ý m i  k r a j i n a m i 
p r e  n a š i n c ov  s ú  Š v a j č i a r s k o , 
K a n a d a ,  A u s t r á l i a ,  a l e  a j  j u ž n é 
k r a j i ny  E u r ó py  a k o  Ta l i a n s k o  a 
F r a n c ú z s k o . 

Tr e b a  v i d i e ť  z a  p o d o b ný -
m i ,  š t a t i s t i c k y  v y s o k ý m i  č í s l a -
m i  n a j m ä  p r o b l é m ov ú  e k o n o -
m i k u  a  s l a b ú  m o r á l k u  s p o l o č -
n o s t i ?  J e  p r a v d a ,  že  S l ov e n s k o 
z a s p a l o  n a  v a v r í n o c h?  N i e -
k t o r í  h ov o r i a ,  že  p o  ú s p e š ný c h 
r o k o c h  r e f o r i e m  a  p r i ťa h ov a -
n i a  i nv e s t o r ov  n a s t a l o  o b d o b i e 
ú p a d k u  a  p o d n i ka t e ľs ké h o  t e m -
n a  p o s i l n e n é h o  k r í zo u .  A l e  v a r i 
t á  k r í z a  n i e  j e  a j  v  k r a j i n á c h , 
ka m  by  s a  m l a d í  c h c e l i  v y s ťa -
h ov a ť ? !  H m . . .

I b a  4 8  p e r c e n t  ľu d í  zo  S l o -
v e n ka  a  z  Če s ka  by  zo s t a l o  l o -
j á l ny c h  v o č i  š t á t u ,  kd e  s a  n a r o -
d i l i  a  kd e  a j  m o m e n t á l n e  ž i j ú . 
Zv ä č š a  t a k ú  o c h o t u  u v á d z a l i 
s t a r š í  ľu d i a .  N a o p a k ,  m l a d í  ľu -
d i a  c h c ú  c h o d i ť  p o  s v e t e  v  t ú l a -
v ý c h  t o p á n ka c h  a  ov e ľa  v i a c  i c h 
l á ka  ž i v o t  v  z a h r a n i č í .  I b a  3 2 
p e r c e n t  m l a d ý c h  S l ov á k ov  v o 
v e k u  d o  2 9  r o k ov  by  zo s t a l o  ž i ť 
n a  S l ov e n s k u  a  i b a  2 8  p e r c e n t 
m l a d ý c h  Če c h ov  by  s i  z v o l i l o 
p r e  ž i v o t  Če s k ú  r e p u b l i k u .

„ Ž i v o t  z a  h r a n i c a m i  t i ež 
o v e ľa  v i a c  l á ka  v  o b o c h  k r a j i -
n á c h  m u ž ov  a  ľu d í  b ez  z á v ä z-
k ov.  L e p š i e  v y h l i a d k y  m i m o  d o -
m ov a  t i ež  v i d i a  ľu d i a ,  k t o r í  p r a -
c u j ú  v  s ú k r o m n o m  s e k t o r e ,  a  t í , 
k t o r í  s ú  n e s p o k o j n í  s o  s v o j í m 
o s o b ný m  p r í j m o m ,“  k o m e n t u -
j e  s i t u á c i u  A n n a  B u z i n kay ov á , 
k t o r á  v  s p o l o č n o s t i  G f K  zo d -
p ov e d n á  z a  p r i e s k u my  v  o b l a s -
t i  r e t a i l u  a  s p o t r e b n é h o  t ov a r u . 

Ta ké t o  a g e n t ú r n e  p r i e s k u -
my  s í c e  h ov o r i a ,  že  v y š e  70 
p e r c e n t  z  n á s  j e  h r d ý c h  n a  s v o -
j e  s l ov e n s ké  o b č i a n s t v o ,  n o  m á 
t o  z á d r h .  S m e  h r d í ,  a l e  n e c h c e -
m e  n a  S l ov e n s k u  ž i ť .  P o d ľa 
p r i e s k u m u  by  a ž  p o l ov i c a  z  n a -
š i c h  o b ča n ov  r a d a  ž i l a  v  i n o m 
š t á t e .  M e d z i  m l a d ý m i  z n e c h u t e -
n i e  d o s a h u j e  a ž  t a k ú  m i e r u ,  že 
zo  S l ov e n s ka  by  i c h  o d i š l o  v i a c 
a k o  d v e  t r e t i ny.  O t á z ka  z n i e :  J e 
p r a v d a ,  že  v y š e  s e d e m d e s i a t 
p e r c e n t  m l a d ý c h  ľu d í  by  s a  zo 
S l ov e n s ka  o d s ťa h ov a l o?  D r u -
h á  o t á z ka  z n i e :  P r e č o? !  Tr e t i a 
o t á z ka :  A k o  j e  m o ž n é ,  že  p r á -
v e  m n o h o  m l a d ý c h  v a r i  a j  v  s ú -
v i s l o s t i  s  c e l k ov o u  k r í zo u  s a  n a 
S l ov e n s k o  v r a c i a?  Š t v r t á  o t á z-
ka :  N i e  s ú  p o d o b n é  c i t ov a n é 
p r i e s k u my  (n a  s l a b e j  v zo r ke) 
i b a  m a n i p u l a č ný m i  d ez i n f o r m á -
c i a m i ? !

( r k h ) 

Vytúžené 
vysťahovalectvo

Slovenskom sa šíria dezinformácie o maďarskej menšine na juhu

Slováci nerozlučne patria k medzníkom a ku kľúčovým udalostiam bývalého Uhorska

Prednedávnom sa na  in te r ne te  ob jav i l a  webová s t ránka w w w.madar i . sk  a  v  rovnako d ez in fo r mač -
nom duchu sú v ydávané a j  kn i ž né pub l ikác i e ,  k to ré  sa  chcú vot r i eť  do  p r ia zne ne in fo r mované -
ho a  na ivného oby va te ľa S lovenska .   Au tor i  s t ránk y O kr úh ly  s tô l  M aďarov na  S lovensku a  Fór um 
inš t i tú t  v yh lasu jú ,  že  sa  us i lu jú  o  podávan i e  v y vá žených in fo r mác i í . 

Slováci svojou nezdolateľnou vnútornou energiou, pružnosťou a osobitosťami zanechali v dejinách širšieho stredoeurópskeho priestoru hlboké stopy. Naše 
dejiny nie sú len dejinami plebejcov, ale v nich majú náležité miesto aj dejiny šľachtických rodov a významných osobností. Slovensko patrí k starým kultúrnym 
oblastiam Európy. Toto sa hovorí okrem iného v úvode knihy Dejiny Uhorska a Slováci.

Napriek tomu asi ťažko dnes 
nájdeme médium, v ktorom by sa 
na takom malom priestore našlo 
to ľko klamstiev, prekrúcania faktov 
a zavádzajúcich údajov. Najväčším 
problémom autorov stránky je, že 
si neuvedomujú, na akom labilnom 
a falošnom základe stojí ich propa-
ganda a akým scestným smerom sa 
uberá. Požiadavky predstavite ľov 
maďarskej menšiny sú síce pre túto 
minoritu, ale aplikujú sa na južnom 
Slovensku, kde žije aj slovenské 
obyvateľstvo, ktoré je zásadne ne-
gatívne ovplyvňované týmito požia-
davkami a ich nap ĺňaním. Interne-
tová stránka chce uviesť do života 
terminológiu, ktorá už nestavia ob-
čanov maďarskej národnosti do po-
zície menšiny, ale ju chce za kaž-
dú cenu posunúť do rovnocenného 
postavenia s majoritou. Už nepo-
užíva termín menšinový, ale regio-
nálny jazyk, namiesto menšiny zavá-
dza pojem komunita a ako sama 
priznáva, Maďari opatrne používa-
jú aj pojem autonómia, ktorú nazý-
vajú samospráva. 

■ MANÉVRE S DVOJJAZYČNOSŤOU 
„Niektorí Slováci si myslia, že 

boj za dvoj jazyčnosť je len zastiera-
cí manéver na vytláčanie slovenč i -
ny z verejného života...Takéto ciele 
však hnutia, usilujúce sa o dvoj ja-
zyčnosť, nikdy neprezentovali, prá-
ve naopak, zdôrazňovali, že dvoj ja-
zyčnosť nie je namierená proti slo-
venč ine,“ píše sa na stránke. V roku 
2010 však vyhlásil L. Pék, predse-
da Združenia maďarských pedagó-

gov, „že treba zmeniť zákon o štát-
nom jazyku. Uč iteľom pridal zbytoč -
nú agendu, keď každodenné zápi-
sy z vyučovania musia robiť dvoj-
jazyčne“. Okrúhly stôl Maďarov na 
Slovensku pripomienkoval v roku 
2011 návrh zákona o menšinových 
jazykoch: „... Kultúrne a výchov-
no-vzdelávacie podujatia sa môžu 
uskutočniť v jazyku menšiny. V ta-
kom prípade sa sprievodné uvá-
dzanie programov uskutočňuje len 
v jazyku menšiny.“ V septembri toh-
to roku sa vyjadril splnomocnenec 
vlády SR pre národnostné menšiny 
L. Nagy (Most – Híd), že  by ško-
lám pomohlo, ak by prišlo k úpra-
ve príslušných ustanovení školské-
ho zákona. „Malo by sa v nich jasne 
def inovať, ktoré typy dokumentácie 
na školách sa majú viesť dvoj jazyč -
ne a ktoré je možné viesť len v ja-
zyku národnostných menšín.“ 

Dôkazom sú aj stále sa množia-
ce informácie maďarskej menšiny 
bez uvádzania slovenč iny, množ-
stvo podnetov na absenciu štátne-
ho jazyka v informáciách na juž-
nom Slovensku prichádzajúcich 
na ministerstvo kultúry. Pravidel-
né sťažnosti Slovákov už dlhé roky 
odznievajú aj na obč ianskych stretnu-
tiach v Šuranoch. Autori návštev-
níkov stránky presviedčajú, že pre 
Slovákov nie je nevýhodná dvoj-
jazyčnosť: „Slováci, ktorí neovlá-
dajú maďarč inu alebo týmto jazy-
kom nechcú hovoriť, môžu ďalej čí-
tať slovenské nápisy a komunikovať 
po slovensky, nikto z občanov nie 
je nútený používať maďarč inu.“ Ne-
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V praxi by to znamenalo, že v ob-
ciach, kde tvorí slovenské obyva-
teľstvo menšinu, vznikne ďalšia 
„maďarská“ samospráva. Tam, kde 
sú Slováci vo väčšine, bude zria-
dená nová „maďarská“ samosprá-
va. Tým sa v obciach so slovenskou 
menšinou maďarská právomoc po-
silní a v obciach so slovenskou väč -
šinou vytvorí. 

 „Maďari na Slovensku, ... ich 
polit ické strany nikdy v programe 
nemali ani požiadavku územnej au-
tonómie, zatiaľ totiž neprebehla 

S E B A O B R A N A

vysvetľujú však už, kto bude komu-
nikovať v úradnom styku v maďar-
skom jazyku v obciach s 85 per-
centami Slovákov a v prípade vzni-
ku „maďarských“ samospráv s ešte 
nižším percentom maďarských oby-
vateľov. Súčasný zákon o menšino-
vých jazykoch a nariadenie vlády 
o zozname obcí nariaďuje napríklad 
aj v obciach s 88 percentami Slo-
vákov zabezpečovať komunikáciu aj 
v maďarskom jazyku. Inak hrozí f i -
nančná pokuta. 

■ OBMEDZENÁ LEGITIMITA? 
Na otázku č itateľa, prečo by 

Maďari chceli samosprávu, je na 
stránke odpoveď: „... slovenskí 
úradníci a poslanci ... nemajú legi-
timitu (!), aby rozhodovali ... v ob-
lasti f inancovania kultúry..., nie-
ktorí však považujú za dobrý nápad 
posilniť právomoci miestnych ko-
munít, samosprávy č i vytvoriť vyš-
šie celky, ktoré chránia a presadzu-
jú záujmy obyvateľstva regiónov...“  

žiadna spoločenská diskusia v rám-
ci komunity, akú samosprávu by si 
Maďari želali a prečo. Táto otáz-
ka sa im podsúva z radov sloven-
ských nacionalistov,“ píše sa inde 
na internetovej stránke. Ako vie-
me, v  Komárne sa 8. januára 1994 
stretlo asi tr it isíc predstaviteľov 
samospráv z južného Slovenska, 
z ktorého vzišiel dokument so žia-
dosťou o uznanie zvláštneho práv-
neho postavenia maďarskej men-
šiny. Maďarský menšinový historik 
L. Szarka o ňom napísal: „... uzne-
senie komárňanského zhromažde-
nia sa v princípe zasadzovalo o vy-
tvorenie územnej autonómie oblas-
tí s etnickými špecif ikami...“

Zástupcovia maďarskej men-
šiny si musia uvedomiť, že prísluš-
níci tohto etnika nežijú izolovane 
od slovenského obyvateľstva, ani 
v národnostných getách, a preto 
sú povinní dodržiavať zákonné nor-
my týkajúce sa majoritného obyva-
teľstva. 



E K O N O M I K A

5 . S T R A N A

W W W . S N N . S K

E K O N O M I K A

M á m e  d r u h é  n a j d r a h š i e  h y p o t é k y  v  e u r o z ó n e

R o z h o d l i  s m e  s a  h ľ a d a ť  i h l u  v  k o p e  s e n a

Po Por t uga lsku ,  Í r sku 
a  G r é cku zač i a tkom dece mbra  
a j  Špan ie lsko o f ic iá lne  pož ia -
da lo  Eur óp sku ún iu  o  pomoc  
na  záchr anu svo j ich  bánk . 
Zo š t á tnené špan ie lske  bank y 
–  B ank ia ,  B anco de  Va le nc ia , 
Ca t a lunya Ca ixa  a  Nova G a l i -
c ia  –  by  mal i  do s t ať  z  e ur óp -
ske ho záchr anné ho me chan iz-
mu na  svo ju  r e kap i t a l i zác iu  37 
mld .  e ur  a  š t á tna  konso l idač -
ná  agentú ra  p re  správu p rob -
lé mov ých ak t í v  ďa lš ích  2 , 5 
mld .  e ur a . 

Časy,  keď  š pan ie lske  m i -
n i s te r s t vo  hospodá rs t va  označo -
va lo  úvahy  o  pomoc i  bankám za 
lož ,  sú  nenávra tne  p reč .

M in i s t r i  f i nanc i í  eu r ozó -
ny  sa  na  pomoc i  Špan ie lsku  do -
hod l i  pomer ne  r ých lo .  A  n ie t  sa 
čomu čudova ť .  Špan ie lska  eko -
nomika  je  as i  dvo jnásobne  väč -
š ia  než  ekonomik y  Grécka ,  Por-
tuga lska  a  Í r ska  dokopy,  tak že 
eska lác ia  je j  p r ob lémov  a  p r í -
padný  odchod  Špan ie lska  z  eu -
r ozóny  by  p re  Ún iu  p reds tavova l 
vážny  p r ob lém.  Pôvodné  úva -
hy  o  pomoc i  š pan ie lsk ym ban -
kám sa   p r i tom spá ja l i  so  sumou 
as i  10 0  m ld .  eu r.  Zdá  sa ,  že  opä ť 
vš e tko  bež í  pod ľa osvedčeného 
scenára .  M ene j  zodpovedný  hos -
podár  z razu  po t r ebu je  10 0  m ld . 
eu r.  Eu r ópsk y  daňov ý  pop la tn ík , 
s l ovenského  nev yníma júc ,  kon -
f r on tovaný  s  neus tá lym u ťahova -
ním opaskov,  je  z  take j to  sp ráv y 
na  i n fa r k t .  Po  tom,  ako  sa  uká -
že ,  že  to  nebude 10 0 ,  a le  len  6 0 
č i  4 0  m ld .  eu r,  za le je  daňovníka 
v lna  š ťas t ia  z  pozna tku ,  že  uš e t -
r i l .  A ž  do  take j  m ie r y,  že  uva -
žu je  o  navr hnu t í  EÚ na  N obe lo -
vu  cenu  za  ekonomiku .  Z razu  s i 
však  uvedomí ,  že  tá  sa  z ískava 
za  v ý znamné ekonomické  poč i -
ny,  medz i  k to ré  r ozhodne  nep la -
t í  odsúvan ie  p r ob lémov,  podpo -
r ovan ie   ned isc ip l i novaných ,  ku -
povan ie  s i  času  a  t r es tan ie  d i s -
c i p l i novaných .  Teda  to ,  čo sa 
v  EÚ de je .  M imochodom,  N obe -
lova  cena  za  m ie r,  k to r ú  Ún ia 
nedávno  dos ta la ,  má  pomer ne 
t r pkú  pachu ť .  Lebo  m ie r  v y zerá 
as i  i nak  ako  masové  demonš t rá -
c ie  v  met r opo lách  Grécka ,  Špa -
n ie lska ,  Po r tuga lska ,  Ta l i anska , 
Francúzska  č i  S lov inska .

D ôver yhodnos ť  eu r ópsk ych 
i nš t i túc i í  r ozhodne  nezv yšu -
je  an i  na jnovš í  r ozsudok   Vš e -
obecného  súdu  Eur ópske j  ún ie 
(súčas ť  Súdneho  dvora  EÚ). 
Ten  odmie to l   sp r ís tupnen ie  i n -
fo r mác i í  z  dvoch  sp i sov  zo  za -
sadnu t ia  Eu r ópske j  cen t r á lne j 
bank y  (EC B),  k to ré  požadova -
la  nov iná r ka  agen tú r y  B loom -
ber g  News .  T ie  ma l i  po t v rd i ť  po -
dozren ie ,  že  EC B vede la  o  za -
ta jovaní  sku točne j  v ýš k y  g réc -
keho  š tá tneho  d lhu  p r i  p r i j íma -
ní  G récka do EÚ.  Súd svo je roz-
hodnut ie  odôvodn i l  konš ta tova -
ním,  že zvere jnenie take j to  in for-
mác ie by ohroz i lo  dôveru vere j -
nos t i  v  správne smerovan ie hos -
podárske j  po l i t i k y  EÚ a Grécka. 
Nečudo,  veď  úradu júc i  šéf   ECB  
M .  Draghi  bo l  š t yr i  roky v icepre -
z identom banky Goldmann Sachs 
In ternat iona l ,  v ýdatne as is tu júce j 
g réckym po l i t i kom pr i  mach iná -
c iách s  in formác iami  o  reá lnom 
s tave grécke j  ekonomiky.
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Vlastné bývanie dosť často znamená splácanie úverov až do dôchodkového veku

Stovky až tisícky pracovných miest sa ponúkajú – doslova trčia štátu priamo pod nosom

Slabo rozvinutý trh so štátnymi nájomnými bytmi a chýbajúce tzv. štar tovacie byty mladým rodinám znamenajú, že pre Slovákov je úver 
od banky často jedinou možnosťou, ako získať  strechu nad hlavou. Nasporiť  si na vlastné bývanie v pri jateľnom časovom horizonte je to -
t iž pri našich platoch prakticky nemožné. Úvery na nehnuteľnosti tvoria tr i štvr t iny úverov domácností a pravidelné splátky hypotekár-
neho úveru, ktorý je najčastejšou formou r iešenia problémov s bývaním, výdatne zaťažujú rodinné rozpoč ty. 

Štúdia publikovaná v časopise American Journal of Epidemiology ukázala, že ak č lovek strávi v práci viac ako osem hodín, zvyšuje sa 
jeho r iz iko na srdcovo-cievne ochorenia o 40 až 80 percent . Po vyše jedenástich hodinách v práci zvýši sa r iz iko výskytu týchto ochore-
ní až o 67 percent . Mnohí úradníci a funkcionári na Slovensku by preto mali byť  štat ist icky už dávno mŕ tvi. Niektorí sú tot iž schopní za-
stávať  aj desiatku funkcií , päť-šesť  pracovných pozícií alebo mať  niekoľkonásobné pracovné úväzky. 

 Mnohí Slováci si však po hypoté-
ke nedovolia siahnuť pre nízke zárobky, 
keďže priemerná výška hypotéky na za-
obstaranie vlastného  bytu je asi 46 tisíc 
eur, lehota jej splácania 25 – 30 rokov 
a priemerné mesačné splátky 250 – 405 
eur v závislosti od výšky hypotekárne-
ho úveru. Aj preto až 52 percent Slová-
kov vo veku 25 – 34 rokov býva s rodič-
mi. Svoju bytovú otázku si v priemere za-
čínajú riešiť vo veku 31 rokov.

■  NESLÁVNE PRVENSTVO
      V rozmedzí rokov 2008 – 2010 splá-
cali Slováci najdrahšie hypotéky v rámci 
celej eurozóny. Priemerná 5,5-percent-
ná úroková sadzba slovenských hypo-
ték bola o takmer o dve percentá vyššia 
ako európsky priemer. Najnižšie úrokové 

sadzby (v percentách) mali Fínsko (2,83) 
a Luxembursko (3,08). Nižšie ako na Slo-
vensku boli dokonca aj v štátoch EÚ naj-
viac postihnutých dlhovou krízou (tzv. 
štáty PIIGS) – v Portugalsku (3,26), Ta-
liansku (3,32), Írsku (3,48), Grécku (3,97) 
a Španielsku (3,49). Po vypuknutí dlho-
vej krízy v roku 2009 začal objem po-
skytnutých hypoték v štátoch eurozóny 
klesať, ale u nás bol trend opačný a ob-
jem hypoték rástol. Banky na Slovensku 
získavali stále viac hypotekárnych klien-
tov a nič ich nenútilo znižovať úročenie 
hypoték

■ NIČ NOVÉ POD SLNKOM
    Situácia sa z nášho pohľadu vý-
raznejšie nezmenila ani v roku 2011. 
Úročenie úverov kleslo nielen v euro-

 Ak by sme takúto,  nezriedkavú 
kumuláciu prácne prepočítali na po-
čet chýbajúcich pracovných miest 
na Slovensku, dostali by sme sa 
k pozoruhodnému zisteniu. Neza-
mestnanosť na Slovensku by možno 
vyjadrovalo iba jednociferné číslo.

■ PÚCHOVSKÝ REKORDMAN
 Slovenské národné noviny sa 
nijako nechcú dotknúť nateraz stá-
le dobrého mena a povesti púchov-
ského primátora Karola Janasa. Ani 
nijako nenaznačujú, že by porušo-
val zákon, naopak sú si vedomé, že 
koná v súlade s doteraz platnými 
paragrafmi na Slovensku. A práve 
v nich sa skrýva studnica netuše-
ných možností a prekvapení pre 
náš trh práce. Pán Janas napríklad 
– a ide skutočne len o príklad – stí-
ha „popri r iadení štyridsaťt isíco-
vého mesta výučbu na troch vyso-
kých školách. Na dvoch z nich pri-
tom pracuje na plný úväzok. To však 
nie je všetko. Pôsobí aj ako posla-
nec trenč ianskej župy, futbalový 
funkcionár a v septembri sa stal aj 
č lenom dozornej rady Ústavu pamä-
ti národa. Riadi aj zväz protifašis-
tických bojovníkov v meste“. Citát 
pochádza z autorskej dielne Hos-
podárskych novín. Pre stručnosť 
– pán Janas zastáva celkovo osem 
pracovných pozícií, z toho niektoré 
na plný úväzok.

■ ZHOVIEVAVÁ LEGISLATÍVA
 Práca úradníkov, ktorí majú po-
pri svojich povinnostiach pre štát a 
samosprávy viacero iných úväzkov 
– obľúbené sú napríklad pozície 
v dozorných radách aj štátnych 

podnikov – sa nijako zákonom ob-
medzovať nebude. To predpokla-
dá ministerstvo práce. Argumentu-
je tým, že je na posúdení každého 
nadriadeného, aby vedel ohodnotiť 
kvalitu odvedenej práce nieko ľko-
násobným úväzkárom. Iba minister 
školstva Dušan Čaplovič oznámil 
svoj zámer limitovať kumulované 
úväzky pedagógov. Čo teda z toho 
vyplýva? Napríklad aj to, že štát má 
vo svojej administratívnej sieti, re-
spektíve v samospráve, ale aj v do-
zorných radách rôznych f ir iem do-
statok pracovných pozícií, ktoré 
by mohli obsadiť vhodní kandidá-
ti z ponuky terajších nezamestna-
ných a evidovaných na pracovných 
úradoch.

■ RING VOĽNÝ 
 Nútené živnosti, dohoda o vy-
konaní práce č i dohoda o pracov-
nej č innosti sú na Slovensku naj-
častejšími formami neštandard-
ných pracovných úväzkov. V čase 
krízy ich počet stúpa, sú totiž pre 
zamestnávateľov jedným zo spô-
sobov ako ušetriť. Vyplýva to z vý-
sledkov medzinárodného výskumu 
o prekérnej práci, teda práci za zní-
ženej pracovnoprávnej ochrany a 
za nižšie mzdy, ktorého slovenskú 
časť spracoval Stredoeurópsky in-
štitút pre výskum práce. Nezamest-
naný totiž nemá na výber a už vô-
bec nie je v pozícii toho, kto si môže 
klásť podmienky, vrátane tých pra-
covných. Nezamestnaný musí uživiť 
seba a svoju rodinu tak, ako je to 
len trochu možné. Neraz aj v rozpo-
re so zákonom. A často v protiklade 
s dobrými mravmi. Takíto zamest-
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zóne (3,25 percenta), ale aj v niekto-
rých štátoch PIIGS – v Írsku na 3,19, 
v Taliansku dokonca na 2,94 percenta. 
Stúplo len v Portugalsku (3,70) a Gréc-
ku (4,28). Slovensko so 4,77-percentným 
úročením úverov padlo na druhé miesto 
a prepustilo prvenstvo Cypru (5,31). Naj-
lacnejšie úvery v eurozóne v roku 2011 
mali Luxembursko (2,28), Fínsko (2,44) 
a Rakúsko (2,92). Podľa aktuálnych úda-
jov z tohto roku sú priemerné úroky úve-
rov na bývanie (pri päťročnej fi xácii) 
v rámci eurozóny 3,72 percenta. Najniž-
šie úročenie (v percentách) majú Fínsko 
(2,02), Portugalsko (2,06), Luxembur-
sko (2,07), Írsko (2,86) a Rakúsko (2,90). 
Úvery na bývanie sú v Taliansku úroče-
né 3,25 a v Grécku 3,34 percenta. Ako 
vidno z týchto údajov, v oblasti úročenia 
úverov na bývanie neplatí úmera – zdra-
vá ekonomika rovná sa nízke úroky. Po-
tvrdzuje to aj 5,13-percentné úročenie 
úverov Slovákov, ktoré je opäť druhé naj-
vyššie v eurozóne  a je len o jednu stoti-
nu percenta nižšie než na Cypre. V máji 
toho roku dokonca stúpla úroková sad-
zba hypoték na Slovensku na 5,4 per-
centa ročne.

■  NAŠE DRAHÉ ÚVERY
     Neznie to práve logicky, ale faktom 
je, že štáty s ďaleko horším stavom eko-
nomiky a vyšším zadlžením majú úve-
ry na bývanie lacnejšie ako na Sloven-

sku.  Predstavitelia bánk na Slovensku 
majú poruke hneď niekoľko odpovedí. 
Naše banky sa fi nancujú drahšie než 
napr. nemecké či rakúske, máme nízke 
príjmy, vyššiu nezamestnanosť, horšiu 
ekonomickú situáciu, nízku vymožiteľ-
nosť práva, rizikovejších klientov. Po-
rovnanie s Nemeckom či s Rakúskom 
by sedelo, ale prečo sú lacnejšie hy-
potéky napr. v štátoch PIIGS, ktoré 
majú mizerné ratingy, vyššiu zadlže-
nosť i nezamestnanosť (napr. v Špa-
nielsku 25-percentnú) a vysokorizi-
kových klientov? Odpoveď sa možno 
skrýva v údajoch o ziskoch bánk na 
Slovensku v ostatných rokoch. V ob-
dobí 2008 – 2010 zarobili 1,449 mld. 
eura, v roku 2011 bol ich čistý zisk 674 
mil. eur  a objem všetkých úverov na 
bývanie dosiahol 36,4 mld. eura. Hy-
potekárny trh na Slovensku ovládajú 
tri banky – Slovenská sporiteľňa, VÚB 
a Tatrabanka, ktoré si konkurujú najmä 
výškou úveru v pomere k založenej ne-
hnuteľnosti a prefi nancujú aj 100 per-
cent ceny nehnuteľnosti. A náklady na 
100-percentné prefi nancovanie sú vyš-
šie ako na 60-percentné, teda hypoté-
ka je drahšia. Banky na Slovensku žijú 
z úrokov a poplatkov a súdiac podľa ich 
ziskov nežijú si zle. Zisky z úrokov tvo-
ria 80 a z poplatkov 20 percent ich príj-
mov. Možno v tom tkvie tajomstvo dra-
hých slovenských hypoték.

nanci majú neskôr  iba obmedze-
ný prístup k sociálnej ochrane, na-
príklad v dôchodkovom veku alebo 
v počas choroby.

■ PROTIEURÓPSKY TREND
 Existujú krajiny, v ktorých sa č ias-
točné úväzky stali národnou pra-
covnou kultúrou. Typickými pred-
staviteľmi sú Holandsko a Švédsko. 
V Holandsku, Belgicku a Dánsku je 
vyše 80 percent spoločností a f i-
riem, ktoré zamestnávajú ľudí na č ias-
točný úväzok. V týchto krajinách je 
vyššia šanca, že nájdete zamest-
nancov na č iastočný úväzok aj na 
vyšších pracovných pozíciách, naj-
mä v Holandsku. Tieto krajiny teda 
idú cestou, ktorá zjednodušene znie  

– na jedno pracovné miesto sa vojdú 
aj dvaja zamestnanci. Samozrejme, 
že to má pozitívny vplyv na trh prá-
ce a na štatistiky nezamestnanosti. 
Na Slovensku, zdá sa, je trend úpl-
ne opačný. Na niekoľko pracovných 
miest, vrátane plných úväzkov, nám 
stačí jeden Batman. A na trhu prá-
ce vyše 14 percent obyvateľov v ak-
tívnom veku čaká na šancu. Samo-
zrejme, pre štát predstavujú druhot-
né nákladové položky. Tak by teda 
ten štát mal podumať, že to ide kde-
si aj inak. Jediné, čo by si vyžiada-
lo takéto riešenie, je likvidácia ro-
dinkárstva, kamarátskych väzieb a 
straníckeho protekcionizmu. A to 
znamená v našich podmienkach, 
žiaľ, strašne veľa!

P O Z N Á M K A
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● Pochádzate z Revúcej, teda z mesta 
prvého slovenského gymnázia. Formo-
valo vás prostredie tohto gemerského 
mestečka?
 Je pochopiteľné, že toto prostre-
die ma formovalo. Najmä však osobnosť 
Štefana Marka Daxnera – všetky závaž-
né dokumenty ako Memorandum, zriaďo-
vateľské  listiny Matice či založenia SNS 
nesú odtlačok pera Š. M. Daxnera. Bol to 
človek, ktorý pochádzal z Tisovca a celý 
život zasvätil národnému boju. Okrem toho 
som študoval na prvom slovenskom gym-
náziu Martina Kukučína, takže som bol 
denne konfrontovaný s touto významnou 
osobnosťou slovenskej literatúry, samo-
zrejme vedel som aj o ďalších významných 
absolventoch nášho gymnázia. Naj-
mä naše slovenčinárky – panie učiteľky 
Krajcová a Blahová – nám vštepovali hr-
dosť na to, že sme z Gemera. 

● Pred dvoma rokmi ste vstúpili do naj-
vyššej politiky, a to hneď na post pr-
vého podpredsedu strany.  Predtým 
ste však neboli ani poslancom, ani 
inak stranícky známym politikom. Dru-
há vec je, že svoju šancu ste využili 
a stali ste sa jednou  z dvoch mediál-
ne najznámejších tvárí strany. Kedy 
ste vstúpili do SNS a za akých okol-
ností ste sa stali podpredsedom?  Aká 
teda bola vaša cesta  k najvyšším stra-
níckym pozíciám v SNS?
 Prvé dotyky s politikou som získal 
v roku 1998, keď som pracoval v kancelá-
rii ministra obrany Jána Siteka; práve vtedy 
som naplno nahliadol do politickej kuchy-
ne. Videl som do vzťahov medzi výkonnou 
mocou a, samozrejme, hlboko som vnímal 
aj stranícke zázemie politiky. Potom som 
sa však venoval svojej osobnej právnickej 
kariére, vybudoval som si prosperujúcu ad-
vokátsku kanceláriu a až v roku 2007 som 
oficiálne vstúpil do SNS. Môj motív bol veľ-
mi jednoduchý – som človek z praxe, kto-
rý sa sám vypracoval, a niektoré veci  v re-
álnej politike mi už veľmi prekážali, nedo-
kázal som sa na to iba tak dívať. Nechcel 
som len  doma nadávať a frflať. Ak chce 
človek niečo skutočne zmeniť, nemôže 
inak, len vstúpiť do tej politiky. V roku 2008 
som sa stal okresným predsedom v Brati-
slave I. a bol som nominant strany v rôz-
nych ústredných volebných komisiách, zá-
roveň som bol členom ústavnoprávnej ko-
misie na zmenu ústavy a obmedzenia po-
slaneckej imunity, pôsobil som ako porad-
ca poslancov. Tým som sa dostal do pove-
domia, a preto pre ľudí z vnútra SNS  moja 
nominácia nebola taká prekvapujúca. No 
a keď som vstúpil do politiky, tak som po-
chopil, že ak má SNS uspieť, je potrebné 
priniesť isté nové prvky, ktoré majú šancu 
osloviť aj mladých ľudí. A aj moja pozícia 
bola nakoniec akýmsi výsledkom dlhodo-
bejšej diskusie v strane. V SNS sa stalo to, 
že zodpovední ľudia v strane si uvedomi-
li, že moc sa medzi rovesníkmi odovzdá-
va bojom a medzi generáciami akosi priro-
dzene. SNS  je štandardná strana, v ktorej 
nastala generačná výmena s výhľadom, 
že môžeme budovať nový tím na 5 až 10 
rokov. Môj cieľ pri vedení strany je veľmi 
jednoduchý. Staviam na pragmatizmus, 
jednoduchý sedliacky rozum s cieľom po-
môcť ľuďom. Mám pocit, že ľudia, ktorí sú 
vo funkciách, málokto z nich zažil skutoč-
ný život, málokto vie, čo je to stáť v poda-
teľni, platiť kolky, stáť u lekára, skrátka, čo 
trápi skutočných ľudí.  

● Vráťme sa k snemu SNS, ktorý zvo-
lil nové vedenie strany. Vzniklo okolo 
toho viacero dohadov, napríklad, že bý-
valý predseda  a súčastný čestný pred-
seda Ján Slota si ponechal právo veta. 
Anna Belousovová hovorila, že budete 
len figúrkou v Slotových  rukách. Aká 
je teda skutočnosť?
 Je pravda, že médiami prebehli ta-
kéto správy. Realita je však taká, že som 
predseda SNS so všetkými kompeten-

ciami, aké mal predchádzajúci predseda, 
a nikdy ani nebola žiadna debata  o tom, 
že by čestný predseda mal mať právo veta 
v štruktúrach.  Bola to jednoznačne sprá-
va, ktorá mala poškodiť SNS. Bol to pre-
myslený krok, ako znevážiť racionálne roz-
hodnutie generačnej výmeny. Keď už ne-
vyšlo to, že sme sa nerozložili a nehádali 
ako iné strany, tak táto správa mala vniesť 
do obrazu SNS takéto falošné tony. Ešte 
raz teda zdôrazňujem, že som predseda 
s plnými kompetenciami. Čo sa týka pred-
sedníctva, v zmysle stanov má predseda 
právo kooptovať si ľudí, ktorých uzná za 
vhodných. Dnes sú to predsedovia kraj-
ských organizácií, okrem  toho budem 
ešte kooptovať zástupcov odborných kru-
hov a proporcionálne aj zástupcov jednot-
livých regiónov. 

● SNS zmenila aj počet podpredsedov 
– namiesto štyroch má ich len troch. 
Po mediálne nie príliš viditeľných pod-
predsedoch Ikrénim a Petkovi teda na-
stupuje nová generácia. Aké sú očaká-
vania od ich práce?  Majú aj pridelené 
nejaké portfólio?
 Pamätám si na váš komentár po sne-
me SNS, kde ste konštatovali, že po sne-
me SNS v roku 2010 je vo vedení strany 
len jedna známa tvár – jeden z podpredse-
dov Rafael Rafaj – a pýtali ste sa, čo prine-
sie nový prvý podpredseda. Takže – každý 
si je  strojcom svojho šťastia. Dôležitá teda 
nie je formálna funkcia, ale ochota praco-
vať. Je to pre nových podpredsedov vý-
zva. Podpredsedovia majú jasne rozdele-
né témy, ktoré majú komunikovať, je len na 
nich, ako na sebe budú pracovať, pomô-
žem im, aby na svoju prácu mali vytvorené 
čo najlepšie podmienky, aby mohli mediál-
ne rásť, aby sa ďalej zdokonaľovali v poli-
tickej komunikácii a verím, že aj ja osob-
ne budem pozitívnym príkladom pre týchto 
podpredsedov. Musíme prísť s novými té-
mami a aj s novým spôsobom, akým bude-
me oslovovať voličov. Musíme jasne pove-
dať ľuďom, že je tu nová štandardná SNS, 
ktorá dokáže osloviť nových voličov.

● Dvaja noví podpredsedovia Roman 
Stopka a Milan Frič  boli dosiaľ krajský-
mi predsedami...
 Áno, noví podpredsedovia sú výsled-
kom kariérneho rastu v rámci strany, obaja 
boli úspešnými predsedami krajských or-
ganizácií, je teda len prirodzené, že sa po-
sunuli o stupeň vyššie. Navyše sú o gene-
ráciu mladší než predchádzajúca gene-
rácia podpredsedov. Budujeme tím, ktorý 
v horizonte piatich  až desiatich rokov pre-
dostrie jasnú víziu a koncepciu a bude pri-
pravený byť dôstojným partnerom komu-
koľvek na slovenskej politickej scéne.

● Ako sa zmení programové smerova-
nie SNS. Doteraz bolo ťažiskom pro-
gramu SNS vymedzovanie sa voči 
agresívnej politike maďarských strán, 
voči provokáciám maďarských strán 
i politike oficiálnej Budapešti. Ukazuje 
sa však, že to už dnes nestačí. S akými 
inými agendami chce SNS predstúpiť 
pred voličov?
 Len naša politická konkurencia chce-
la, aby sme tak vyzerali. My máme pod-
chytené  všetky relevantné oblasti, len sa 
nám ťažko mediálne presadzujú. Samo-
zrejme, problémy s MR sú a sú reálne. 
Je tu maďarská ústava, zákon o občian-
stve, pokus o rozdávanie volebného prá-
va v okolitých  štátoch. Podľa nás je však 
dnes najväčším problémom Slovenska 
voči EÚ ožobračovanie Slovákov a jas-
né,  až bezhlavé vzdávanie sa kompeten-
cií na národnej úrovni, ďalej je to koncept 
multikulturalizmu, ktorý narúša hodnoto-
vý systém v Európe. Viackrát som pove-
dal, že budem za EÚ, ak bude mať Slovák 
taký dôchodok ako Nemec. Nemali by sme 
podporovať Grécko, keď bolo usvedčené 
z klamstva. Aby však bolo jasné. My ne-
hovoríme nie EÚ ani euru, my hovoríme, 

že EÚ je zrelá na rekonštrukciu, my hovorí-
me, že EÚ je dnes dinosaurus, ktorý ne-
dokáže efektívne riešiť problémy, pred kto-
rými dnes EÚ stojí. Kritika EÚ nezname-
ná jej odmietanie, ale zaslepovanie si očí 
pred jej  problémami je cestou do pekla. Aj 
súčasný návrh zákona o európskych poli-
tických stranách svedčí o tom, že sa priam 
bezhlavo vzdávame vlastnej suverenity 
a nemôžeme prijať situáciu, že sa stane-
me členom spolku, kde budú rozhodovať 
o nás bez nás. My  a naši partneri v zahra-
ničí hovoríme o inej Európe – o Európe ná-
rodov, kde budú jasné pravidlá a aj sank-
cie, napríklad aj pre krajiny, ako je Gréc-
ko. Je podstatné, aby bol úplne akcepto-
vaný princíp subsidiarity, ak teda bude mať 
EÚ v kompetencii bezpečnosť, správu jed-
notnej meny, ale potom  nech máme aj po-
rovnateľné platové a sociálne štandardy. 
Dnes však niekomu vyhovuje , že máme 
700-eurové platy a 300-eurové dôchodky. 
Potom nás pani Merkelová a pán Schulz 
chvália. Nemôže to však tak byť dlhodo-
bo, že budeme malý národ, ktorému sta-
čí kôrka chleba. Preto ani neberiem argu-
ment, že všade v Európe sa znižujú pla-
ty  a u nás sa nedá pomôcť učiteľom. Iste, 
platy sa znižujú, ale z akých úrovní. Kým 
inde boli platy v tisícoch eurách, u nás nie 
je ani na dorovnanie.

● V tomto máte veľmi podobnú agendu 
so stranou SaS.
 Nemáme podobnú agendu ako stra-
na SaS. My zásadne odmietame dekri-
minalizáciu marihuany, homosexuálne 
partnerstvá, okrem toho sa SNS jedno-
značne hlási ku kresťanským princípom, 
na ktorých stoja dejiny Európy. Na roz-
diel od SaS si veľmi jasne uvedomuje-
me, že Európa sa bude musieť vyrovnať 
s problémom islamizácie. Nemôžeme pri-
jať dnešný úzus, že akýkoľvek prisťaho-
valec do Nemecka, Francúzska či Britá-
nie sa má lepšie ako človek, ktorý denne 
pracuje osem hodín len preto, aby neboli 
sociálne nepokoje. Napriek uvedenému sú 
aj prieniky tém, akými sú euroval, otázky, 
ale i iné ekonomické témy. SNS je vlaste-
necká strana a bude spolupracovať s kaž-
dým, kto uprednostní vlastenectvo pred 
„kolenačkovou“ politikou voči Bruselu.

● A aké vidíte najväčšie problémy v do-
mácej politike ?
 Je to najmä export ziskov. Každý 
rok zo Slovenska vyvezieme okolo13 mi-
liárd eur nemeckým, francúzskym či iným 
západoeurópskym akcionárom. Aj preto 
som otvoril tému týkajúcu sa predaja SPP. 
Máme možno poslednú šancu znova zís-
kať do slovenských rúk tento strategický 
podnik.  

● Banky majú na Slovensku osobitný 
bankový odvod, ktorý je mimochodom 
druhý najvyšší  v EÚ po Maďarsku.
 Takéto tvrdenia majú oklamať obča-
nov. Zastavme sa pri spôsobe zdaňova-
nia. Ten je nastavený na tých najchudob-
nejších a na žmýkaní slovenských podni-
kateľských subjektov. Pritom som očaká-
val opak. Čakal som žmýkanie tých najbo-

hatších, miliardárov, či už fyzických osôb 
alebo monopolov .

● Ale však sa znova zaviedlo progre-
sívne zdaňovanie fyzických osôb.
 Ja nie som za to, aby sa príjmy fyzic-
kých osôb progresívne zdaňovali, aby sa 
trestalo za úspech. Ja hovorím o zdaňova-
ní monopolov. Zdaňovanie tejto vlády dnes 
ničí slovenskú ekonomiku a občanov Slo-
venska.

● Teda niektoré sieťové odvetvia majú 
mať osobitný odvod ?
 Ja ich vymenujem. Osobitne by sa 
mala zdaňovať banková oblasť, energe-
tická oblasť, telekomunikácie a obchodné 
reťazce. Keď sa niekto oháňa tým, že má 
najväčší odvod na banky, tak opakujem – 
klame.

● Druhý najväčší...
 Samozrejme, viem, že EK v rámci 
vplyvu týchto operátorov má stanovené me-
chanizmy na zdanenie bánk, telekomuni-
kačných operátorov, energetických  podni-
kov. Ale Orbán napríklad zdanením teleko-
munikačných operátorov získal 200 milió-
nov eur,  Španielsko  tiež osobitne zda-
nilo telekomunikačných operátorov a do-
stalo ďalších až 500 miliónov eur.  Na roz-
diel od nás tam napríklad už pri privatizá-
cii boli privatizéri zaviazaní, aby svoje vý-
nosy reinvestovali do  telekomunikačnej in-
fraštruktúry. Ak by to nedodržali, dodani-
li by ich. Problémom Slovenska je, že zis-
ky odchádzajú zo Slovenska cudzím priva-
tizérom. Len SPP je dobrý príklad, ako sa 
3,5 miliardy eur za desať rokov vyviezlo zo 
Slovenska. Ak by sa slušne zdanili teleko-
munikační operátori, ktorí mali v minulom 
roku zisk vyše 500 miliónov eur, tak máme 
na platy učiteľom. O tom som informoval 
aj ich šéfa odborov, dal som mu jasnú kal-
kuláciu a čakal som od súčasnej vlády, že 
bude zdaňovať tieto miliardové koncerny. 
A najzávažnejšia je pre mňa v tomto sme-
re kauza SPP.

● Je známe, že ste napísali v tomto 
duchu otvorený list premiérovi, ako 
sa však dostať k peniazom za mino-
ritný, 49-percentný podiel v SPP. Stá-
le počúvame, že sa šetrí, nie sú penia-
ze, musíme plniť maastrichtské krité-
riá, lebo inak by sa nám veľmi predra-
žila dlhová obsluha a podobne. Kde 
teda peniaze na odkúpenie tohto po-
dielu vziať?
 Čo sa týka prostriedkov, dnes je to 
tak, že  vývoz ziskov súkromných nadná-
rodných spoločností je približne rovnako 
veľký ako výška nášho rozpočtu. Pritom 
štát má dnes len jediný makroekonomic-
ký nástroj na to, ako to riešiť – zdaniť to 
osobitnou sadzbou dane. Ak nebudeme 
mať reálny podiel z takýchto ziskov, nebu-
de môcť nastať reálne zlepšenie ani v na-
šej spoločnosti. Chcem sa však osobit-
ne pristaviť pri predaji SPP. Je všeobecne 
známe, že francúzski a nemeckí akcioná-
ri sa rozhodli odpredať svoj podiel v SPP. 
Nevie sa presná cena, hovorí sa však 
o sume 2,5 miliardy eur. Ak by mala vlá-

Hovoríme s Andrejom Dankom – novým predsedom Slovenskej národnej strany

Začiatkom októbra tohto roku sa stal na žilinskom sneme novým predsedom Slovenskej národnej strany, keď vo voľbách nemal protikandidáta. Do čela  národ-
niarov ho zvolilo 153 zo 156 delegátov snemu. „S hrdosťou a so cťou som prijal výzvu byť predsedom najstaršej politickej strany,“ povedal vtedy Andrej Danko, 
ktorý delegátom snemu predstavil víziu silnej národnej a zjednotenej SNS s orientáciou na nové komunikačné prvky  a pri výstavbe strany s upriamením pozor-
nosti najmä  na mladých ľudí z praxe. S  novým predsedom SNS hovoríme o tom, ako sa mu darí presadzovať predstavy a volebné tézy do praxe. 

Vlastenectvo treba povýšiť nad „kolenačkovú“ politiku voči Bruselu
da záujem stabilizovať verejné financie, te-
šila by sa, že za taký relatívne malý peniaz 
by mohla získať celé SPP. Treba si uve-
domiť, že suma, za ktorú sa SPP predáva  
akcionárom, sa vo výnosoch vráti v priebe-
hu štyroch rokov. Tešil som sa, že vláda 
si uplatní predkupné právo, bohužiaľ vidím, 
že slovenská vláda potichu rešpektuje, že 
tieto akcie kúpi od Francúzov a Nemcov 
česká finančná skupina. Ak by sme získa-
li SPP,  získali by sme silný makroekono-
mický nástroj, zároveň by sa zisky z pro-
dukcie podniku nevyvážali do zahraničia. 
Okrem toho na SPP sú napojené podni-
kateľské subjekty a domácnosti. Ak by na-
príklad chcela vláda pomôcť dôchodcom, 
stačilo by, aby zagarantovala cenu plynu 
pre dôchodcov povedzme na polovicu.

● Kde by však vláda zobrala 2,5 miliar-
dy eur? 
 Veľmi jednoduchá otázka. Nedávno 
slovenská vláda emitovala dlhopisy s veľmi 
dobrým úročením za 1,2 miliardy eur. Ak 
by sme na účel odkúpenia akcií SPP emi-
tovali dvanásťročné dlhopisy, tak za šty-
ri roky sú splatené a ďalších osem rokov 
by slúžili na vykrývanie deficitu.  Keď tra-
ja 38-roční „chalani“ vedia dať dokopy 2,5 
miliardy eur, nie je možné, aby to nedoká-
zal štát. Je množstvo subjektov, DSS, ban-
ky a mnoho iných. V tejto súvislosti by som 
rád dal do pozornosti, že bez problémov si 
vieme na kapitálových trhoch požičať 5 mi-
liárd eur na Grécko, ale neviem si požičať 
na SPP?
 Je tu však deficit do 3 percent HDP, 
ktorý nesmieme prekročiť, lebo by to ra-
dikálne zvýšilo obsluhu nášho dlhu. Dnes 
sme si požičali za 3-percentný úrok, keď 
bolo všetko makroekonomicky v poriadku, 
ale ak by sme pustili deficit, úročenie  vy 
mohlo vystúpiť na smrtiacich 6 až 7 per-
cent a navyše by prišli aj sankcie pre čer-
panie eurofondov. 
 To by však bola investícia, takže to by 
problém byť nemal. Sme pápežskejší než 
pápež, prečo by práve Slováci mali mať de-
ficit pod 3 percentá HDP, keď všetci naoko-
lo majú a budú mať podstatne vyšší deficit. 
Čo je lepšie mať vyšší deficit a akcie SPP, 
ktoré sa nám vo výnosoch rýchlo vrátia. 
Radšej prejeme dlh alebo budeme investo-
vať? Navyše, garancia cien plynu na rok je 
smiešna. Moje deti tu budú ešte desaťro-
čia a ja nechcem, aby cenu plynu ovplyv-
ňovali finančné skupiny. V roku 2008 pove-
dal na tlačovej besede premiér Fico, že pri-
vatizácia SPP bola najväčšia lúpež. Ako by 
dnes nazval to, čo sa chystá? Mikloš pre-
dal SPP za 4 miliardy eur. Dnes sa ten istý 
podiel predáva za 2,5 miliardy. Ako  by Fico 
dnes nazval to, čo sa plánuje urobiť? Pri-
tom ešte v januári  dnešný premiér hovo-
ril, že urobí všetko preto, aby sa SPP vráti-
la do štátneho vlastníctva.  

● A čo obchodné reťazce? Tie majú 
veľmi predátorské praktiky, rôzne 
zaknihovacie poplatky a podobne. Ne-
bola by cesta toto riešiť? 
 Obchodné reťazce sú samostatná 
téma. Majú rôzne techniky, ako sa vyhnúť 
plateniu daní. Pred koncom roka stiah-
nu kvantá tovarov do logistických skladov, 
čím sa vyhnú daniam. Preto navrhujeme 
dane z obratu. Ak firma dosiahne istý ob-
rat, bude zdanená. Vo svete sa tieto dane 
volajú dane Robina Hooda, my by sme 
ich mohli nazvať jánošíkovskými daňami. 
Okrem toho by sme zaviedli kvóty na slo-
venské poľnohospodárske výrobky rovna-
ko, ako sme chceli presadiť aspoň 20-per-
centný limit na hranosť slovenskej hudby 
v rádiách. 

● S akými stranami v Európe SNS ak-
tívne spolupracuje? 
 Je to najmä rakúska FPÖ Heinz 
Christian Strache, ktorý po odchode  Jör-
ga Haidera urobil so 4-percetnej stra-
ny 20-percentnú patriotickú národnú stra-
nu. Takisto budujeme kontakty so stranou 
srbského prezidenta Tomislava Nikoliča. 
Obaja títo politici majú za sebou ťažkú, ale 
úspešnú cestu vybudovania spoločensky 
akceptovaných  národných strán.  

● Aký je teda strednodobý cieľ stra-
ny po najbližších parlamentných voľ-
bách ?
 Naším cieľom je stranu stabilizovať 
a znova ju etablovať ako štandardnú par-
lamentnú politickú stranu, ktorá bude ak-
tívne a účinne obhajovať národné záujmy 
Slovenska. SNS musí spojiť všetkých vlas-
tencov, dnes neexistuje ľavica ani pravica 
je len vlastenectvo.

Zhováral sa Roman MICHELKO – Foto: SNN
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Ľ u d i a  a k o  o v c e ,  o v c e  a k o  ľ u d i a ?
Mediálne posolstvo kampane bolo jednoduché, ale poisťovňa nie je salaš

Kto si počas kampane prečítal 
slogany na odporúčanej webovej 
stránke komerčnej poisťovne, mo-
hol ver iť i neveriť vlastným oč iam. 
Citujme ich: „Chcete mať  možnosť 
výberu zdravotnej poisťovne? Áno, 
nechcem by ť v stáde oviec, chcem 
sa rozhodovať  sám.“ Alebo t iež: 
„Nechceme jednu zdravotnú pois-
ťovňu, nie sme stádo oviec. Vie-
me si vybrať aj sami.“ Mediálne po-
solstvo ovčej kampane bolo jedno-
duché: Viac zdravotných poisťovní 
– to je výber, rozhodnutie, ľudia nie 
sú v stáde oviec; jedna poisťovňa, 
teda žiadny výber ani rozhodnu-
tie, to je stádo oviec. S istým sar-
kazmom – ovca ako logo kampane 
mohla zvádzať t iež k úvahe, č i sa 
zdravotná poisťovňa pre ľudí ne-
transformuje na veter inárnu, a pre-
to si treba h ľadať inú. To, čo malo 
byť fórom, výhrou, mohlo byť vo vý-
sledku hrobom, prehrou. Prešľapov 
však bolo viac.    

■ NETOLERANTNOSŤ  
Symbol – ovca. Prečo prá-

ve ona? Že žije v stáde, je pla-
chá, dá sa zavracať psami a ne-
chá sa zožrať medveďom? Č i  preto, 
že je „národným“ symbolom domá-
ceho úžitkového zvieraťa a všet-
ko, čo je slovenské, je hodné iba 
posmechu a pohŕdania? Nie sú vo 
zvieracej ríši iné, poslušnejšie, ba 
i sprostejšie (nejde práve o to?) a 
smiešnejšie tvory na kampaň vý-
beru z viacerých zdravotných po-
isťovní? Ľudová pieseň z Lipto-
va Ovečka, ovečka, trojaký úžitok, 
hej žinč ička, bryndzička, tretia ka-
banička je potom pod ľa textu pre 
č loveka, jeho výživu a zdravie užitoč -
nejšia ako tí, ktorí  vyprodukova-
li o nej mediálne sprostosti. Sú si 
istí „tvorcovia“ kampane, že sa ne-
dotkli náboženského cítenia, pre 
ktorých je ovca úplne iným symbo-
lom? Čo tak Evanjelium pod ľa Lu-
káša o stratenej ovečke, keď  pas-
t ier zanechá deväťdesiatdeväť 
a ide hľadať jedinú stratenú. Náj-
de ju, pr inesie domov, vráti me-
dzi ostatné – do stáda. Ovečka 
ako podobenstvo pokánia, odpúš-
ťania a neopustenia hr iešnika. 
Košiar a stádo ako nádej, istota, 
cie ľ ver iaceho. Pridajme vianočné 
sviatky s jasličkami, betlehemami, 
v nich t iež  nechýbajú ovce. A mod-
litba ako prosba Baránkovi Božie-
mu, ktorý sníma hriechy sveta a má 
sa zmilovať nad nami – je t iež len 
náhodná? 

Takže – stádo. V tejto kampa-
ni znevažované organizované spo-
ločenstvo. To, na čom je založe-
ný svet prírody. Žijú v ňom nielen 
ovce, ale i dobytok, opice, slony, 
anti lopy, mustangy, delfíny i ve ľry-
by a iné tvory.  

■ NEZNALOSŤ
Poskytuje ochranu mláďatám, 

znamená istejšie zadováženie po-
travy, sú v ňom vytvorené sociál-
ne vzťahy a generačné väzby. Naši 
predkovia žil i v takých istých spolo-
čenstvách ako lovci a zberač i. His-
tor ici, etnograf i píšu o stáde, že 
súžit ie v ňom, potreba vzájomnej 
spolupráce sa stali základom roz-
voja ľudského intelektu a reč i. Tu 
sú korene prvých noriem správania 
sa, etiky, základ ľudskej morálky, 
kultúry. (I keď so stádom dobytka 
by v klipoch  pr i výrokoch Nie som 
krava č i  Nie som hovädo niekto-
rým nemuseli diváci uveriť, že nimi 
naozaj nie sú...) Príroda je pest-
rá, sú i zvieratá, ktoré nežijú v stá-
de, t lupách, svorkách, kolóniách. 
Žijú osamelo, alebo v páre. Tiger, 
kr tko, medveď. Ale i somár, neod-
borne osol. Equus asinus. Pôvod 
má ázijský, t iež žil v stáde, ča-
som sa „oslobodil“. Osamostatnil. 
Je z neho domestikovaný nepárno-
kopytník. Užitočný č loveku, unesie 
až tr istokilogramové bremeno. Je  
vzdorovitý, sám rozhoduje, č i sa 
pohne alebo nepohne z miesta. Má 
na výber. Keď sa však zatne, ani 
výprask bakuľou nepomôže. Vhod-
ný na reklamnú kampaň s opačnou 
pointou ako klip s ovcou. Za švaj-
č iarsky honorár (nie dôchodok) by 
vychytený herec z televíznej obra-
zovky presviedčal poistencov: „Už 
som sa rozhodol. Svoju poisťovňu 
som si vybral sám. Nechcem by ť 
v stáde oviec. Som predsa somár.“

■ SPLIETANIE 
V kampani sa s obľubou zaklí-

najú čísla jeden, jedna, jediná. Veď 
kto by sa uspokojil len s jednou 
značkou mydla, s jedným  druhom 
topánok, ako sa argumentuje na we-
bovej stránke o ovci. Vraj to platí aj 
o poisťovniach. Porovnanie topánok 
a mydla so zdravím, t. j. s celým sys-
témom starostlivosti oň, splietanie 
spotrebných vecí s hodnotou zdra-
via svedčí o mentálnom vulgarizme 
a nie tvorivom intelekte. Keď však 
výber z viac druhov mydla, topánok, 
zdravotných poisťovní, prečo nie aj 
výber z viacerých právnych poriad-

kov? Na Slovensku by ich bolo päť, 
desať... Občan by si vyberal, podľa 
ktorého chce mať práva a podľa kto-
rého povinnosti. Čo mu viac vyhovu-
je. To isté by bolo s daňovými systé-
mami. Aj prezidentov by sme mohli 
mať viac. Aj vyše sto. Tiež premié-
rov. Slováci by sa motali po Sloven-
sku a vyberali si z desiatich-pätnás-
tich vlád. Jeden Meč iarovu, dru-
hý Dzurindovu, tretí Ficovu, štvr-
tý Figeľovu a i. Rozhodli by sa pre 
tú, ktorá chce od nich čo najmenej, 
aby im dala čo najviac. V sľuboch. 
Ako zdravotné poisťovne v kampa-
niach.         

 
■ ĎALEJ OD NOSA

V šestnástich krajinách EÚ 
je iba jedna zdravotná poisťov-
ňa. V Dánsku, Írsku, Luxembur-
sku, Španielsku, Taliansku, Slovin-
sku, Švédsku, Maďarsku, vo Ve ľ-
kej Británii a i. Tak je v systéme ich 
zdravotníctva, ako aj verejnej služ-
by. Žiadne individuálne rozhodova-
nie, žiadny výber. Potom vo f i lozof ii 
mediálnej kampane na Slovensku 
Nie som ovca! je namieste otázka: 
Žijú v týchto krajinách aj ľudia č i 
len ovce? Alebo ak tam sú i ľudia, 
žijú v stáde s ovcami? Sú to ešte 
štáty pod ľa medzinárodného prá-
va alebo to je iba šestnásť stád...?  
Aby však ovč ia kampaň na Sloven-
sku mala úspešnú bodku v boji pro-
t i jednej zdravotnej poisťovni, moh-
li by jej „tvorcovia“ angažovať nie-
koho významného z týchto šest-
nástich štátov – stád. Na prezen-
táciu všetkých by postač i l  jeden 
klip. Spoločný. Úč inkovali by v ňom 
princovia a pr incezné, následní-
ci trónov v monarchiách, hokejoví 
majstr i sveta zo Švédska, futbalo-
ví zo Španielska, slávne talianske 
herečky, nositelia Nobelovej ceny 
a iní, iné. Svorne by tvrdil i do ka-
mery: „Máme len jednu zdravotnú 
poisťovňu. Nemáme právo výbe-
ru, rozhodovania. Sme v stáde.“ Na 
záver klipu by každý sám za seba 
nahlas, zrete ľne a vážne v rodnom 
jazyku vyslovil: „Som ovca!“ Po ta-
komto vyznaní európskych poma-
zaných hláv, o ich premene z č love-
ka na zviera, by sa už nikto na Slo-
vensku nedomáhal iba jednej zdra-
votnej poisťovne. Navyše, ak by 
nebola komerčná, ale verejná. Bez 
„posvätného práva“ na zisk. 

A  práve oň v ide. O desiatky 
miliónov eur ročne od poistencov 
do súkromnej poisťovníckej keše-
ne. Aspoň tak je to doteraz...

 N e c h  s a  n e h n ev á  n i e kd a j -
š í  m ô j  k o l e g a  z  H i s t o r i c ké -
h o  ú s t a v u  S AV,  d n e s  p r o f e -
s o r  p r v e j  s l ov e n s ke j  u n i v e r z i t y 
R .  H o l e c ,  a l e  č o  j e  v e ľa ,  t o  j e 
v e ľa .  P o s l e d n e  s a  t a k t o  b l y s o l 
v  P r a v d e  2 6 .  o k t ó b r a  2 0 12 .  N e -
d á v n o  s m e  s i  p r i p o m e n u l i  v ý r o -
č i e  n á r o d n e j  t r a g é d i e  v  Če r n o -
v e j  z  2 7.  o k t ó b r a  19 0 7.  U ž  n a -
j m e n e j  o d  j e j  s t é h o  v ý r o č i a  s a 
p r o f e s o r  H o l e c  s ú s t a v n e  s n a -
ž í  r e l a t i v i zov a ť  v i n u  u h o r s k ý c h 
š t á t ny c h  o r g á n ov  a  m aďa r s ke j 
d že n t r i s t i c ke j  p o l i t i k y  n a  n i č í m 
n e o d ôv o d n e ný  b r u t á l ny  z á s a h 
u h o r s ke j  b r a c h i á l n e j  m o c i  p r o -
t i  s l ov e n s k ý m  r o ľn í k o m  v  o b c i 
b l í z k o  R u ž o m b e r ka .  J e  t o  n e -
p o c h o p i t e ľn é ,  že  n a  S l ov e n -
s k u  m ô že  by ť  h i s t o r i k ,  k t o r ý  j e 
s c h o p ný  o s p r a v e d l ňova ť ,  r e s p . 
r e l a t i v i zov a ť  s t r e ľ b u  oz b r o j e -
ný c h  r e p r eze n t a n t ov  š t á t n e j 
m o c i  d o  b ez b r a n ný c h  r o ľn í k o v 
l e n  p r e t o ,  že  n e c h c e l i  p r i p u s t i ť , 
a by  i c h  k o s t o l ,  k t o r ý  s i  p o s t a v i -
l i  z  v l a s t ný c h  m ozo ľo v,  v y s v ä -
t i l  n i e k t o ,  k o h o  s i  n eže l a l i .  V r a j 
v t e d y  s a  t a ké  u d a l o s t i  b ež n e 
s t á v a l i ,  v r a j  m e d z i  s t r i e ľa j ú c i -
m i  ž a n d á r m i  b o l i  a j  o s o by  s l o -
v e n s ke j  n á r o d n o s t i ,  b a  d o k o n -
c a  v o  f e b r u á r i  1919  r ov n a k o 
č e s k o - s l ov e n s k í  l e g i o n á r i  p o -
s t r i e ľa l i  v  B r a t i s l a v e  z a s e  (a s i 
n a  o p l á t k u ?)  M aďa r ov. . .

■ OSPRAVEDLŇUJE  BARBAROV
 N u ž ,  á n o .  N e b o l o  t o  s í c e 
b ež n é ,  a l e  p o u ž i t i e  b r a c h i á l -
n e j  m o c i  p r o t i  r e b e l u j ú c i m  d a -
v o m  a j  s  f a t á l ny m i  n á s l e d ka m i 
s a  v  d a n e j  d o b e  i  n e s k ô r  s k u -
t o č n e  s t á v a l o ,  n o  o b ča s  s a  t o 
n i e kd e  s t a n e  a j  d n e s .  V ž d y 
t o  b o l a  v š a k  k r a j n á  m o ž n o s ť , 
keď  s a  r e b e l u j ú c i  d a v  v y m k o l 
s p o d  k o n t r o l y  a  h r oz i l i  n e p o -
m e r n e  v ä č š i e  ľu d s ké  i  m a t e r i á l -
n e  š k o d y,  a k o  ke by  s a  n e p o u ž i -
l o  b r a c h i á l n e  n á s i l i e .  V  Če r n o -
v e j  p o d ľa  v š e t k ý c h  d o s t u p ný c h 
i n f o r m á c i í  n i č  t a k é  n e h r oz i l o . 
Z h r o m a ž d e n í  o b ča n i a  l e n  n e -
c h c e l i  p r e p u s t i ť  k o č  s  d u c h ov -
ný m i ,  k t o r ý c h  t a m  p r o t i  i c h  v ô l i 
n a k o m a n d ov a l a  u h o r s ká  v l á d a 
n i e  p r e t o ,  a by  z a b ez p e č i l a  p o -
r i a d o k ,  a l e  a by  u ká z a l a ,  k t o  j e 
v  k r a j i n e  p á n o m .  V ý s t r e l y  n e -
z a z n e l i  p r e t o ,  ž e b y  h r o z i l o  n e -
d a j b o ž e  z a p á l e n i e  o b c e ,  p o -
p r í p a d e  c e l é h o  R u ž o m b e r k a ; 
n ez a z n e l i  p r e t o ,  ž e b y  n i e k t o 
n a  ž i v o t e  a l e b o  z d r a v í  o h r o -
z o v a l  p r í t o m n ý c h  d u c h o v n ý c h , 
p o l i c a j t o v  a  ú r a d n í k o v,  a l e 
p r o s t o  p r e t o ,  ž e  u h o r s k á  v l á d a 
c h c e l a  u k á z a ť  „ p a n s l á v s k y m 
b u r i č o m “ ,  ž e  ž i a d n y  o d p o r  a n i 
v  t e j  n a j z a p a d l e j š e j  d e d i n k e 
p r o t i  p o m aďa r č o v a n i u  U h o r s k a 
n e s t r p í .  O s p r a v e d l ň o v a ť  t o t o 
b a r b a r s t v o ,  ž e  s a  t o  s t á v a l o  a j 
v  i n ý c h  p r í p a d o c h ,  j e  c y n i c k é 
a  z n e v a ž u j ú c e  s a m o t n é  o b e t e . 
O k r e m  i n é h o  t o ,  ž e  t á t o  u d a -
l o s ť  v y b o č o v a l a  z  b e ž n ý c h  p o -
už i t í  b rach iá lne j  moc i  vo v teda j -
šom s v e t e ,  s v e d č í  a j  o h r o m n ý 
m e d z i n á r o d n ý  o h l a s  a  v š e -
o b e c n é  o d s ú d e n i e  p o l i t i k y 
u h o r s k e j  v l á d y  n a  m e d z i n á r o d -
n o m  p o l i ,  d o k o n c a  a j  v  p r e d -
l i t a v s k e j  č a s t i  m o n a r c h i e .  J e j 
v y k r ú c a č k y  n a  s p ô s o b  p r o f e s o -
r a  R .  H o l e c a  v t e d a j š i e  m e d z i -

n á r o d n é  s p o l o č e n s t v o  „ n ez h l t -
l o “ ,  a k o  n o v i n y  P r a v d a  „ z h l t l i “ 
n a  s v o j u  v l a s t n ú  h a n b u  t v r d e -
n i a  t o h t o  „ h i s t o r i k a “ .

■  CY N I C K Y  O  S M R T I
 R o v n a k o  c y n i c k é  o d  R .  H o -
l e c a  j e  a j  z r o v n á v a n i e  s t r e ľ b y 
v  Č e r n o v e j  s o  s t r e ľ b o u  v  B r a -
t i s l a v e  12 .  f e b r u á r a  19 19 ,  k t o -
r e j  p a d l o  z a  o b e ť  o s e m  o b č a -
n o v.  U r č i t e ,  k a ž d ý  z m a r e n ý  ž i -
v o t  j e  t r a g é d i o u .  A l e  p r e d -
s a  l e n  b y  s a  n e m a l i  r o b i ť  m e -
c h a n i c k é  p o r o v n á v a n i a ,  a  t ý m 
„ k o p a ť “  p r a v d u  a  s p r a v o d l i -
v o s ť  „ p o d  p á s “ .  Tr p í  t ý m  n i e l e n 
p r a v d a ,  a l e  n a j m ä  é t o s ,  m o -
r á l k a !  P r e d o v š e t k ý m  Č e r n o v -
č a n i a  n e s p o c h y b ň o v a l i  a u t o r i -
t u  u h o r s k ý c h  š t á t n y c h  o r g á n o v 
a  v š e m o ž n ý m i  s p ô s o b m i  s a 
s n a ž i l i  p r e h o v o r i ť  z o d p o v e d n é 
m i e s t a ,  a b y  i c h  a  i c h  o b e c  n e -
c h a l i  n a  p o k o j i .  I n t e r v e n o v a l i 
u  b i s k u p a ,  i n t e r v e n o v a l i  u  f a -
r á r o v  v  R u ž o m b e r k u  i  n a  o k o -
l í ,  i n t e r v e n o v a l i  n a  m i e s t n y c h 
ú r a d o c h  l e n  s  j e d n o u  p r o s b o u: 
N e r o b t e  t o ,  j e  t o  n á š  m a j e t o k , 
my  s i  t o  n eže l á m e .  B r a c h i á l -
n a  m o c  n e m a l a  n a j m e n š í  d ôv o d 
o k r e m  t o h o ,  že  c h c e l a  d e d i n -
ča n o m  d o ká z a ť ,  že  s i  p r e s a -
d í ,  č o  c h c e  a  a k o  c h c e !  S t r e ľ -
b a  v  B r a t i s l a v e  b o l a  v š a k  o  n i e -
č o m  ú p l n e  i n o m .  B o l a  r e a kc i o u 
n a  p o d v r a t n ú  č i n n o s ť  v l á d y 
v  B u d a p e š t i ,  k t o r á  zo r g a n i zo -
v a l a  3 .  f e b r u á r a  1919 ,  d eň  p r e d 
p r í c h o d o m  č e s k o - s l ov e n s k ý c h 
m o c e n s k ý c h  o r g á n ov  zo  Ž i l i -
ny  d o  B r a t i s l a v y  v  m e s t e  š t r a j k 
p r o t i  n ov e j  č e s k o - s l ov e n s k e j 
m o c i .  Z n e u ž i l a  n a  t o  v š e o b e c -
n ú  n e s p o k o j n o s ť  r o b o t n í c t v a 
a  j e d i ný m  s k u t o č ný m  c i e ľo m 
o r g a n i z á t o r ov  b o l o  d e m o n š t r o -
v a ť  p r e d  s v e t o m ,  že  B r a t i s l a -
v a  n e p a t r í  Če s k o - S l ov e n s k u . 
N a p r i e k  t o m u  Š r o b á r ov a  v l á d a 
v y v i n u l a  v e ľ ké  ú s i l i e ,  a by  s a  s o 
š t r a j k u j ú c i m i  d o h o d l a .  A ž  keď 
12 .  f e b r u á r a  1919  zo r g a n i zo -
v a l i  m a s ov ú  d e m o n š t r á c i u  p o d 
m aďa r s k ý m i  v l a j ka m i  a  n a p a d -
l i  č e s k o - s l ov e n s k ú  b r a n n ú  m o c , 
d o k o n c a  s t r e ľ b o u ,  p a d l i  o s u d -
n é  v ý s t r e l y.  A j  m a l é  d i e ťa ,  n i e -
t o  š k o l e ný  h i s t o r i k  m u s í  v i -
d i e ť  r ozd i e l  m e d z i  u d a l o s ťa -
m i  v  Če r n ov e j  a  v  B r a t i s l a v e ! 
D á v a ť  t i e t o  u d a l o s t i  n a  r ov i n u 
n e m ô že  a n i  m aďa r s k ý  h i s t o r i k , 
n i e t o  h i s t o r i k  ž i j ú c i  z  d a n í  s l o -
v e n s k é h o  d aňov é h o  p o p l a t n í -
ka .

■  N E KO N EČN Á  T R P E Z L I V O SŤ
 R í m s k y  r e č n í k  a  s e n á t o r  C i -
c e r o  p r i  o d h a ľo v a n í  s p r i s a h a -
n i a  p r o t i  R e p u b l i k e  p r e d n i e s o l 
s l á v n y  v ý r o k :  Q u o  u s q u e  t a n -
d e m  a b u t e r e ,  C a t i l i n a ,  p a t i e n -
t i a  n o s t r a?  D o k e d y  b u d e š ,  C a -
t i l i n a ,  z n e u ž í v a ť  n a š u  t r p ez -
l i v o s ť ?  A j  j a  s a  p ý t a m ,  d o k e -
d y  e š t e  b u d e  m o ž n é  t a k ý m t o 
n e h o r á z n y m  s p ô s o b o m  v y k l a -
d a ť  s l o v e n s k é  d e j i n y  z a  p e n i a -
z e  s l o v e n s k ý c h  d a ň o v ý c h  p o -
p l a t n í k o v ?  N e p r a v d a  p r e d s a 
n e m ô ž e  p r o s p i e v a ť  a n i  z d r a -
v ý m  v z ťa h o m  m e d z i  S l o v á k m i 
a  M aďa r m i !  A l e b o  j e  n a š a  t r -
p ez l i v o s ť  n e k o n e č n á ,  a j  k eď 
s a  z  n a š i c h  d a n í  k o n á  p r o t i 
n á m?

Skončilo sa reklamné ubezpečovanie analytika, študentky, spisovateľa, herečky, speváka, dôchodkyne a ďal-
ších, že nie sú ovce. Nemýlili sa. Nevyzerali na ne, hovorili ľudskou rečou, aj keď ako papagáje všetci opakovali 
to isté: „Nie som ovca!“ Divácke reakcie boli tiež rôzne. Od úsmevu a súhlasu, aké je to vtipné a výstižné, až po 
odmietnutie, že je to hlúpe a uráža tých, ktorí majú iný názor ako reklamné „neovce“. 

 Ako povedal klasik, na Slovensku je to tak! V každej krajine širo-
ko okolo nás sa historici snažia dopátrať k pravdivému obrazu svojich 
národných dejín nie tým, že ich budú vykladať podľa toho, ako to vo 
svoj prospech a na svoju obhajobu vyložili iní, ale z pozícií objektivi-
zovaného pohľadu vlastného národa. Len na Slovensku sa môže stať 
profesorom a prednášať na prvej univerzite človek, ktorý celý svoj ve-
decký potenciál venuje tomu, aby relativizoval základné pravdy o slo-
venských dejinách na prospech obhajoby tých, ktorí dodnes nevedia 
prísť na správne meno našej krajiny a Slovensko pokladajú za svoju 
odtrhnutú provinciu. 

Č o  j e  v e ľ a ,  t o  j e  v e ľ a

Rudolf GALLO – Karikatúra: Ľubomír KOTRHA

Anton HRNKO
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Názor profesora Pavla Žigu, ria-
diteľa Jazykovedného ústavu Ľudoví-
ta Štúra Slovenskej akadémie vied, nie 
je nový. Vyslovil ho už pred dvomi rok-
mi v rozhovore pre Literárne informač-
né centrum. Odvtedy sa, žiaľ, na stra-
ne ochrany spisovnej slovenčiny nič ne-
zmenilo, no z druhej strany – zo stra-
ny jej „používateľov“ – dochádza den-
ne k útokom na samotnú jej podstatu. 
Najnovšie vydalo Ministerstvo kultúry 
SR (MK) dokument s názvom Správa 
o stave používania štátneho jazyka na 
území Slovenskej republiky a predložilo 
ho vláde. Už samotná skutočnosť zve-
rejnenia takejto správy by mala vyvolať 
záujem odbornej i laickej verejnosti. Na 
Slovensku je však o nej nielen mediál-
ne (to nikoho neprekvapuje ), ale najmä 
odborné ticho.

■ PRIŠLA NESKORO
„Jazykový zákon“ nijako náš ja-

zyk nechráni. Vie niekto o nejakej ude-
lenej sankcii za jeho každodenné fl ag-
rantné porušovanie? V Slovenskej re-
publike pôsobí v oblasti kultúry 29 inšti-
túcií, ktoré patria do pôsobnosti minis-
terstva kultúry a sú napojené na štát-
ny rozpočet Slovenskej republiky. Spo-
ločným poslaním týchto inštitúcií je na-
jmä šírenie kultúry a osveta spoloč-
nosti, podpora vzdelanosti a zachova-
nie kultúrneho dedičstva Slovenskej re-
publiky. Prostredníctvom týchto inšti-
túcií sa široká verejnosť oboznamuje 
s kultúrou a jej prvkami, pričom dôle-
žitú úlohu komunikačného prostried-
ku tu zohráva práve štátny jazyk. Záro-
veň sa slovenský jazyk ako jedna z na-
jvýznamnejších súčastí národného kul-
túrneho dedičstva stáva spolu s ďalšími 
konkrétnymi zložkami kultúrneho dedič-
stva predmetom ochrany a starostlivos-
ti vo všetkých týchto inštitúciách. Áno, 
z času na čas niektorá z nich upozor-
ní na časté porušovanie noriem spisov-
nej slovenčiny, trebárs nenáležitým po-
užívaním nespisovných slangových vý-
razov, používaním bohemizmov a výra-
zov prevzatých z anglického jazyka vo 
viacerých oblastiach verejného styku, 
ako aj na nedostatočnú úroveň použí-
vania štátneho jazyka v súkromných te-
levíziách a dabingových štúdiách, s čím 
priamo súvisí rozširovanie nesprávnych 
návykov v používaní slovenského jazy-
ka vo verejnosti. Ale vyše dvadsať ro-
kov – okrem vášnivých politických dis-
kusií či nikým nevypočutých varovaní 
jazykovedcov – „vďaka“ biednej úrovni 
výučby slovenčiny na školách a najmä 
„vďaka“ ostentatívnej ignorancii jej ko-
difi kovanej podoby médiami, žiaľ, vráta-
ne verejnoprávnych, slovenčina prestá-
va byť jazykom, ktorým sa dorozumie-
vali nielen naši starí rodičia, ale aj rodi-
čia či starší spoluobyvatelia tu na Slo-
vensku. Obava, že správa ministerstva 
kultúry prišla pre samotnú ochranu spi-
sovného jazyka už neskoro, je viac ako 
opodstatnená. A aj keď viacerí jazyko-
vedci verejne uznávajú spontánne kulti-
vovanie jazyka, v skutočnosti sme viac 
konfrontovaní jeho spontánnou a neru-
šenou devastáciou.

■ VÝKRIČNÍK – SLOVENSKÝ JUH
Ministerstvo kultúry sa však na 

druhej strane – a to treba oceniť – od-
hodlalo na dlho nevídanú konfrontáciu. 
Vo svojej správe zverejnilo nasledujú-
ce konštatovanie: „Ďalší okruh problé-
mov, s ktorými sa občania (v súvislosti 
s ochranou jazyka – pozn. red.) obracajú 
na ministerstvo kultúry, sa týka silnejú-
ceho tlaku na občanov slovenskej ná-
rodnosti ovládať a používať jazyk ma-
ďarskej národnostnej menšiny pri ná-
stupe do zamestnania a pri súkrom-
ných podnikateľských aktivitách. Tlak 

na podnikateľov vyvíjajú nielen občian-
ski aktivisti maďarskej národnosti, ale 
aj miestne samosprávne orgány, ktoré 
v rozpore so zákonom vyžadujú ozna-
čovanie prevádzok a zverejňovanie in-
formácií povinne aj v maďarskom ja-
zyku. Konkrétne podnety sa najčastej-
šie vzťahovali na: zverejňovanie ozna-
mov prostredníctvom obecného rozhla-
su výlučne v maďarskom jazyku bez po-
užitia slovenského jazyka, resp. zverej-
nenie neúplnej informácie v slovenskom 
jazyku, ktorá predtým odznela v širšom 
rozsahu iba v maďarskom jazyku, boho-
služby konané iba v maďarskom jazy-
ku,  úradnú korešpondenciu zaslanú ob-
čanovi z orgánu územnej samosprávy 
v maďarskom jazyku,  vydávanie tla-
čového orgánu územnej samosprávy 
(obecných novín) v maďarskom jazy-
ku bez zabezpečenia adekvátneho pre-
kladu zverejňovaných informácií do štát-
neho jazyka, zverejňovanie písomných 
oznamov len v maďarskom jazyku,  pro-
pagáciu kultúrnych podujatí len v maďar-
skom jazyku,  vysielanie regionálnej tele-
vízie v maďarskom jazyku bez dôsledné-
ho zabezpečenia slovenskej jazykovej 
verzie (titulkov v slovenskom jazyku),  
distribuovanie reklamných materiá-
lov do schránok obyvateľov len v ma-
ďarskom jazyku,  nezabezpečenie tlmo-
čenia do slovenského jazyka na rokova-
niach obecných zastupiteľstiev, na kto-
rých sa používa maďarský jazyk,  ne-
dostatočné ovládanie štátneho jazyka 
zamestnancami verejnej správy patria-
cimi k maďarskej národnostnej menši-
ne. Uvedené podnety boli ministerstvu 
kultúry doručené z obcí v okresoch Ga-
lanta, Dunajská Streda, Trebišov, Ko-
márno, Veľký Krtíš, Rimavská Sobo-
ta, Nové Zámky a Levice, v ktorých 
žijú príslušníci maďarskej národnostnej 
menšiny. V obciach, kde žijú príslušní-
ci iných národností, na ktoré sa vzťa-
huje zákon o jazykoch menšín (ide o 
príslušníkov rusínskej, ukrajinskej, róm-
skej a nemeckej národnosti), sa podob-
né problémy s uplatňovaním zákona o 
štátnom jazyku nezaznamenali.“

■ ALARMUJÚCE  VYSVEDČENIE
„Nízka jazyková kultúra v sloven-

ských denníkoch, nadmerné prebera-
nie cudzích slov, časté používanie bo-
hemizmov a anglicizmov, nízka jazyko-
vá úroveň hovorenej slovenčiny v elek-
tronických médiách, nesprávne použitie 
geografi ckých názvov. Časté chyby sa 
vnímajú v štylistike, gramatike a výslov-
nosti.“ To je naozaj len stručné vysved-
čenie našich médií z pohľadu aktuálnej  
správy ministerstva kultúry. Najmä od-
borníci (teoretici aj praktici) na žurnalis-
tiku a masmediálnu komunikáciu upo-
zorňujú na nepriaznivý trend, ktorý sa 
prejavuje v ostentatívnom ignorova-
ní základných pravidiel používania slo-
venského jazyka v niektorých médiách. 
Z tohto hľadiska najkritickejšie hodnotia 
jazyk internetových portálov (elektro-
nických novín), ktoré svojím pravopisom 
a štylistikou „dosahujú“ požadovanú mi-
nimálnu úroveň znalostí slabšieho žiaka 
základnej školy. Zarážajúce je i to, že 
samých redaktorov opravujú ich vlastní 
čitatelia, blogujúci – a to najmä pravopis 
čísloviek, zámen, vybrané slová, pred-
ložkové väzby atď. Ako vyplýva z vyjad-
rení odborníkov, ani mnohé televízie a 
rádiá sa nevyhnú  rôznym chybám. Ide 
najmä o fonetické nedostatky (mäkká 
výslovnosť, znelostná asimilácia, splý-
vavá výslovnosť, melódia vety a po-
dobne), lexikálne nedostatky (neúmer-
né množstvo anglicizmov, cudzích slov, 
bohemizmov, významových kontaminá-
cií, slangových výrazov a podobne), ne-
správne skloňovanie a ďalšie. Z pohľa-
du odborníkov sú svetlou výnimkou len 

Sme až príliš tichými svedkami úpadku štátneho jazyka
Ministerstvo kultúry poukázalo na alarmujúci stav znalostí používateľov spisovnej slovenčiny

Denne sa presviedčame o tom, že v obrazových č i  zvukových médiách alebo na úradoch je mnoho nedostatkov v oblasti jazykovej kul -
túry. Týka sa to rovnako výslovnosti , pravopisu, gramatiky, slovnej zásoby aj štýlov. Málokto si uvedomuje, v akej jazykovej si tuácii sa 
nachádza a aké sú jazykové prostr iedky, ktoré by mal v tejto situácii použiť.  Jazykovej kultúre sa venuje málo pozornosti už v školstve 
najmä v čase, v ktorom mladý č lovek dozrieva nielen biologicky a mentálne, ale aj jazykovo. 

niektoré (!) programy Slovenského roz-
hlasu, v ktorých sa dôsledne dbá o do-
držiavanie jazykovej úrovne. Zriedkavo 
v nich však počuť aj mäkkú, ľubozvuč-
nú slovenčinu. 

■ CHÝBA IM VÝBAVA
Už legendárny športový komen-

tátor Karol Polák v odpovedi na otáz-
ku, prečo nám chýbajú komentátorské 
osobnosti, povedal: „Chlapci za mikro-
fónom nevedia formulovať, majú prob-
lém dať dokopy súvislú vetu. Nevedia 
intonovať, netušia, čo je to prízvuk, spo-
dobovanie, asimilácia. A priveľa hovo-
ria. Opisujú všetko. Namiesto toho, aby 
glosovali, upozornili na niečo, čo fanú-
šik nepozná....“  Podľa správy minister-
stva kultúry „jazykovedci venujúci sa 
danej problematike upozorňujú, že pri 
posudzovaní jazykovej úrovne v mé-
diách treba mať na pamäti, že  jazyk 
nemôže dobre fungovať, nemôže dob-
re plniť svoje úlohy, ak jeho používatelia 
neovládajú jeho systém, ale ani vtedy, 
keď ho pre akékoľvek príčiny porušujú, 
keď jednotlivci nerešpektujú systémovo 
zakotvené a aj v príručkách a učebni-
ciach opísané jazykové normy. Vtedy 
totiž vznikajú medzi podávateľom a pri-
jímateľom komunikačné poruchy: prijí-
mateľ musí v procese dorozumievania 
‚opravovať‘ prijatú formu, musí ju rein-
terpretovať do podoby podľa platnej a 
ním osvojenej normy alebo sa sám musí 
adaptovať na normu podávateľa. Úkony 
reinterpretácie však oslabujú pozornosť 
počúvajúceho (prijímateľa) voči pokra-
čujúcemu signálovému toku, lebo hovo-
riaci svoje vybočenia z noriem obyčajne 
nevníma a v reči pokračuje. Prijímateľo-
vou reinterpretáciou (opravovaním) sa 
prerušuje  (hoci aj vo veľmi krátkych ča-
sových úsekoch) plynulosť komuniká-
cie, lebo počúvajúci sa v procese rein-
terpretácie musí v pamäti vracať k prá-
ve počutému. Pri čítaní sa opakovane 
musí vracať k tej istej časti textu. Roz-
deľuje a rozptyľuje sa jeho pozornosť. 
Proces prijímania sa spomaľuje. Doro-
zumievanie sa sťažuje. Vážne komuni-
kačné ťažkosti vznikajú aj pre technické 
príčiny: pre zlú artikuláciu (najnovšie sa 
u nás rozširuje aj uvoľnená, ležérna ar-
tikulácia), neprimerané tempo, nevhod-
nú intenzitu a dynamiku reči, intonačné 
nejasnosti a podobne. Komunikácia je 
hladká a bezporuchová iba vtedy, keď 
je úplný súlad medzi odosielateľom a 
prijímateľom vo vzťahu k forme i obsa-
hu správy. Vo verejných a  ofi ciálnych 
prejavoch je na to predpokladom po-
znanie a rešpektovanie jazykových no-
riem spisovného prejavu“.

■ VŠADEPRÍTOMNÉ NEDOSTATKY 
Správa ministerstva kultúry sa za-

merala podrobne  na všetky oblasti 
používania slovenského jazyka. Či už 
v úradnom styku alebo v dokumentoch 
štátnej správy a samospráv, ale aj vo 
vyučovacom procese.

„V niektorých materských školách 
s vyučovacím jazykom maďarským sa 
zistili viaceré nedostatky v realizácii in-
tegrovanej jazykovej prípravy zo sloven-
ského jazyka. Učitelia v týchto mater-
ských školách nevytvárali dostatok prí-
ležitostí na používanie štátneho jazy-
ka, prispôsobovali komunikáciu deťom, 
pomenúvali predmety, činnosti a situá-
cie len v maďarskom jazyku. Nízka úro-
veň komunikácie niektorých učiteľov 
v štátnom jazyku a nevhodný rečový vzor 
negatívne ovplyvňovali nadobúdanie a 
ovládanie slovenského jazyka deťmi. 

... Problémy s ovládaním štátne-
ho jazyka a s celkovou úrovňou vyučo-
vania predmetu slovenský jazyk a slo-
venská literatúra sa zistili v základných 
školách s vyučovacím jazykom maďar-
ským. Keďže časť žiakov nerozumela 
slovenskému textu, učitelia častejšie 
kládli otázky a zadávali úlohy v mate-
rinskom jazyku žiakov. ... Na 2. stup-
ni základných škôl s vyučovacím jazy-
kom maďarským sa dostatočne nevyu-
žívala  didaktická technika ani iné do-
stupné učebné pomôcky (výkladový, 
prekladový, malý synonymický a fraze-
ologický slovník, pravidlá slovenské-
ho pravopisu, denná tlač, detské časo-
pisy), čo malo negatívny vplyv na roz-
víjanie verbálnej komunikácie žiakov. 
Absentovalo využívanie autentických 
zvukových nahrávok so slovenským 
textom na počúvanie s porozumením a 
na posilnenie správnej výslovnosti žia-
kov. ... Na základe testovania, ktoré sa 
uskutočnilo v 208 základných školách 
s vyučovacím jazykom maďarským a 
na ktorom sa zúčastnilo 4 538 žiakov, 
sa zistilo, že žiaci mali ťažkosti najmä 
s ovládaním gramatických štruktúr, 
s určovaním základných slovenských 
literárnych diel a žánrov. Vzdeláva-
cie výsledky zo slovenského jazyka a 
slovenskej literatúry boli iba na úrovni 
53,4 percenta.“

Ilustrácia: Jozef Božetech Kle-
mens: Ľudovít Štúr (detail), olejo-
maľba, 1872. Prvý maľovaný portrét 
Ľ. Štúra, zhotovený na základe ob-
jednávky Matice slovenskej pre vý-
zdobu matičnej dvorany. V súčas-
nosti je umiestnený v expozícii Slo-
venského národného literárneho 
múzea Matice slovenskej v Martine.

Ivan BROŽÍK

Keď  moderátorka niekdaj -
šieho Dobrého rána Sloven-
ského rozhlasu Hana Michalč í -
ková pr vý raz vo vysielaní po -
uži la dovtedy neznáme slo -
vo „hostka“, urobi la tak v pr í -
tomnosti  odborníčky z Jazyko -
vedného ústavu Ľudovíta Štúra 
SAV a v re láci i  Jazykové okien-
ko. Nuž a slovo hostka po ná-
leži tých vysvetleniach jeho slo -
votvorby, vychádzajúcej od zá -
kladu „hosť“, bolo neskôr kodi -
f ikované ako spisovné. 

To je malý prík lad toho, ako 
c i t l ivo treba narába ť  s našou spi -
sovnou s lovenč inou a za akých 
okolností  možno otvára ť  je j  náruč 
pre ďalš ie s lová. Dnes sa však, 
ž ia ľ,  a j  v h lavných spravodajských 
relác iách elek tronických médií 
môžeme dopoču ť,  ako „n iekoho 
strč i l i  do chládku“ ,  prípadne „do 
basy“ ...,  ako niek to bol  na „ žúr-
ke“ ,  ako zlodej  „ zhrabol “  a mno-
hé iné, nepatr ičné s lovné spoje -
nia a výrazy. Je to tot iž „ in“ ,  ľu-
dia to „ la jku jú “ a prečo nie,  keď 
je to „ t rendy“ .  Áno, a j  takéto vý-
razy môžeme nájs ť  v S lovníku 
súčasného jazyka. Jedna z jeho 
dvoch redak tor iek A lexandra Ja-
rošová dávno upozorňuje (Prav-
da, 2011),  že má obavy, č i  n ie -
k tor í  používate l ia tak to zostave-
ného s lovníka s ním dokážu správ-
ne pracova ť.  „ N iek torí  ten s lovník 
nevedia č í ta ť.  Mysl ia s i ,  že ak je 
raz s lovo v s lovníku, tak ho mož-
no použi ť  vždy a všade.“  I lustru -
je to na pr ík lade s langového s lo -
va hysák.  „ Predsa ho nebudem 
používa ť  vo verejnom prejave, a 
keď  už,  tak musím ma ť  na to ve ľmi 
vážne dôvody. Ak mám pr i  s love 
napísané ‚subš tandardné‘  a lebo 
‚s langové‘ ,  tak v iem, že ho môžem 
použi ť  v  súkromnej komunikačnej 
s fére.“  Na Slovensku sa s ta lo hi -
tom by ť  neslovenským. Obl ieka ť 
sa trendovo, to je pochopi te ľné. 
Pr i ja ť  n iek toré zvyky anglosaskej 
ku l túr y za svoje je síce nanajvýš 
d iskutabi lné, a le t iež sa to dá chá-
pa ť.  Zača ť  používa ť  cudzí jazyk 
na kostre t ros iek v lastného ma-
ter inského je však buď  h lúpos ť, 
a lebo d iagnóza. Veď  a j  väčš ie 
národy, ako naprík lad Francú-
zi  a Angl ičania, pr ik ladajú obrov-
skú vážnos ť  náreč iam a odt ien-
kom ich jazykov. Š tudujú ich,  vá -
ž ia s i  ich, nedajú na ne dopust i ť... 
Tak by to malo by ť.  Kul túrne a his -
tor ické dedičstvo naš ich predkov 
sa k nám prenies lo práve vďaka 
nášmu jazyku. Tak prečo s i  ho ni -
č íme? Skúsme sa nad tým spolu 
zamysl ie ť  a uvedomme s i ,  ako sa 
chceme prezentova ť  pred ostatný-
mi š tátmi.  Ako n ik toš i ,  k tor ým ne-
záleží na našom národnom jazy-
ku a kul túre,  a lebo ako hrdý národ 
s vznešeným a dôsto jným jazykom 
hodným rešpek tu.

Ivan BROŽÍK
Karikatúra: Peter GOSSÁNYI

Trendoví niktoši

KoKodidifi fi kákátotor r slslovovenenskskéhéhého oo jazykaa a zzzakladateeľ ľ nánášho týždennín ka Ľudovít Štúr.r.  
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Ceny Slovenských pohľadov za rok 2012

Pod ľa slov Bystríka Šiku-
lu, šéfredaktora Slovenských po-
h ľadov: „Rok 2012 bol pre časo-
pis obdobím nieko ľkých koncepč -
ných zmien. Do obsahu per iodika 
sa vkomponovali poh ľady na vedu, 
zač leňovanie zahraničných Slová-
kov do kontextu domácej l i teratúry 
a v neposlednom rade je zvýšená 

pozornosť venovaná mladej pôvod-
nej tvorbe i mapovaniu l iterárneho, 
kultúrneho a spoločenského živo-
ta v regiónoch Slovenska. Kontinu-
itu s tradíciou časopisu zdôrazňuje 
systém výberu z domácej i zo sve-
tovej klasickej poézie.“ V tejto sú-
vislosti B. Šikula uviedol, že úcta 
k tradícii a dôraz na zachovávanie 

Slovenské pohľady založil v roku 1846 Jozef Miloslav Hurban a sú v rámci celej Európy najstarším, doteraz vy-
chádzajúcim kultúrnym periodikom. Časopis vydáva Matica slovenská a ako už je roky tradíciou, aj v tohtoroč-
nom predvianočnom čase sa pracovníci redakcie, členovia redakčnej rady i zástupca vydavateľa stretli s okru-
hom spolupracovníkov, aby ocenili viacerých autorov rôznych literárnych kategórií a žánrov.

Najstarší kultúrny časopis v Európe ocenil autorov a spolupracovníkov

T e x t  s v i e ž i  a j  p o  v y š e  s t o  r o k o c h
Vas i l i j  Rozanov:  Apoka lypsa  nášho  veku ,   Vydava te ľs tvo  SSS,  Bra t is lava  2012

a pokračoval: „V čase celosveto-
vej a celospoločenskej krízy bude 
dozaista ne ľahký, ale aj o tom bu-
deme našich č i tate ľov pr iamo ale-
bo nepr iamo informovať. S istotou 
môžeme povedať, že aj budúci rok 
bude rokom významných výročí. 
Pr ipomenieme si v ňom 1 150. vý-
roč ie príchodu Konštantína a Me-
toda na naše územie, 150. výroč ie 
Matice slovenskej, ale aj storoč -
nicu narodenia Dominika Tatarku 
a sedemdesiatiny Štefana Morav-
číka. Ten viedol Slovenské poh ľa-
dy bezmála dvadsať rokov a redak-
cia chce oceniť jeho podiel na ich 
formovaní, zároveň chce dôstojne 
zhodnotiť jeho dielo a aj touto ces-
tou sa mu poďakovať.“

Vo svojom príspevku Bystrík 
Šikula hovor i l aj o vzájomnej ko-
munikácii, o h ľadaní komunikačné-
ho kódu a o tolerancii. Verí, že to 
nie sú len prázdne č i  ošúchané slo-
vá a želá si, aby také neboli už vô-
bec v kontexte časopisu. „Veď ani 
tá najtvrdšia kr it ika nám nemô-
že zabrániť, aby sme našli spoloč -
nú reč s tými, ktorých kr it izujeme 
a ktorí kr it izujú nás, napríklad keď 
ide o ve ľkú a záslužnú vec, ktorá 
sa týka všetkých...“

■ TOHOROČNÍ LAUREÁTI
Na základe návrhov redakcie 

Slovenských poh ľadov spolupraco-
vali pr i ude ľovaní Cien SP donáto-
r i: Matica slovenská, Vydavate ľstvo 
Matice slovenskej, Neograf ia, a. s., 
pr imátor mesta Mar t in a pr imátor 
mesta Bratislava. Udelená bola aj 
Cena predsedu Matice slovenskej.

Za poéziu dostal Cenu SP 
Ján Tazberík. Autor v časopries-
tore básne hovorí: „Nelámte moju 
vieru! “ Básnik v súvislosti so skry-
tým a s tajuplným svetom vecí, vý-
znamov a príbehov objavuje to, 
čo sa javí ako objektívne a hma-
tate ľné. Za prózu ocenil i  Mirosla-

vu Svobodovú. Autorka publikova-
la text o odcudzení a s ním súvisi -
acou psychickou i fyzickou únavou 
hrdinky žijúcej s nemilovaným mu-
žom. Svedčí o tom každý krok, po-
hyb, gesto myšlienka hlavnej pos-
tavy zranenej jej vlastným svetom. 
Za esej a public ist iku bol ocenený 
Slavo Kalný. Autor pr iniesol ume-
lecké repor táže o novinárovi a di-
plomatovi Bohuslavovi Chňoupkovi, 
o bohoslovcovi Vladimírovi Poláč -
kovi a o futbalistovi Milošovi Klime-
kovi. Publikované texty sú pr i všet-
kej odlišnosti troch ľudských osu-
dov charakter ist ické spoločným au-
torským vkladom, ktorým je zmysel 
pre objektívnosť a spravodlivosť na 
jednej strane a empatia č i  pocho-
penie na strane druhej. Za l iterárnu 
kr it iku a histór iu Slovenské poh ľa-
dy ocenil i Máriu Bátorovú. Autorki -
ne hodnotové stanoviská sú výreč -
né z ľudského i odborného h ľadis-
ka. „Postmoderna,“ hovorí autorka, 
l i terárna vedkyňa a úspešná spiso-
vate ľka, „síce môže pravdivo dia-
gnostikovať, ale neponúka výcho-
diská a r iešenia, necháva č loveka 
osamelého a bezradného v tom, čo 
diagnostikuje.“ Za preklad si Cenu 
SP prevzal Otakar Koř ínek, kto-
rý v rámci prekladov z anglič t iny 
ponúka vlastný tvor ivý prístup, keď 
dokáže literárne pret lmoč iť do mo-
dernej slovenč iny súčasných au-
torov i klasikov tak, že oživuje ja-
zyk pasívnej slovnej zásoby, po-
užíva aj slová, na ktoré sa už po-
maly zabudlo a ktoré si s ľahkos-
ťou kolektívnej pamäti vďaka jeho 
práci opäť osvojujeme. Prekladate ľ 
sa autorsky venuje aj vlastnej pro-
zaickej tvorbe, publikuje repor táž-
ne poviedky a čr ty s exotickou at-
mosférou.

Cenu predsedu Matice sloven-
skej Mariána Tkáča dostal za rok 
2012 významný spisovate ľ a mati -
č iar Jaroslav Rezník.

Názov knižky ruského mysliteľa, spisovateľa a publicistu Va-
silija Rozanovova je aj po rokoch aktuálny. Ba je taký akčný 
ako ľudstvo samé.  Autor knižku vytvoril v lete 1917 ako svoje 
posledné významné dielo. V Rusku však vyšla až v roku 2008. 

Cárska država na prahu revolúcie, ale aj ruský človek ukot-
vený v čase hýbu mysľou autora a znepokojujú ho. Aj keď autor 
žil pred storočím, jeho pocity, myšlienky nie sú vzdialené súčas-
níkom. Ľudské bytie a pokrok sú viac ovplyvňované duchom než 
technikou. Vedomie dodáva ľudskej bytosti človečenský rozmer. 
Hýbe ním. Ba môže ho aj rozvrátiť. 

Rozanov je intelektuál, ktorý dovoľuje nazrieť do najhlbších zá-
hybov svojej mysle. Ani čas neoberá jeho text o sviežosť, aktuál-
nosť, je skrátka nadčasový. Bolestne spoznáva ruskú dušu, mno-
hé jej vyčíta, najmä nechuť vládnuť si. 

Na slovanskej mentalite sa nič nezmenilo ani za sto rokov. Aké 
dôverne blízke je nám Rozanovovo opísanie úpadku a krachu 
Ruska. Schválne: „Nobel, ten zaťatý vysoký Švéd, ktorý počas 
troch hodín nevysloví viac ako tri slová (stretol som ho na zasad-
nutí rady spoločnosti Nová doba), skupoval v Rusku všetky nafto-
vé polia. Ak sa na Uchte (Ural) našli nové, kúpil aj tie a nechal ich 
zatvoriť. Vraj  aby dediči nemali konkurenciu.“ 

Aká škoda, že Rozanovova knižka nevyšla aspoň počas pe-
restrojky. Mohli sme sa aj my na Slovensku poučiť.  Ukážky z re-
ality ruského života sú v knižke ojedinelé, ale veľmi silné.  Miesta-
mi jeho obdiv k istým skupinám obyvateľstva  je v protiklade s kri-
tikou ich konania. Židov miluje i zatracuje. Hľadá zmysel života, čo 
je každému človeku veľmi blízke. Ibaže spôsobom, na aký sa od-
váži málokto. Azda aj preto jeho knižka vyšla s takým časovým 
oneskorením.  

Eva ZELENAYOVÁ

Roman K ALISKÝ-HRONSKÝ – Foto: Maroš BANČEJ

jej hodnôt nebráni redakcii v otvá-
raní okien do Európy a sveta v žá-
nrovo neohraničenom výbere zo za-
hraničnej l i teratúry, umenia, f i lozo-
f ie a spoločenských vied.

■ VÝHĽADY NA POHĽADY
„Aký bude rok 2013?“ opýtal sa 

šéfredaktor Slovenských poh ľadov 

K N I H A  T Ý Ž D Ň A

níci Prešporka pri niečom gýčovitom 
fotiť.  Na výber majú ešte chlapíka vy-
kukujúceho z kanála a fotografa s kry-
cím menom Paparazo.  Keďže silnie 
tlak, aby sme obnovili jazdeckú sochu 
Márie Terézie, dovolil by som si malý 

zlepšováčik. Nielenže nainštalujeme 
Marišku Terezku sediacu na koni, ale 
za ňou bude  na rebríku stáť jej vnuk 
František I., zaťatou päsťou hroziaci 
Napoleonovi. Toho by sa patrilo osa-
diť na petržalskom brehu Dunaja v ty-
pickom klobúku s rukou vo veste.  Ale 
máme tu aj zopár domácich osobnos-

tí, ktoré si sochu určite zaslúžia. Pa-
mätníci mi prezradili, že pri Veľkom 
Baťovi bol pred vyše polstoročím pre-
davač, ktorý predával šnúrky do topá-
nok.  Mal stolík na kolieskach, na boku 
mal tyčky a na nich boli zavesené  

šnúrky. Kričal „kroneapar, kroneapar“ 
a vyzeralo to, ako keby kričal „kro-
neapa, kroneapa“. Tak mu aj zostalo 
meno Kroneapa. Bol to vyštudovaný 
človek, ale pri učení zostal na rozum a 
takto si privyrábal. Na tom istom mies-
te vždy okolo obeda asi hodinu „riadil“ 
električky a autá istý Laci. Mal píšťal-

ku a keď zapískal a dal ruku hore, šo-
féri ho „naoko“ rešpektovali. On mal 
z toho veľkú radosť a okoloidúci zá-
bavné divadlo. Aj Laci to mal v hla-
vičke trochu poprehadzované,  ale ni-
kdy nezapríčinil haváriu a rešpektova-

li ho aj policajti. Ako zodpovední po-
slanci mesta iste uznáte, že spomína-
ní páni si sochy v našom meste iste 
zaslúžia. Avšak posledné dve turistic-
ké terná som si nechal na záver. Pred 
Úrad vlády, bývalý arcibiskupský pa-
lác, jednoznačne patrí socha frajerká-
ra a dobrodruha Giacoma Casanovu, 

ktorý tu s kumpánom v roku 1753 ob-
tiahol v kartách samotného  arcibis-
kupa. No a pred hlavnou stanicou už 
dávno mala stáť socha Ireny Čubírko-
vej, ktorá bola prvou ženou poprave-
nou za vraždy dvoch mužov po roku 
1945. V ruke by mohla mať hlavu Am-
bróza Ščepku, ktorú mu odsekla a po-
hodila na WC vo vlaku na trase Trna-
va – Bratislava. Garantujem vám, že 
turistom by sa pri fotografovaní zava-
rili fotoaparáty. Toľko moje návrhy a ja 
verím, že padnú na úrodnú pôdu. Len, 
preboha, nedovoľte postaviť v našej 
metropole súsošie svätých Cyrila, Me-
toda a Gorazda. Kto už je na nejakých 
vierozvestcov zvedavý.

Marek DANKO

Prosbopis váženým bratislavským radným pánom

HUMOR E SK A
 Vážení radní páni! Keď-

že mi záleží, podobne ako vám, na 
tom, aby naše hlavné mesto – bra-
davica... fuj, čo to hovorím... krása-
vica na Dunaji, bolo čo najreprezen-
tatívnejšie a pre návštevníkov z ce-
lého sveta čo najpríťažlivejšie, mám 
tu s dovolením zopár návrhov. Za-
čnime so sochami. Základ by tu už 
bol. Schöner Náci alias Ignác Lamár 
už obšťastňuje turistov pri istej vy-
chytenej cukrárni na bratislavskom 
korze. Turisti ho väčšinou považujú 
za reklamný pútač, ale tento človie-
čik by sa ani za života za to nehne-
val.  Hlavné je, že sa môžu návštev-

Je slovenský historik a sociológ, dlhoročný člen 
Matice slovenskej. Pri príležitosti novembrových osem-
desiatin ho ocenili Zlatou medailou Matice slovenskej.  
Zapísal sa do národných i štátnych dejín slovenských, 
ako aj československých. Patrí medzi aktérov udalostí, 
ktoré formovali naše dejiny v XX. storočí.

 Po maturite vo Zvolene študoval na dvoch zahranič-
ných univerzitách a v prelomovom období 1967 ho formova-

lo postgraduálne štúdium sociológie v Belehrade a v roku 1968 sa habilitoval na docen-
ta Vysokej školy ekonomickej v Bratislave. Nasledovalo dvadsať normalizačných rokov 
„ústrania“,  ktorými pykal  za proreformné postoje v roku 1968, kým sa mohol habilitovať 
na profesora. Je výrazný vedec, autor štúdií, jeden z autorov najnovšej Dlhodobej vízie 
slovenskej spoločnosti – Vízia a stratégia a tiež spoluautor diela Politické strany 1938 – 
2004, ktoré vyšlo  v Brne.

Po roku 1990 bol poslancom druhej komory Federálneho zhromaždenia (Snemov-
ne ľudu) za obvod Krompachy. Pôsobil vo Federálnom zhromaždení, v Slovenskej národ-
nej rade a po vzniku samostatnej Slovenskej republiky v Národnej rade SR, kde bol pred-
sedom zahraničného výboru. Ako niekdajší stúpenec reformného smerovania v Česko-
slovensku zblížil sa s Alexandrom Dubčekom, čo vyvrcholilo po roku 1994 vstupom do 
Sociálnodemokratickej strany Slovenska. Udržuje odkaz Alexandra Dubčeka, ako autor 
publikácií a výstav sa stal výraznou  a rešpektovanou osobnosťou. V tomto roku prispel 
na stránkach matičných novín k formovaniu zásadných téz o aktuálnosti Dubčekovho od-
kazu. Prof. PhDr. Ivan Laluha, CSc., bol pedagógom  Ekonomickej univerzity v Bratisla-
ve, jej Národohospodárskej fakulty. Práve pokiaľ ide o sociálny rozmer politiky, je profe-
sor Laluha osobne aj naplnením presvedčenia o nevyhnutnosti sociálneho rozmeru poli-
tiky. Prezident republiky mu udelil Rad Ľudovíta Štúra. Je čestný občan mesta Uhrovec, 
rodiska A. Dubčeka. Je rodák z Tekovských Lužian, má rodinné skúsenosti o násilnom 
maďarskom obsadzovaní slovenského juhu v novembri 1938 po Viedenskej arbitráži.

(ddk) - Foto: archív

Vedec,  au tor,  pol i t ik  Ivan Laluha

M E D A I L Ó N
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Lenže história už medzitým poriad-
ne pokročila v skúmaní príčin, ktoré 
priviedli Clementisa, Slánskeho a ďal-
ších odsúdených na popravisko. Zači-
atočný závan smrti pre Clementisa ne-
prišiel z Kremľa, ale z Budapešti. Tam 
sa už v druhej polovici roku 1949 ko-
nal veľký proces proti Lászlóvi Rajko-
vi, bývalému ministrovi vnútra a za-
hraničných vecí, ktorý bol obvinený 
ako titoista, zradca a špión a poprave-
ný 15. 10. 1949. 

■ UPOZORNENIE Z BUDAPEŠTI
V súvislosti s týmto procesom po-

slal 3. septembra 1949 maďarský pre-
miér Mátyás Rákosi predsedovi vlády 
ČSR Klementovi Gottwaldovi list, že 
pri procese budú odhalení aj „nepria-
telia“, ktorí prenikli do KSČ. K listu pri-
pojil Rákosi (vlastným menom Mátyás 
Rosenfeld alebo Emanuel Roth), hlav-
ný manipulátor a organizátor procesov 
v Maďarsku, zoznam „špiónov“, kde na 
prvom mieste figuruje minister zahra-
ničných vecí ČSR Vladimír Clementis. 
V liste sa okrem iného písalo: „Tento 
zoznam poukazuje na to, že rozmery 
sprisahanectva sú v zásade podob-
né s našimi, s tou výnimkou, že vo va-
šej ľudovej demokracii je počet osôb, 
ktoré sa vrátili po vojne zo západnej 
emigrácie, väčší, ich úloha je tiež väč-
šia. Nás to mimoriadne ruší, že oso-
by, ktoré sú odôvodnene podozrivé, sú 
v službách amerických imperialistov...“ 

Rákosi tieto obvinenia neposlal 
iba Gottwaldovi, ale obrátil sa s nimi 
aj na samotného Stalina. Podozrieva-
vému Stalinovi nebolo viac treba, aby 
znovu mohol rozohrať smrtiacu kom-
bináciu, po ktorej opäť mali padať hla-
vy. Stačí sa pripomenúť, akým spôso-
bom zlikvidoval na základe vykonštru-
ovaných informácií, ktoré mu podhodi-

la fašistická tajná služba, výkvet vele-
nia sovietskej armády na čele s mar-
šalom M. Tuchačevským.   

■ STALIN NEOTÁĽAL
Gottwald, ako sme už uviedli, mal 

veľa dôvodov pochybovať o vine Cle-
mentisa, ale bál sa Stalina, aby ho tiež 
„nezomlel mlyn“ a aby nestratil svo-
ju pozíciu v KSČ.  Pre istotu sa infor-
moval vo Varšave u vtedajšieho pre-
zidenta Bieruta. A ten Gottwaldovi tl-
močil stanovisko poľskej strany: všet-
ko nasvedčuje tomu – že „centrum“ 
sa nachádza v ČSR! Medzitým Ráko-
si odporúča Gottwaldovi, aby sa ob-
rátil na Stalina a požiadal ho, aby po-
slal do ČSR „expertov“ na odhaľova-
nie amerických špiónov. A Stalin ne-
otáľal s „bratskou pomocou“, už 23. 
septembra 1949 prileteli do Prahy  so-
vietski poradcovia Lichačov a Maka-
rov. Lichačov sa pri jednom z prvých 
stretnutí s československými vyšetro-
vateľmi jednoznačne vyjadril: „Nepri-
šiel som do Československa diskuto-
vať, prišiel som sem stínať hlavy (sva-
ročiť golovy).“ Najväčšiu snahu pozvať 
sovietskych poradcov prejavili Rudolf 
Slánsky a brat Márie Švermovej Karel 
Šváb. Je paradoxom, že obidvaja spo-
lu s Clementisom skončili na popra-
visku. Teda v období, keď nič netušia-
ci minister zahraničných vecí Vladimír 
Clementis úspešne pôsobí na Valnom 
zhromaždení OSN v New Yorku, čes-
koslovenské, maďarské, poľské tajné 
služby a najmä sovietski „poradcovia“ 
usilovne pracujú a zbierajú dôkazy na 
jeho obvinenia. 

■ AMERICKÁ STOPA
Činí sa však aj americká CIA. 

V publikácii Stewena Stewarta Komu-
nistické zločiny a CIA. Výbušnina sa 

Šesťdesiat rokov po poprave  o osudových okolnostiach násilnej smrti V. Clementisa II.

Bez diskusie..., jedenás ť povrazov a tri doživotia!
Peter ŠTRELINGER - Foto: archív SNN

Čo bolo „hlavnou vinou“  Vladimíra Clement isa? Ak vychádzame zo známeho dokumentu Proces s vedením prot ištátneho spr isahanec-
kého centra na čele s Rudolfom Slánskym, v of ic iálnej žalobe bol Vladimír Clement is obvinený z t restných č inov vlast izrady, vyzve -
dačstva, sabotáže a vojenskej zrady. Dlhé roky sme bol i  presvedčení ,  že všetky t ie obvinenia bol i  vykonštruované a že nemali  ž iaden 
reálny základ. Jeho krutý osud sme vnímali  ako obeť  Stal inovho kul tu osobnost i . 

píše: „Medzitým sa CIA plne sústredi-
la na Clementisa. Od vysokopostave-
ných vládnych predstaviteľov sa novi-
nári dozvedali, že Clementis je jeden 
z mála východoeurópskych politikov, 
ktorí si zachovali svoj názor. Údajne 
bojuje proti rastúcemu vplyvu stalin-
ského tlaku na Československo a je 
odporcom mužov, ako je Gottwald.“ 
Ako sa vraví „kocky sú hodené, Kar-
tágo musí byť zničené“. Akcia americ-
kej tajnej služby niesla názov Splin-
ter Factor. Zámerom autorov komplo-
tu z CIA bolo vyprovokovať Clementi-
sa a prinútiť ho k emigrácii, čo by bol 
pre západnú propagandu obrovský im-
pulz.  Články v amerických novinách 
boli teda dôsledkom tejto iniciatívy, 
počas ktorej sa agenti CIA snažili vy-
provokovať Clementisa, aby požia-
dal o politický azyl. Rozhovory, ktoré 
Vladimír Clementis viedol so západný-
mi štátnikmi, boli v médiách reprodu-
kované tak, aby vyzeral ako nepriateľ 
ZSSR. A komplot pokračoval. CIA vy-
pracovala mnoho „dôveryhodných  in-
formácií“, z ktorých vyplývalo, že Cle-
mentis je západný agent. Tieto sprá-
vy sa potom prostredníctvom tzv. dvo-
jitých agentov (slúžiacich CIA i KGB) 
dostávali do tých najsprávnejších rúk 
– v našom prípade k Stalinovi, Rákosi-
mu, Bierutovi, a samozrejme i ku Got-
twaldovi. 

■ INTELIGENT NA PREKÁŽKU
Vladimír Clementis bol neobyčaj-

ne vzdelaný a skúsený človek a ako 
spomínal i jeho švagor a osobný ta-
jomník Ján Pátek, svojou  intuíciou 
sa vedel dostať z mnohých nebezpe-
čenstiev. Aj predtým na neho nastra-
žili všelijaké, aj stranícke pasce, z kto-
rých sa vedel vyšmyknúť. Citujem 
Jána Pátka: „Tento bystrý a inteligent-
ný muž po celý život prekážal prízem-
ným, obmedzeným straníckym primití-
vom, ktorí mu nesiahali ani po členky.“ 
Preto aj dnes po 60 rokoch možno vy-
soko hodnotiť jeho statočnosť a morál-
nu silu, že sa nenechal vyprovokovať. 
Ocitol sa však pred obrovskou dile-
mou, ktorú sa nedalo rozriešiť. Emig-
rácia, do ktorej sa ho pokúšali vohnať, 
nebola pre neho východiskom. Hoci 
tušil, že návrat domov znamenal stratu 
postavenia, všetkých ideálov a možno 
smrť... 

Básnik Laco Novomeský, jeho 
blízky priateľ, to vyjadril veľmi presne 
v Post scriptum Clementisových listov 
z väzenia: „Keby bol počúval výstraž-
né rady informátorov z druhej strany 
a rozhodol sa nevrátiť sa, možno by 
bol ostal dnes nažive. Ale ako by sa 
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mu žilo v nejakej emigrácii?! Smrť má 
niekedy rôzne podoby, i keď účinok je 
ten istý. Ale česť iba jednu!“

■ ZÁSLUHY O  IZRAEL
Spomenuli sme mnohé príčiny, aj 

mená tých, čo hlavnou mieru prispe-
li k tomu, že musel Vladimír Clemen-
tis zomrieť. No nemali by sme zabud-
núť na dôvod, ktorý považujú niektorí 
súčasní bádatelia zločinov komunizmu 
za veľmi dôležitý. Vladimír Clementis 
sa, aj keď to možno znie paradoxne, 
významne zaslúžil o vznik štátu Izrael. 
Pretože práve on sa najprv ako štát-
ny tajomník a po smrti Jana Masaryka 
ako minister zahraničných vecí ČSR 
hlavnou mierou v rokoch 1947 – 1948 
podieľal na uzatvorení kontraktov a 
dodávke zbraní pre novovznikajúci Iz-
rael. „České zbraně byly tou nejdůleži-
tější pomocí, jakou jsme dostali...,“ po-
vedal v roku 1968 David Ben Gurion, 
prvý izraelský premiér. Českosloven-
sko predalo Izraelu zbrane za 22 milió-
nov dolárov. V roku 1948 bola ČSR je-
dinou krajinou na svete, ktorá prišla na 
pomoc Izraelu. Niektoré pramene túto 
pomoc zľahčujú, že Československo 
potrebovalo valuty. Dodávky zbraní do 
Izraela boli ukončené v roku 1950 na 
nátlak Sovietskeho zväzu. Tieto kon-
trakty boli pravdaže tajné. A boli po-
rušením embarga, ktoré uvalila na do-
dávky zbraní pre novovznikajúci židov-
ský štát Bezpečnostná rada OSN.

Podpísaniu zmlúv predchádza-
li tajné rokovania skupiny príslušníkov 
izraelskej tajnej služby, ktoré nadvia-
zali spojenie s československou vlá-
dou. Podrobne o tom píše Artúr Sol-
dán v blogu Prečo zahynul Vladimír 
Clementis? (blog.sme.sk)  A hlavným 
sprostredkovateľom tejto obrovskej 
dodávky zbraní z ČSR pre Izrael bol 
izraelský agent Robert Maxwell (vlast-
ným  menom Ján Ludvík Hoch, rodák 
z Podkarpatskej Ukrajiny), neskôr zná-
my mediálny magnát. Clementis sa 
s ním zoznámil v britskom zajateckom 
tábore v Oswestry na hraniciach Ang-
licka s Walesom. Clementis ešte ako 
štátny tajomník ministra zahraničných 
vecí vyriešil aj problém dopravy zbra-
ní na územie Palestíny. Trasa vied-
la po železnici cez Maďarsko do ju-
hoslovanských prístavov a odtiaľ lo-
ďou do Palestíny. Za zmienku stojí, že 
15. mája 1949 rokoval pracovník ÚV 
KSb s Klementom Gottwaldom a Ru-
dolfom Slánskym o sťažnosti Mátyása 
Rákosiho Stalinovi na československé 
dodávky zbraní Juhoslávii, ktoré boli 
v skutočnosti určené pre Izrael. Stalin 
súhlasil s ich zadržaním v Maďarsku. 
Stalin teda veľmi dobre vedel o čes-
koslovenskej vojenskej pomoci Izrae-
lu, aj o  tom, kto bol za to zodpovedný. 
Zohrala tu pravdepodobne svoju úlo-
hu  Stalinova „pápežská neomylnosť“. 
Československo si dovolilo „podni-
kať na vlastnú päsť“ a bez vedomia 
Kremľa podporovalo vznik židovského 
štátu. Hlavní vinníci museli byť čo naj-
skôr nájdení a viditeľne „ocajchovaní“. 
Bolo to obdobie Stalinovho až chorého 
antisemitizmu, obdobie procesov proti 
židovským lekárom, kritikom, spisova-
teľom. Preto aj na procese s českoslo-
venským „sprisahaneckým centrom“ 
slovo „sionizmus“ znelo ako diab-
lovo znamenie. Možno sa i takto Sta-
lin vedome a či nevedome túžil stotož-
niť s Hitlerom. 

■ ABSURDNÁ DRÁMA
Clementisovo zatknutie koncom 

apríla1951 pripomína scénu z absurd-
nej drámy. Vopchali ho do auta, kto-
ré zamierilo na západné hranice. Cle-
mentis sa ocitol na americkej policaj-
nej stanici v západnej časti Nemecka, 
kde ho privítali dôstojníci v nemeckých 
a amerických uniformách. Kládli mu 
otázky, či chce emigrovať?! Ten však 

tvrdošijne žiada o návrat do Prahy. Bol 
to cirkus, ktorý vymyslela a zorgani-
zovala ŠTB. Akcia dostala názov Ká-
men. V. Clementisa akoby uniesli, zá-
padná hranica bola fingovaná. Ame-
rických a nemeckých dôstojníkov za-
hrali príslušníci ŠtB a ZNB. So zavia-
zanými očami ho previezli na zámok 
v Kolodějoch, kde mu oznámia, že bol 
zatknutý pri ilegálnom prekročení hra-
níc  ČSR. Clementis mal byť  česko-
slovenským Rajkom, hlavou sprisaha-
neckého centra. Komunistická centrá-
la si však napokon vybrala ako hlavné-
ho obvineného „väčšiu rybu“ – gene-
rálneho tajomníka KSČ Rudolfa Slán-
skeho.

Keď 27. novembra 1952 predse-
da Štátneho súdu v Prahe vynáša roz-
sudok trestu smrti nad jedenástimi od-
súdenými, u väčšiny z nich po odznení 
mena a bydliska bolo zdôraznené, že 
sú „židovského povodu“: Rudolf Slán-
sky, Bedřich Geminder, Ludvík Frej-
ka, Jozef Frank,  Bedřich Reicin, Ru-
dolf Margolius, Otto Fischl, Karel Šváb 
(nemal židovský pôvod), Otto Šling, 
André Simon... Spomedzi nich sa vy-
myká ako „biela vrana“ Slovák Vladi-
mír Clementis ...

O jedenástich rozsudkoch smrti 
údajne rozhodol priamo Klement Gott-
wald. Zasadnutie sekretariátu UV KSČ 
vraj bolo veľmi krátke, Gottwald vie-
dol rokovanie. Povedal: „Bez disku-
sie..., jedenásť povrazov a tri doživo-
tia!“ Toto rozhodnutie tlmočili predse-
dovi Štátneho súdu.

Čo dodať na záver tejto trúchli-
vej anabázy, ktorú sme začali citátom 
z listu jeho manželky Lídy – „Hádičky“ 
k jeho „mladej päťdesiatke“. Azda len 
doplniť úryvkami posledných dvoch 
listov, ktoré Vlado Clementis napísal 
v noci pred popravou 2. XII. 1952.

Drahá Oľga, Boža moja, a všet-
ci ostatní milí,

práve mi bolo oznámené, 
že Vaše prosby o milosť boli zamiet-
nuté a mne ostáva ešte niekoľko ho-
dín života. Viem, aké hrozné, neuveri-
teľné je to pre Vás všetkých. Ak azda 
niečím môžem Vám uľahčiť, tak je to 
toto: za tie dva roky väzenia som sa 
so všetkým vnútorne vyrovnal a nevi-
em, či by pre mňa nebolo ťažšie ostať 
na tomto svete a znova prežívať všet-
ko to, čo som za posledné dva-tri roky, 
ale najmä posledné dva týždne musel 
prežiť...

Spomínajte si, že jedna z mo-
jich zamilovaných piesní, ktorú mama 
spievali, bola: „Čieže to ovečky hore 
grúňom idú... – to sú Janíčkove, čo ho 
vešať idú.“ Ako sa na mne vyplnili jej 
slová – tak ako i posledný povzdych 
mamy nado mnou!...

Posledné riadky...

Lída moja jediná,
Pred chvíľou som Ti povedal, 

že som so všetkým vyrovnaný. Mys-
lel som vtedy, že je to pravda. Ale 
až po stretnutí s Tebou som videl, že 
bez Teba, bez toho, aby som s Tebou 
spolu prežíval všetko to, čo nás poji-
lo a bude spájať – bez toho by bolo 
bývalo moje vyrovnanie len rozumom 
a voľou vynúteným postojom. Dala si 
mi to najvyššie, to, s čím odchádzam, 
keď si mi sama povedala, že všet-
ko vieš a chápeš. Veď viem, inak to 
ani nemohlo byť – nepochyboval som 
o tom. A predsa Tvoje slová boli to, čo 
som ešte potreboval..

 3. XII. 1952
Pijem veľa čiernej kávy, tro-

chu som si poležal, píšem s prestáv-
kami – ale Ty aj tak vieš, čím sú vypl-
nené zámlky, že medzi nami neosta-
lo nič nevypovedané a nedopoveda-
né – aj keď sme si to v slovách azda 
nevyjadrili.

Šicko Ty mojo, Hádička dra-
há, viem, že budeš obklopená láskou 
a nežnosťou tátu a mámy a všetkých 
našich, ktorí Ti budú pomáhať prebo-
lieť to najhoršie.

Dofajčievam posledné fajky 
a počúvam. Počúvam Ťa jasne spie-
vať Smetanove a Dvořákove piesne 
a som, ostávam a budem vždy s Te-
bou.

Tvoj Vlado
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● Aké sú vaše postrehy z medzi-
národného knižného veľ trhu vo 
Frankfurte nad Mohanom?

Organizátori Frankfur tského 
knižného veľtrhu tvrdia, že sa veľtr-
hu hospodárska kríza ani len ne-
dotkla. Štatistika hovorí približne o 
rovnakých číslach ako v roku 2011. 
Počet vystavovateľov bol asi 7 400, 
prišli zo 100 krajín, veľtrh podľa 
štatistík navštívilo viac ako 280 000 
návštevníkov. Jeden rozdiel však je 
významnejšieho charakteru. Kým 
v roku 2011 malo 47 percent vysta-
vovateľov v ponuke digitálne pro-
dukty, v roku 2012 to bolo výrazne 
viac. Takže trend vo svete knihy je 
udávaný a jasný.

● Je to najvýznamnejší knižný 
veľ trh v Európe, konal sa v po-
lovici októbra. Chýba podob-
ne veľké podujatie aj bližšie 

k východoeurópskemu knižnému 
trhu?

Urč ite nie, veď knižné veľtrhy 
sú taktiež  organizované v Lipsku, 
v Moskve č i v Prahe. Je samozrej-
me otázkou, č i t ieto veľtrhy sp ĺňajú 
očakávania vystavovateľov, avšak 
účasť na frankfur tskom veľtrhu je o 
tom ukázať sa a byť videný. Z hľa-
diska nákladov si myslím, že úplne 
stačí jeden veľtrh a je na vydava-
teľovi, kam bude chcieť expandovať 
a zvolí účasť na tom-ktorom veľtr-
hu. Pre tlač iareň je účasť vo Frank-
fur te nevyhnutnosťou, a samozrej-
me je potrebná účasť i na ďalších 
európskych veľtrhoch, minimálne 
v pozícii návštevníka.

● Ako vnímate súčasnosť a 
budúcnosť samotnej knihy v Eu-
rópe?

Kniha si v Európe i vo svete 

svoju pozíc iu zachová. Otázkou 
je, v akej forme. Pod ľa vyjadrení 
vydavate ľov sú na ústupe cesto -
pisné knihy, romány, slovníky, k to -
ré sú úplne nahrádzané aplikácia-
mi svojho druhu v elektronických 
médiách.

● Aké sú najnovšie vydavateľské 
trendy? Dostávajú sa k vám dôle-
žité informácie z významných vy-
davateľských domov?

Momentálne si udržujú svoju po-
zíciu ešte kuchárske knihy a  kni-
hy zamerané na hobby aktivity. 
No aj v tomto segmente sú vyža-
dované od nás t lač iarov také prv-
ky, ktoré zákazníka oslovia v prvom 
očnom kontakte. Veľmi dobrými in-
formáciami pre nás zo strany vyda-
vateľských domov sú práve ich do-
pyty, ktoré nám nepriamo naznaču-
jú, kde ktorý segment napreduje.

● Z toho vyplýva aj postavenie Neo-
grafie na európskom polygrafickom 
trhu v súčasnosti. Ako je na tom, ak 
osobitne prihliadneme na tlač kníh?

Neograf ia si v súčasnosti plne 
uvedomuje dôležitosť byť aktívna 
na európskom trhu a zaujímať med-
zi dodávateľmi pre európskych zá-
kazníkov významnú pozíciu. Toto sa 
nám, odhliadnuc od všetkých vply-
vov ako kríza, nástup elektroniky, 
transformácia niektorých vydava-
teľstiev a podobne, darí.

● Dôležitú úlohu zohráva aj ex-
portná politika. Ako v tomto sme-
re napredujete v Neografii?

Uvedomujeme si dôležitosť byť 
aktívni na zahraničných trhoch, ve-
dieť správne a včas reagovať na po-
žiadavky našich zákazníkov. Práve 
okamžitá reakcia a snaha nájsť spo-
ločné riešenie je predpokladom, že 

obchodný par tner vás bude pova-
žovať za svojho par tnera a bude sa 
snažiť i v budúcnosti spolupracovať 
s vami na podobných projektoch.

● Ktorí sú vaši najvýznamnejší 
partneri?

Našimi najdôležitejšími par tner-
mi v segmente kníh sú práve zahra-
niční par tneri z nemeckého, holand-
ského a ruského trhu. 

● Iste máte mnohé očakávania do 
blízkej i vzdialenejšej budúcnos-
ti. Prezradíte ich?

Samozrejme že každý z nás má  
isté očakávania. Jedným z nich je 
byť konkurencieschopný a aktívny 
na našich trhoch, čo si samozrejme 
vyžaduje sledovať všetky aktuálne 
trendy, požiadavky zákazníkov, sle-
dovať svoju konkurenciu a mať dob-
ré vzťahy so zákazníkmi.

Neografia, a. s., Martin sa úspešne zúčastnila na tohtoročnom Frankfurtskom knižnom veľtrhu

Priori t ou je  by ť  konkurencieschopný a ak t ívny na našich trhoch
Už od pätnásteho storočia v nemeckom Frankfurte nad Mohanom pravidelne usporadúvajú Frankfurtský knižný veľ trh. V súčasnosti ide o najväčší knižný veľ trh sveta a v meste 
je najdôležitejšou kultúrnou udalosťou. Počas každoročného veľ trhu sa konajú aj početné sprievodné akcie. Účasť na veľ trhu je nevyhnutnou súčasťou pre všetky tlačiarenské 
i vydavateľské spoločnosti, ktorých záujmom je byť aktívni na európskom trhu a zaujímať medzi dodávateľmi pre európskych zákazníkov významnú pozíciu. V tejto súvislosti sme 
oslovili Helenu Magvašiovú, vedúcu predaja kníh, časopisov a merkantilu v Neografii, a. s., Martin. 

Ján KOLTAN – Foto: archív Neografi e

R - 2012058
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Marián TKÁČ
predseda  Matice slovenskej

Týždeň medzi ľuďmi
A k o k o ľ v e k 

všetko vyzerá 
takmer beznádej-
ne – aspoň tak 
sa nám to usilu-
jú prestierať kaž-
dý večer naše te-
levízne škatule, 
ono je to predsa len inak. Ľudia od-
mietajú to, čo sa im servíruje, ako-
by nevedeli napočítať do päť a – 
akoby chceli žiť po svojom. 

Prežil som ďalší týždeň medzi 
ľuďmi a videl som teda na vlastné 
oči... Že mladí ľudia sa ešte vydáva-
jú a ženia (v kostoloch) bez ohľadu 
na to, či je sneh a či mráz. Že mladí 
i starší ľudia ešte radi spievajú a sú 
odhodlaní súťažiť, kto to dokáže 
lepšie. Že radi besedujú o knihách 
i o všeličom inom, čo s knihami sú-
visí i nesúvisí. Že iní mladí chlap-
ci a dievčatá ešte stále píšu básne 
a že onen budmerický „nepotreb-
ný“ zámok predsa len potrebujeme 
– aby sme napríklad v prítomnosti 
miestneho starostu mohli tým mla-
dým nadšencom odovzdať  Ceny 
Rudolfa Fábryho. Aby si na nášho 
básnika prišiel zaspomínať aj maj-
ster Peter Jaroš. Akurát že učitelia 
a žiaci hudobnej školy spievali po 
celý čas súťaže slovenských poe-
tov o Drakulovi. A po česky. 

Videli sme, že aj bratislavská 
klubovňa Spolku slovenských spi-
sovateľov sa naplní, keď odovzdá-
vajú svoje výročné ceny Slovenské 
pohľady. A nikto si ani nevšimne, 
že predstavitelia dvoch miest, kto-
ré sa rozhodli odovzdávať „svoje“ 
ceny, akosi neprišli. V Novom Te-
kove miestna Matica v spolupráci 
s pani starostkou Hruškovou a ďal-
šími nadšenými dámami (je to len 
zhoda okolností, že naše matičiarky 
sú akosi aktívnejšie ako matičiari?) 
pripravila predvianočné trhy spoje-
né s Mikulášom a so živým betlehe-
mom. Akoby just udalosti, o ktorej 
neradi hovoria: o krachu miestnej 
pýchy – podnikania s dostihovými 
koňmi.

Isteže, život má rôzne farby. 
Buďme hrdí na to, že tie matičné 
sú napriek všetkému optimistickej-
šie, ako „sa patrí“. Úvodzovky však 
preč: patrí sa, toto je náš život. Sme 
tu.

OČAMI  MAT ICE

Ročné predplatné 26 €
Polročné predplatné 13 €

Štvrťročné predplatné 6,50 €
Slovenské národné noviny si 

môžete objednať aj na tel. čís-
le 043 / 4012 837

a na adrese 
snnredakcia@matica.sk
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Matica slovenská zo Záhrebu vzdala hold Zlochovi a Štúrovi

Po Marianke a Orave v modranskom vyžarovaní  dejín

sko. Vyšiel nám v ústrety a pripra-
vil veľmi pekné kolekcie a podnosy 
s našimi menami. Viete, možno vy 
na Slovensku po vstupe do EÚ už 
nevnímate tak národnú identitu ako 
my v Chorvátsku. Ceníme si aj naše 
chorvátske dedičstvo, ale máme 
v úcte aj naše slovenské korene zo 
strany rodičov a prarodičov. Do prog-
ramu sme preto zaradili aj návšte-
vu Bratislavského hradu, obhliadku 
zrekonštruovaného areálu, zastaví-
me sa pri soche kráľa Svätopluka. 
No a na záver sa na krátko zastaví-
me pri soche Hviezdoslava a vypi-
jeme poslednú kávu na Slovensku. 
Túto akciu sme pripravovali päť me-
siacov...

● Matica slovenská v Záhrebe 
bola vždy aktívnou národnostnou 
inštitúciou. Akú podporu cítite zo 
Slovenska?

V Chorvátsku je sedemnásť Ma-
tíc. Záhrebská je deviata, má 150 
č lenov, z toho 57 sa hlási k sloven-
ským koreňom. Minulý mesiac sme 
oslávili 20. výroč ie č innosti, ktoré 
je však v skutočnosti už 91-ročným, 
ale po osamostatnení Chorvátska a 
rozdelení Československa sme sa 
museli registrovať znovu. V chorvát-
skom parlamente nás zastupuje pán 
Vladimír Bílek ako spoločný zástup-
ca pre slovenskú a českú menši-
nu. Zväz Slovákov k tomuto výroč iu 
usporiadal konferenciu v Našiciach 
a prezentovali sme publikáciu An-
dreja Kurica 20 rokov Zväzu Slová-
kov.  Hosťom zo Slovenska bol Igor 
Furdík, predseda Úradu pre Slová-
kov žijúcich v zahraničí (ÚSŽZ). 

Z Bratislavy do Záhrebu je me-
nej ako do Popradu a Záhrebčania 
majú ďalej do Splitu ako k nám. Keď 
sme takto vysvetľovali Chorvátom, 
že sme si blízki nielen naturelom, 
ale aj geograf icky, nechceli väčši-
nou veriť. Pre nich znie Bratislava a 
Slovačka neuveriteľne ďaleko...

● Pán Jevák, toto je posledný toh-
toročný výlet priateľov Slovenska 
združených oko Matice sloven-
skej v Záhrebe.

Pre našich č lenov sa usiluje-
me každoročne pripraviť tr i až šty-
ri takéto zájazdy. Teraz sme mali 
v pláne tri návštevy Slovenska. Naj-
prv sme navštívili pútnickú Marian-
ku, potom pamätihodnosti na Orave 
a posledná misia má za cieľ vzdať 
hold Dr. Branislavovi Zlochovi, po-
chovanému na modranskom cintorí-
ne. Zloch bol osiečský profesor a ria-
diteľ gymnázia v Petrinje. Povolal 
ho bán Mažuranič na obnovu ško-
ly v Sarajeve. Mal tam pôsobiť tr i 
roky. Jeho pobyt sa však pred ĺžil 
na vyše päť rokov, lebo musel ško-
lu, ktorá vyhorela do základov, bu-
dovať nanovo. Začal vydávať prvé 
noviny. Návšteva modranského cin-
torína je spojená samozrejme aj so 
spomienkou a s položením venca 
na hrob kodif ikátorovi slovenské-
ho jazyka Ľudovítovi Štúrovi. Naši 
výletníci majú radi slovenské tra-
dičné výrobky. Aj modranskú kerami-
ku. Vážia si ju ako hodnotné tra-
dičné umenie. Dohodli sme si preto 
s majstrom Malinovským vyrobenie 
niekoľkých keramických predmetov 
s osobnou spomienkou na Sloven-

S podporou ÚSŽZ sme v tomto roku 
vydali preklady Kukučínových po-
viedok, tie sú v Chorvátsku stále za-
ujímavé. V roku 2013 máme v plá-
ne vydať v preklade do chorvátč i -
ny knižku prof. M. Kučeru Slováci a 
Chorváti cez históriu. Máme so se-
bou aj dve absolventky slavistiky 
z Univerzity v Záhrebe, ktoré sa po-
čas pobytu budú usilovať nadviazať 
kontakty so súčasnými slovenskými 
literátmi s perspektívou prekladov a 
publikovania v Chorvátsku. Rád by 
som však, keby žezlo v Záhrebe po 
mne prevzal niekto z mladších. 

● Chorvátska republika vstupu-
je budúci rok do Európskej únie. 
Aká je nálada v obyvateľstve a 
aké má Matica plány v takom vý-
znamnom roku pre vašu krajinu?

Viete, ekonomická ani politická si-
tuácia nie je v Chorvátsku taká, na 
akú stále spomíname z č ias bývalej 
Juhoslávie, keď sme mali vyššiu ži-
votnú úroveň. Aspoň obyvatelia ju 
tak pociťovali. Naše očakávania sú 
však optimistické. Veríme, že sa ob-
medzí korupcia a zvýši poriadok. Už 
teraz sa skonč ilo vyšetrovanie a náš 
súd odsúdil bývalého premiéra na 
osem rokov za prijatie úplatku. Mladí 
ľudia veria EÚ. Naša záhrebská sku-
pina pripravuje na jar spolu s chor-
vástskou televíziou zájazd do Marti-
na a Bratislavy. Chceme nakrútiť do-
kumentárny film, ktorý bude premie-
taný na prvom okruhu s propagáciou 
našej č innosti a o spolupráci s cent-
rom Matice slovenskej, ale o tom vás 
ešte budem informovať.

Zhováral sa Tibor B. HAČKO

■ O s l a v u j e m e  2 0  r o k o v  S l o v e n s k e j  r e p u b l i k y
■ Repor táž Jána Čomaja: Krvavé Vianoce nad Ladcami
■ Zákernosti slovenských „demokratických“ médií a novinárov

15 .  d e c e m b r a
–  p r e d  18 0  r o k m i  s a  n a r o d i l 
A .  G .  E i f f e l  (18 3 2  –  19 2 3 ) , 
s t a v i t e ľ   v eže  v  P a r í ž i ,  v  t o m 
ča s e  n a j v y š š e j  s t a v by  n a 
s v e t e

16 .  d e c e m b r a
–  d v e s t o  r o k ov  o d  n a r o d e n i a 
š t ú r ov s ké h o  h i s t o r i ka   K a r o l a 
L á ny i h o  z  P u ka n c a  (1812  – 
18 5 6 )
–  p r e d  13 0  r o k m i  s a  v  C e r ov e j 
p r i  Zv o l e n e  n a r o d i l  S a m u e l 
Z o c h ,  p r v ý  s l ov e n s k ý  ž u p a n 
B r a t i s l a v y   (18 8 2  –  19 2 8 )

17.  d e c e m b r a
–  v  r o k u  19 2 2  s a  n a r o d i l  
d i r i g e n t  N ov e j  s c é ny 
v  B r a t i s l a v e ,  p r e d t ý m  d i v a d i e l 
v  N i t r e ,  P r e š ov e  a  Ko š i c i a c h ,  
u v i e d o l  t u  p ä ťd e s i a t  p r e m i é r  
s l ov e n s k ý c h  s k l a d a t e ľov  G . 
D u s í ka ,  K .  E l b e r t a  a  T.  Š e b a -
M a r t i n s ké h o  i   d i e l  s v e t ov e j 
o p e r e t n e j  a  m u z i ká l ov e j 
k l a s i k y,  u m r e l  v  r o k u  19 9 5
–  p r e d  d v o m a  m e s i a c m i 
o d i š i e l  s p o m e d z i  n á s   E l o 
R o m n a č í k ,  k t o r ý  by  s a  p r á v e 
d o ž i l   d ev ä ťd e s i a t k y,  o d  r o k u 
19 4 5  č l e n  Ko m o r n é h o  d i v a d l a 
v  M a r t i n e ,  p o t o m  p ä ťd e s i a t 
r o k ov  Č i n o h r y  S N D ,  h r a l  
v  m n o hý c h  s l ov e n s k ý c h 
f i l m o c h  a  t v.  i n s c e n á c i á c h , 
o t e c  h e r c a  I v a n a  R o m a n č í k a
–  j e  t o  p r á v e  d v a d s a ť  r o k ov, 
čo sa š tátnou hymnou Českej 
a S lovenskej  Federatívnej 
Republ iky skonč i la pos ledná 
schôdzka snemovní Federálneho 
zhromaždenia

18 .  d e c e m b r a
–  p r e d  d v a d s i a t i m i  p i a t i m i 
r o k m i  u m r e l a  B e t a  P o n i ča n ov á 
(19 0 8  –  19 8 7 ) ,  v y š e  š t y r i d s a ť 
r o k ov  p o p r e d n á  č l e n ka 
č i n o h r y  S N D ,  p e d a g o g i č ka 
s l ov e n s ke j   j a v i s k ov e j  r e č i 
n a  V y s o ke j  š k o l e  m ú z i c k ý c h 
u m e n í ,  m a n že l ka  b á s n i ka 
J á n a  R o b a  P o n i ča n a
–  p r e d  š t y r i d s i a t i m i  r o k m i 
u m r e l a  n a š a  n a j p l o d n e j š i a  
p r e k l a d a t e ľ ka  Z o r a  J e s e n s ká 
(19 0 9  –  197 2 ) ,   p r a c ov n íč ka 
M a t i c e  s l ov e n s ke j ,   o d  r o k u 
19 5 6  v  s l o b o d n o m  p ov o l a n í , 
s p o l u t v o r k yňa  m o d e r n e j 
s l ov e n s ke j  p r e k l a d a t e ľs ke j 
š k o l y ;  p r e l o ž i l a  t a k m e r  v š e t k y 
ťa ž i s k ov é  d i e l a  r u s ke j  k l a s i k y,  
z  a n g l i č t i ny  j e d e n á s ť  h i e r 
W.  S h a ke s p e a r a ,  z  n e m č i ny 
S c h i l l e r a  i  H o c h h u t a . . . , 
v  ča s e  n o r m a l i z á c i e  m a l a 
z á ka z  p u b l i k ov a ť
–  o s e m d e s i a t i n  s a  n e d o ž i l 
k l a s i k  s l ov e n s ke j  h u d o b n e j 
a v a n t g a r d y  I l j a  Z e l j e n ka  (19 3 2 
–  2 0 0 7 ) ,   a u t o r  d v o c h  o p i e r, 
d ev i a t i c h  sy m f ó n i í ,   š t r n á s t i c h 
s l á č i k o v ý c h  k v a r t e t ,   h u d by 
k  10 5  f i l m o m . . .
–  o s e m d e s i a t e  n a r o d e n i ny 
s i  p r i p o m í n a  k l a v í r ny  v i r t u óz 
p r o f .  Ľu d ov í t  M a r c i n g e r,  k t o r ý 
s o  s v o j í m  u m e n í  k o n c e r t ov a l 
v  c e l e j  E u r ó p e ,  v  m n o hý c h 
k r a j i n á c h  L a t i n s ke j  A m e r i k y, 
Č í n e ,  J a p o n s k u  a  i .

2 1 .  d e c e m b r a
–  v  r o k u  18 47,  p r e d  16 5 
r o k m i ,  v y s t ú p i l  v  u h o r s k o m 
s n e m e  v  B r a t i s l a v e  p o s l a n e c 
Ľu d ov í t  Š t ú r  s  p l a m e n n o u 
r e č o u ,  v  k t o r e j  b r á n i l 
p r á v a  s l ov e n s ké h o  n á r o d a , 
u j a r m e ný c h  n á r o d ov  U h o r s ka 
a  p o d a n é h o  ľu d u

( jč )

P R I P O M Í N A M E  S I

Pozývame vás na
Púť k hrobu svätého Cyrila v Ríme 
pod záštitou Mons. Petra Rusnáka, 
Konferencie biskupov Slovenska, pred-
sedu Matice slovenskej Mariána Tkáča 
a predsedu Fóra kresťanských inštitúcií 
Františka Neupauera
organizátor: Matica slovenská

Termín: 11. 2. – 15. 2. 2013
autobusom z rôznych miest
Slovenska podľa záujmu 

Termín: 12. 2. – 15. 2. 2013
letecky zo Swechatu
Cestu a pobyt zabezpečuje cestovná 
kancelária AWERTOUR.  Jednotlivé 
regióny Slovenska zastrešujú príslušné 
Domy Matice slovenskej v súčinnosti 
s miestnymi odbormi MS (MO MS) a od-
bormi Mladej Matice (OMM). V prípade 
záujmu sa jednotlivci môžu obrátiť pria-
mo na cestovnú kanceláriu, väčšie sku-
piny záujemcov prostredníctvom Do-
mov MS a MO MS. Zároveň vás prosí-
me, aby ste o počte záujemcov v rámci 
Domov MS,  MO MS  a OMM informova-
li hlavného organizátora, ktorým je Dom 
Matice slovenskej v Bratislave.
Bližšie informácie v ďalších číslach 
SNN

Temperamentná „jedenástka“ Uľa-Fu-
ľa nemá príliš v láske poriadok, čipky 
a volány, skôr sa jej páčia staré, zaprá-
šené veci, fľaky na tričku jej nepreká-
žajú, ale najradšej má farby... Mama 
nemá na mladú slečnu a jej problémy 
veľa času, otec, zanietený speleológ,  
stále cestuje. I najlepšia kamarátka za-
vše zlyhá... Ešteže je tu babka, ktorá 
má pre nezbednú vnučku čas a pocho-
penie. Nabáda ju, aby sa naučila skro-
tiť farby, rozvinúť svoj úžasný talent... 

Hana Košková: Uľa-Fuľa krotí farby

o b j e d n a v k y @ v y d a v a t e l . s k

043 / 490 68 72
w w w . v y d a v a t e l . s k

Vydavateľstvo Matice slovenskej 
tvorivo nadväzuje na vyše 140-ročnú 
tradíciu vydavateľskej činnosti 
Matice slovenskej. Okrem celej 
škály vydaní Matice slovenskej tu 
nájdete pestrý sortiment z produkcie 
iných vydavateľstiev na Slovensku 
i v Českej republike.

Z  K N I Ž N E J  P O N U K Y  V M SP O Z V Á N K A

PREDPLATNÉ SNN NA ROK 2013

Posledný novembrový večer sme privítali v Bratislave bezmála štyridsiatich  účastníkov zájazdu hlásiacich sa k slo-
venským koreňom a nadšencov slovenskej kultúry z chorvátskeho Záhrebu. Skupinu veselých dám, sprevádzaných 
rodinnými príslušníkmi a mladými absolventami fakulty slavistiky, viedol dlhoročný predseda Záhrebskej pobočky 
Matice slovenskej Zlatko Jevák. Požiadali sme ho o niekoľko odpovedí pre naše matičné noviny.

Slovenská inteligencia 
za obranu národa

 Spoločnosť  slovenskej  inteli-
gencie Korene, Stála konferencia 
slovenskej inteligencie Slovakia plus 
a  Slobodná rada slovenského náro-
da  obnovená Slovenská národná rada 
organizujú 15. decembra 2012 v Histo-
rickej budove SNR  v Bratislave Kon-
ferenciu Nová generácia, nové výcho-
diská. Vystúpia: R. Michelko, V. Horná-
ček, J. Binder, J. Dudáš, Ľ. Huďo, M. 
Klenko, M. Vitkovič, M. Lacko, A. F. 
Zvrškovec a iní. Každá generácia má 
právo – zároveň však aj nezastupiteľ-
nú povinnosť – prispieť svojím progra-
mom, ale aj konkrétnymi východiskami 
na riešenie životných problémov spo-
ločenstva, ktorého je súčasťou. Pričom 
najväčší podiel zodpovednosti má pre-
dovšetkým inteligencia. 

S N N 
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